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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the detailed operating manual
online at gr.dometic.com/bf11DA.

3 Safety instructions

General safety

Also observe the safety instructions and
stipulations issued by the vehicle manufacturer
and authorized workshops.

A WARNING! Electrocution hazard

A

> Installation and removal of the battery

charger may only be carried out by
qualified personnel.

> Do not operate the device if it is visibly

damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged,
the power cable must be replaced by the
manufacturer, a service agent or a similarly
qualified person in order to prevent safety
hazards.

> This device may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

> Ifyou disassemble the device:
¢ Detach all connections.
¢ Ensure that no voltage is present on any

of the inputs and outputs.

> Do not use the device in wet conditions or
submerge it in any liquid. Store the device
inadry place.

> Only use accessories that are
recommended by the manufacturer.

> Do not modify or adapt any of the
components in any way.

> Disconnect the device from the power
supply:
* Before each cleaning and maintenance
¢ Afterevery use
* Before changing a fuse
* Before carrying out electrical welding

work or work on the electrical system

WARNING! Health hazard

> This device can be used by children aged
from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
know-ledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always
keep and use the device out of the reach
of very young children.

> Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
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> Before start-up, check that the voltage
specification on the data plate is the same
as that of the power supply.

> Ensure that other objects cannot cause a
short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles
never come into contact.

> Do not pull the plug out of the socket by
the connection cable.

> Ensure that the connection to the
mains complies with the national wiring
regulations.

> Connect the battery charger only to a
grounded socket.

Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
Never mount the device in areas where there
is a risk of gas or dust explosion.

CAUTION! Risk of injury

> Ensure that the device and the battery is
standing firmly. The device and the battery
must be set up and fastened in such a way
that it cannot tip over or fall down.

> When positioning the device, ensure that
all cables are suitably secured to avoid any
form of trip hazard.

NOTICE! Damage hazard

> Do not place the battery charger near
heat sources (heaters, direct sunlight, gas
ovens, etc.).

> Setup the device in a dry location where it
is protected against splashing water.

Safety when connecting the device
electrically

DANGER! Electrocution hazard

> For installation on boats: If electrical
devices are incorrectly installed on boats,
corrosion damage might occur. Have the
device installed by a specialist (marine
electrician).

> If you are working on electrical systems,
ensure that there is somebody close at
hand who can help you in emergencies.

WARNING! Electrocution hazard

> Observe the recommended cable cross-
sections.

> Lay the cables so that they cannot be
damaged by the doors or the hood.
Crushed cables can lead to serious injury.

NOTICE! Damage hazard

> Use ductwork or cable ducts if it is
necessary to lay cables through metal
panels or other panels with sharp edges.

> Do not lay the 230 V mains cable and the
12 V= cable in the same duct.

> Do not lay the cable so that it is loose or
heavily kinked.

> Fasten the cables securely.

> Do not pull on the cables.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard

> Do not touch exposed cables with your
bare hands. This applies especially when
operating the device from the AC mains.

> To be able to disconnect the device
quickly from the AC power supply, the
socket must be close to the device and be
easily accessible.

WARNING! Electrocution hazard
Only use the device in closed, well-ventilated
rooms.

CAUTION! Explosion hazard

Do not operate the device under the

following conditions:

* Insalty, wet or damp environments

* Inthe vicinity of corrosive fumes

* Inthe vicinity of combustible materials

* Inareas where there is a danger of
explosions

CAUTION! Electrocution hazard

> Before starting the device, ensure that the
power supply line and the plug are dry and
the plug is free from rust or dirt.

> Always disconnect the power supply when
working on the device.



> Observe that parts of the device may
still be under voltage even if the fuse has
blown.

> Do not disconnect any cables when the
device s still in use.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that the air inlets and outlets of the
device are not covered.

> Ensure a good ventilation.

> Never pull the plug out of the socket by
the connection cable.

> The device shall not be exposed to rain.

Safety precautions when handling
batteries

WARNING! Fire hazard
Only use rechargeable batteries.

WARNING! Risk of injury

> Batteries contain aggressive and caustic
acids. Avoid battery fluid coming into
contact with your body. If your skin does
come into contact with battery fluid, wash
that part of your body thoroughly with

water. If you sustain any injuries from acids,

contact a doctor immediately.
> When working on batteries, do not wear

any metal objects such as watches or rings.
Lead acid batteries can cause short circuits

which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the
battery.

> Wear goggles and protective clothing
when working on batteries. Do not touch
your eyes when working on batteries.

> Do not use defective batteries.

WARNING! Health hazard
Keep the battery out of the reach of children.

CAUTION! Electrocution hazard
> Keep the battery away from water.
> Avoid short circuits.

> Avoid clothing rubbing against the battery.
> Wear antistatic clothing when handling the

battery.

CAUTION! Explosion hazard

> Do not place the battery in areas with
flammable liquids or gases.

> Never attempt to charge a frozen or
defective battery. Place the battery ina
frost-free area and wait until the battery has
acclimatised to the ambient temperature.
Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or
cause sparking near the engine ora
battery.

> Keep the battery away from heat sources.

NOTICE! Damage hazard

> Preventany metal parts from falling on the
battery. This can cause sparks or short-
circuit the battery and other electrical
parts.

> Ensure that the polarity is correct when
connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery
manufacturer and those of the
manufacturer of the system or vehicle in
which the battery is used.

> Ifthe battery has to be removed, first
disconnect the ground connection.
Disconnect all connections and all
consumers from the battery before
removing it.

> Only store fully charged batteries.
Recharge stored batteries regularly.

> Do not carry the battery by its terminals.

Safety precautions when handling
lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
Only use batteries with integrated battery
management system and cell balancing.

NOTICE! Damage hazard

> Only install the battery in environments
with an ambient temperature of at least
0°C.

> Avoid deep discharge of the batteries.



Safety precautions when handling lead
acid batteries

CAUTION! Health hazard

The water-acid liquid inside the battery can
evaporate and cause an acidic odor. Use the
battery only in a well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard

> The battery is not sealed. Do not turn the
battery on its side or upside down. Place
the battery on a horizontal surface.

> Check the acid level for open lead acid
batteries regularly.

> Immediately recharge deeply discharged
lead acid batteries to avoid sulfation.

4 Scope of delivery

Description Quantity
Battery charger 1
Short operating manual 1

5 Intended use

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 only: The battery
charger is used to charge 1 or 2 house batteries. The
battery charger uses DC voltage as a power source and
supplies this to the connected house battery.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M only: The
battery charger is used to charge 1 or 2 house batteries.
The battery charger uses DC or AC voltage as a power
source. AC is converted to DC voltage. DC is supplied
by the battery charger to the house battery.

The battery charger enables the charging of lead
acid, gel, AGM, and lithium (LiFePO4) batteries with a
capacity of more than 75 Ah.

The charger is intended to be used in campervans and
RVs.

The battery charger is not intended for charging the
starting battery or for operation with a remote control.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or

maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

6 Targetgroup

The electrical installation and setup of the
device must be performed by a qualified
electrician who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction

and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the
applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-
professional users.

7 Configuring the battery
charger

NOTICE! Damage hazard

If the charging curve for smart alternators/
Euro6 vehicles has been selected and the
ignition+ has been connected to the battery
charger instead of D+, do not leave the
power switched on for longer than 30 s.

An internal jumper must be set to select the necessary
charging curve depending on the type of house battery
used. The charging phases work independently of the
input energy source. The voltage and the supplied
current are continuously monitored for each charging
phase.

1. Unscrew the front cover.



Flooded and LiFePo4 batteries

@A Fig. [l on page 3

2. Install the jumpers as required to set the charging

curve.
Maxi-
] Maxi- Float mum
umper
mum desul-
configu- Battery voltage N
N type voltage v ) fation
ration (Upia) Maint’  yoltage
(UDesqu)
0o AGM. 14.8V 13.8V 15.8V
[d] @ | batteries
EYE | Gelbat 13y 136y 158V
[3)[=) | teries
EE=D
——= Flooded
DR | andUFe 5y 35y -
B[] | PO4 bat-
=" teries
Smart
alterna-
tor/Eu-
o a ro6 ve- 14.6V 13.7V -
B O hicles
(LiFePo4
batteries)

&)

NOTE |[f the charging curve for smart
alternators/Euro6 vehicles has been

selected, the battery charger is activated
after a few seconds.

v The charging curve is as follows:

AGM and gel batteries

@3 Fig. B on page 3

No. in Charging phase

Fig. A and
quantity of
LED flashes

1 Reconditioning

2 Bulk

3 Absorption

4 Desulfation

5 Maintenance

A Fig. | on page 4

No. in Charging phase

Fig. Fl and
quantity of
LED flashes

1 Reconditioning

2 Bulk

3 Absorption

4 Maintenance

@

NOTE When an LED has indicated the
charging phase by flashing, a 2 s pause
follows. After the pause, the current
charging phase is indicated again. This
process is repeated until the house
battery is fully charged.

8 Installation

B

® >

WARNING! Explosion hazard

Do not install the battery charger in the
vicinity of flooded batteries, as flooded
batteries produce flammable, corrosive and
explosive gases.

NOTICE! Damage hazard

Ensure that the mounting surface is capable
of supporting the weight of the battery
charger.

NOTE Install the battery charger as close to
the house battery as possible.

Mounting the battery charger

&)

NOTE The battery charger can be installed
in any position. If the battery charger is
mounted on a vertical surface, the short side
should be installed in parallel to the floor. The
connections should point downwards.

1. Mount the battery charger with 4 flange screws.

@Fi

g. [ on page 4



2. GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M only:
Disconnect all mains battery chargers from the
original charging system.

3. Switch the battery charger off using the On/Off
switch (Fig. B 1).

@3 Fig. H onpage 5
Connecting the battery charger

NOTICE! Damage hazard

> Socket 8 (Fig. [@/Fig. B is for technical
use only. Do not connect any devices to
socket 8.

> Solar modules may have a maximum
voltage of 28 V.

NOTE
> Use cables with cross-section of at least

10 mm? for the connections between the
starting battery and the battery charger
and for the output cables to the house
battery. If the distance between the
starting battery and the battery charger
is more than 2 m, use cables with cross-
section of at least 16 mm? to reduce
voltage drop and power losses.

> Install a split-charging relay if the battery
charger is installed in a vehicle without a
control unit so that the house battery can
be charged via the alternator in the event
of afault.

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 only
@ Fig. A on page 5
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M only
3 Fig. | on page 5
1. Connect the negative terminal of the starting battery
to socket 1.

2. Connect the positive terminal of the starting battery
to socket 3. Secure the line with a 70 A fuse.

3. Connect the negative terminal of house battery to
socket 2.

4. 1fnoIM12-150 is connected, connect the positive
terminal of the house battery to socket 6 (see
Accessories). Secure the line with a 50 A fuse.

5. IfanIM12-150 is connected:

a) Connect the positive connection of the
IM12-150 to socket 6 (see Accessories).

b) Connect the positive terminal of the house
battery to the positive socket of the IM12-150.

c) Secure the positive terminal lines with a 120 A
fuse.
6. Connectthe D+ orignition+ cable to socket 4.
Connectall 12 V devices to socket 5.

8. If present, connect the solar module 12 V nominal
direct connection to socket 7.

9. GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M only:
Connect the 230 V power supply to socket 9.
10. Also observe the following wiring diagrams:

Installation without an control unit or split
charge relay

A Fig. B on page 6
Installation with an existing control unit
@A Fig. Bl on page 6
Installation with an split charge relay only
[ Fig. i on page 7
Installation with an IM12-150 and 2 house
batteries

[ Fig. Ef] on page 7

Table 1: Legend

Position Description

1 IM12-150 (battery management system)
Display

Solar panel

12V device

Control unit

o 0w N

Alternator

House battery

— Starting battery

9 Before firstuse

The correct functioning of the battery charger must be
checked before the first use.

Using the alternator

1. Ensure that the vehicle engine and the battery
charger are switched off.



N

. Ensure with a multimeter that the house battery is
charged not more than 75%.

. Switch the battery charger on.

. Switch the vehicle engine on.
The alternator LED (Fig. 2/Fig. 11) flashes.

. Ensure with a multimeter that the voltage of
the house battery is higher than the previously
measured value.

6. Wait until the alternator LED (Fig. 2/Fig. 1 1) flashes
twice in succession.

o < M oW

7. Use a clamp meter to ensure that the charging
current corresponds to the maximum value of the
battery charger.

@

8. Use a multimeter to ensure that the voltage between
the terminals of the starting battery and pin 1Tand 3
(Fig. ld/Fig. ) does not exceed 0.7 V.

9. Ifthe voltage difference is more than 0.7 V,
use a cable with a larger cross-section on pin 3

(Fig. i /Fio. B).

10. If necessary, improve the ground connection.

NOTE [f the battery is fully charged, the
correct charging current will be displayed
after a few seconds.

Using a solar panel

1. Ensure that the vehicle is parked outside and the
solar panelis illuminated by the sun.

2. Ensure that the vehicle engine is switched off.
v Thesolar panel LED (Fig. 2/Fig. 1 2) flashes.

3. Use a clamp meter to ensure that the house battery
is supplied with current.

Using a 230 V power supply

@

1. Ensure that the vehicle engine is switched off.

NOTE This function can only be used for
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M.

2. Connectthe 230 V power supply.
The 230 V power supply LED (Fig. 2/Fig. 1 3)
flashes.

3. Use aclamp meter to ensure that the house battery
is supplied with current.

10 Operation

@

NOTE When charging the house battery via
an alternator and connecting the charger to
an ignition+ instead of a D+ connection, do
not leave the power switched on for longer
than 30 s. Otherwise the house battery will
be discharged.

> Switch the battery charger on.

v The corresponding power supply LED flashes red
with varying frequency depending on the charging
phase (see Configuring the battery charger).

)

NOTE |[f the battery charger is switched
off, the house battery is disconnected
from the alternator. If the battery charger
is connected to a solar panel ora 230 V
power supply (GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M only), the battery charger
charges the house battery as long as the
vehicle engine is switched off.

When charging the house battery, switch
off the battery charger only if it has a fault.
Then the house battery can be charged
directly via the alternator when the engine
is switched on.

11 Disposal
'0“ Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate

recycling waste bins wherever possible.

Recycling products with non-replaceable
batteries, rechargeable batteries, or light
sources:
¢ |fthe product contains any non-
replaceable batteries, rechargeable
batteries, or light sources, you don't have
to remove them before disposal.
If you wish to finally dispose of the
product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable
disposal regulations.
* The product can be disposed free of
charge.

B
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schéaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente

Die ausfuhrliche
ﬂE Bedienungsanleitung
M finden Sie online unter
gr.dometic.com/bfl11DA.

=:

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

Beachten Sie auch die vom Fahrzeughersteller
und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

A WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

A

> Installation und Deinstallation des
Batterieladegerats dirfen nur durch
qualifiziertes Personal erfolgen.

> Wenn das Gerét sichtbare
Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses
Gerats beschadigt ist, muss das
Netzkabel durch den Hersteller, einen
Kundendienstmitarbeiter oder eine
entsprechend ausgebildete Fachkraft
ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

> Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur
von Fachkraften durchgeflhrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

> Falls Sie das Gerat demontieren:
* Losen Sie alle Verbindungen.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Ein-und

Ausgange spannungsfrei sind.

> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse
und tauchen Sie es nicht in Flussigkeiten
ein. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen Ort.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

> Fihren Sie keine Anderungen bzw.
Anpassungen an Komponenten durch.

> Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung:
 vorjeder Reinigung und Pflege
* nach jedem Gebrauch
* vor einem Sicherungswechsel

vor Durchfiihrung von

ElektroschweiBRarbeiten oder Arbeiten

an der elektrischen Anlage

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch
des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

> Elektrogerite sind kein
Kinderspielzeug! Verwahren und
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benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgefiihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die

Spannungsangabe auf dem Typenschild
mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere
Gegenstande keinen Kurzschluss an
den Kontakten des Gerates verursachen
koénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Plus- und
Minusanschlisse niemals miteinander in
Kontakt kommen.

> Ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Stellen Sie sicher, dass der Anschluss
an das Stromnetz den nationalen
Verdrahtungsvorschriften entspricht.

> SchlieBen Sie das Batterieladegerat nur an
eine geerdete Steckdose an.

Sichere Installation des Gerits

GEFAHR! Explosionsgefahr

Montieren Sie das Gerat niemals in
Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas-
oder Staubexplosion besteht.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass das Gerat und die
Batterie einen sicheren Stand aufweisen.
Das Gerat und die Batterie missen so
sicher aufgestellt und befestigt werden,
dass sie nicht umstlrzen oder herabfallen
koénnen.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats
sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert
sind und keine Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Platzieren Sie das Batterieladegerat

nicht in der Nahe von Warmequellen

(Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.).

> Stellen Sie das Gerat an einem trockenen
und gegen Spritzwasser geschitzten Platz
auf.

Sicherheit beim elektrischen Anschluss
des Gerits

A

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Bei Installation auf Booten: Bei falscher
Installation elektrischer Gerate auf Booten
kann es zu Korrosionsschaden am Boot
kommen. Lassen Sie das Gerat von
einem fachkundigen (Boots-)Elektriker
anschlieBen.

> Wenn Sie an elektrischen Anlagen
arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in
der Nahe ist, um Ihnen im Notfall helfen zu
koénnen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Beachten Sie die empfohlenen
Kabelguerschnitte.

> Verlegen Sie die Kabel so, dass
sie nicht durch die Tiren oder die
Motorhaube beschadigt werden kénnen.
Eingequetschte Kabel kbnnen zu
lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Benutzen Sie Leerrohre oder
Kabeldurchfihrungen, wenn Kabel durch
Blechwande oder andere scharfkantige
Wande gefiihrt werden mussen.

> Verlegen Sie das 230 V-Anschlusskabel
und das 12 V=-Kabel nicht in derselben
Leitungsdurchfiihrung.

> Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder
scharf abgeknickt.

> Befestigen Sie die Leitungen sicher.

> Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an
blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim
Betrieb am Wechselstromnetz.



> Um das Gerat schnell vom
Wechselstromnetz trennen zu kénnen,
muss sich die Steckdose in der Nahe des
Gerates befinden und leicht zuganglich
sein.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in
geschlossenen, gut bellfteten Raumen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

Betreiben Sie das Gerat nicht unter den

folgenden Bedingungen:

¢ insalzhaltiger, feuchter oder nasser
Umgebung

¢ inder Nahe von aggressiven Dampfen

¢ inder Nahe brennbarer Materialien

¢ in explosionsgefahrdeten Bereichen

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen,
vergewissern Sie sich, dass das
Stromversorgungskabel und der Stecker
trocken sind und der Stecker frei von Rost
oder Schmutz ist.

> Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat
immer die Stromversorgung.

> Beachten Sie, dass auch nach Auslésen
der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile
des Gerates unter Spannung bleiben
koénnen.

> Ldsen Sie keine Kabel, wenn das Gerat
noch in Betrieb ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -
auslasse des Gerats nicht verdeckt
werden.

> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

> Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt
werden.

Sicherheit beim Umgang mit Batterien

A

WARNUNG! Brandgefahr
Verwenden Sie ausschlieBlich
wiederaufladbare Batterien.

WARNUNG! Verletzungsgefahr

>

Batterien enthalten aggressive und
atzende Sauren. Verhindern Sie jeden
Korperkontakt mit der BatterieflUssigkeit.
Sollte Ihre Haut mit BatterieflUssigkeit in
Bertihrung kommen, so spllen Sie das
entsprechende Koérperteil grindlich mit
Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen
durch Saure unbedingt einen Arzt auf.
Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien
keine Metallgegenstande wie Uhren

oder Ringe. Bleisaurebatterien kénnen
Kurzschlussstrome erzeugen, die zu
schweren Verletzungen flihren kdnnen.
Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte
Werkzeuge.

Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie.

Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien
eine Schutzbrille und Schutzkleidung.
Bertihren Sie wahrend Arbeiten an
Batterien nicht Ihre Augen.

Verwenden Sie keine defekten Batterien.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

>

>

>

Halten Sie die Batterie von Wasser fern.
Vermeiden Sie Kurzschlisse.

Vermeiden Sie ein Reiben der Kleidung an
der Batterie.

Tragen Sie beim Umgang mit der Batterie
antistatische Kleidung.

VORSICHT! Explosionsgefahr

>

Stellen Sie die Batterie nicht in Bereichen
mit entflammbaren Flissigkeiten oder
Gasen auf.

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene
oder defekte Batterie zu laden. Stellen

Sie die Batterie in diesem Fall an einen
frostfreien Ort und warten Sie, bis sich

die Batterie der Umgebungstemperatur
angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit
dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder
einer Batterie nicht, verwenden Sie keine
offenen Flammen und verursachen Sie
keine Funken.

Halten Sie die Batterie von Warmequellen
fern.



ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verhindern Sie, dass metallische Teile

auf die Batterie fallen. Das kann Funken
erzeugen oder die Batterie und andere
elektrische Teile kurzschlieBen.

> Beachten Sie beim Anschluss der Batterie
die korrekte Polaritat.

> Beachten Sie die Anleitungen des
Batterieherstellers und des Herstellers der
Anlage oder des Fahrzeugs, in denen die
Batterie verwendet wird.

> Wenn die Batterie entfernt werden muss,
trennen Sie zuerst die Masseverbindung.
Trennen Sie alle Verbindungen und alle
Verbraucher von der Batterie, bevor Sie
diese ausbauen.

> Lagern Sie nur vollstandig aufgeladene
Batterien ein. Laden Sie eingelagerte
Batterien regelmaBig auf.

> Tragen Sie die Batterie nicht an ihren
Klemmen.

Sicherheit beim Umgang mit
Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit
integriertem Batteriemanagementsystem und
Zellenausgleich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Installieren Sie die Batterie
ausschlieBlich in Umgebungen mit einer
Umgebungstemperatur von mindestens
0°C.
> Vermeiden Sie eine Tiefentladung der
Batterien.
Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang
mit Blei-Saure-Batterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Die wasser- und saurehaltige Flussigkeit in
der Batterie kann verdampfen und einen
sauren Geruch verursachen. Verwenden Sie
die Batterie nur in gut belifteten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen
Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf

den Kopf. Legen Sie die Batterie auf eine
waagerechte Flache.

> Prifen Sie den Saurestand bei offenen
Bleibatterien regelmaBig.

> Laden Sie tiefentladene Bleibatterien
sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu
vermeiden.

4 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterieladegerat 1
Kurzbedienungsanleitung 1

5 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Das
Batterieladegerat dient zum Laden von 1 oder

2 Bordbatterien. Das Batterieladegerat nutzt
Gleichspannung als Stromquelle und versorgt die
angeschlossene Bordbatterie mit Strom.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M :

Das Batterieladegerat dient zum Laden von T oder

2 Bordbatterien. Das Batterieladegerat verwendet
Gleich- oder Wechselspannung als Stromquelle.
Wechselstrom wird in Gleichspannung umgewandelt.
Das Batterieladegerat liefert Gleichstrom an die
Bordbatterie.

Das Batterieladegerat ermoglicht das Laden von Blei-
Saure-, Gel-, AGM- und Lithium-Batterien (LiFePO4) mit
einer Kapazitat von mehrals 75 Ah.

Das Ladegerat ist fur den Einsatz in Wohnwagen und
Wohnmobilen vorgesehen.

Das Batterieladegerat ist nicht fir das Laden
der Starterbatterie oder den Betrieb mit einer
Fernbedienung bestimmt.

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fur die ordnungsgeméBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemale Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.



1. Schrauben Sie die Frontabdeckung ab.
@A Abb. [l auf Seite 3

2. Bringen Sie die Steckbricken nach Bedarfan, um
die Ladekurve einzustellen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung far
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats mussen von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgefihrt werden,
die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im
Zusammenhang mit dem Aufbau und der
Bedienung von elektrischen Geraten und
Installationen unter Beweis gestellt hat und
die mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerat installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen
und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch
an nicht-professionelle Benutzer.

7 Batterieladegerit
konfigurieren

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Wenn die Ladekurve fir Fahrzeuge
mit intelligentem Generatoren/Euro 6
ausgewahlt wurde und Zindung+ anstelle
von D+ mit dem Batterieladegerat verbunden

wurde, lassen Sie das Netzteil nicht langer als
30 s eingeschaltet.

Je nach Art der verwendeten Bordbatterie muss eine
interne Steckbriicke zur Auswahl der erforderlichen
Ladekurve eingestellt werden. Die Ladephasen sind
unabhangig von der Eingangsenergiequelle. Die
Spannung und der gelieferte Strom werden fir jede
Ladephase kontinuierlich Gberwacht.
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HINWEIS Wenn die Ladekurve fir
Fahrzeuge mit intelligentem Generator/

Euro 6 ausgewahlt wurde, wird das
Batterieladegerat nach einigen Sekunden

aktiviert.

v Die Ladekurve sieht wie folgt aus:

AGM- und Gelbatterien

@A Abb. B auf Seite 3



inAbb. A
und Anzahl
der blinken-
den LEDs
1 Rekonditionierung (Recondition)
2 Masseladung
3 Absorption
4 Desulfatierung (Desulphation)
5 Wartung

Fliissigelektrolyt-Batterien und LiFePo4-

Batterien
@A Abb. [ auf Seite 4
N Ladent
in Abb.
und Anzahl
der blinken-
den LEDs
1 Rekonditionierung (Recondition)
2 Masseladung
3 Absorption
4 Wartung

HINWEIS Wenn eine LED die Ladephase
durch Blinken angezeigt hat, folgt eine
Pause von 2 s. Nach der Pause wird die
aktuelle Ladephase erneut angezeigt.
Dieser Vorgang wird wiederholt, bis die
Bordbatterie vollstandig geladen ist.

@

8 Installation

WARNUNG! Explosionsgefahr
Installieren Sie das Batterieladegerat nicht
in der Nahe von Flussigelektrolyt-Batterien,
da Flussigelektrolyt-Batterien entziindliche,
korrosive und explosive Gase erzeugen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass die Montageflache
das Gewicht des Batterieladegerats tragen
kann.

20

HINWEIS |[nstallieren Sie das
Batterieladegerat so nah wie moglich an der
Bordbatterie.

@

Batterieladegerat montieren

@

HINWEIS Das Batterieladegerat kann in
jeder Position installiert werden. Wenn das
Batterieladegerat auf einer senkrechten
Flache montiert wird, sollte die kurze Seite
parallel zum Boden montiert werden. Die
Anschlisse sollten nach unten zeigen.

1. Montieren Sie das Batterieladegerat mit
4 Flanschschrauben.

@ Abb. B auf Seite 4

2. Nur GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:
Trennen Sie alle Netz-Batterieladegerate vom
Original-Ladesystem.

3. Schalten Sie das Batterieladegerat mit dem Ein-/
Aus-Schalter (Abb. B 1) aus.

@A Abb. | auf Seite 5

Batterielader anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Buchse 8 (Abb. [/Abb. B) ist nur fir
den technischen Gebrauch vorgesehen.
SchlieBen Sie keine Gerate an die Buchse
8an.

> Solarmodule kénnen eine maximale
Spannung von 28 V haben.

HINWEIS

> Verwenden Sie Kabel mit einem
Querschnitt von mindestens 10 mm? fr
die Verbindungen zwischen Starterbatterie
und Batterieladegerat und fur die
Ausgangskabel zur Bordbatterie. Wenn
der Abstand zwischen Starterbatterie
und Batterieladegerat mehrals 2 m
betragt, verwenden Sie Kabel mit einem
Querschnitt von mindestens 16 mm2, um
Spannungsabfall und Leistungsverluste zu
reduzieren.

@

> Installieren Sie ein Trennrelais, wenn das
Batterieladegerat in einem Fahrzeug
ohne Steuereinheit eingebaut ist, damit
die Bordbatterie im Fehlerfall iber den
Generator geladen werden kann.



Nur PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@ Abb. [ auf Seite 5
Nur GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

@ Abb. [l auf Seite 5

1.

SchlieBen Sie den Minuspol der Starterbatterie an
Buchse Tan.

. SchlieBen Sie den Pluspol der Starterbatterie an

Buchse 3 an. Sichern Sie die Leitung mit einer 70 A-
Sicherung ab.

. SchlieBen Sie den Minuspol der Bordbatterie an

Buchse 2 an.

. Wenn kein IM12-150 angeschlossen ist, schlieBen

Sie den Pluspol der Bordbatterie an Buchse 6 an
(siehe Zubehor). Sichern Sie die Leitung mit einer
50 A-Sicherung ab.

. Wenn ein IM12-150 angeschlossen ist:

a) SchlieBen Sie den Plusanschluss des IM12-150
an Buchse 6 an (siehe Zubehor).

b) SchlieBen Sie den Pluspol der Bordbatterie an
den Plusanschluss des IM12-150 an.

c) Sichern Sie die Leitungen des Pluspolst mit einer
120 A-Sicherung ab.

. SchlieBen Sie das Kabel fir D+ oder Zindung+ an

Buchse 4 an.

SchlieBen Sie alle 12 V-Gerate an Buchse 5 an.

. Falls vorhanden, schlieBen Sie den 12 V-

Nenndirektanschluss des Solarmoduls an Buchse 7
an.

. Nur GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:

SchlieBen Sie das 230 V-Netzteil an Buchse 9 an.

. Beachten Sie auch die folgenden Schaltplane:

Einbau ohne Steuereinheit oder Trennrelais
@ Abb. B auf Seite 6

Installation mit einer vorhandenen
Steuereinheit

(@ Abb. B auf Seite 6

Einbau nur mit einem Trennrelais

A Abb. Y auf Seite 7

Installation mit einem IM12-150 und

2 Bordbatterien

3 Abb. [l auf Seite 7

Tabelle 2: Legende

Position Beschreibung

1 IM12-150 (Batteriemanagementsystem)

9

Position Beschreibung
2 Display
3 Solarmodul
4 12 V-Gerat
5 Steuergerat
6 Generator
Bordbatterie
— Starterbatterie

Vor dem ersten Gebrauch

Vor dem ersten Einsatz muss die einwandfreie Funktion
des Batterieladegerats Uberprift werden.

Mit dem Generator

1.

Stellen Sie sicher, dass der Motor des Fahrzeugs und
das Batterieladegerat ausgeschaltet sind.

Stellen Sie mit einem Multimeter sicher, dass die
Bordbatterie auf nicht mehrals 75 % geladen ist.

3. Schalten Sie das Batterieladegerat ein.

. Schalten Sie den Motor des Fahrzeugs ein.

Die LED des Generators (Abb. 2/Abb. 11) blinkt.

Stellen Sie mit einem Multimeter sicher, dass die
Spannung der Bordbatterie hdher ist als der zuvor
gemessene Wert.

Warten Sie, bis die Generator-LED (Abb. 2/Abb. 11)
zweimal nacheinander blinkt.

Stellen Sie mit einer Strommesszange sicher,
dass der Ladestrom dem Maximalwert des
Batterieladegeréats entspricht.

@

Stellen Sie mit einem Multimeter sicher,

dass die Spannung zwischen den Klemmen

der Starterbatterie und den Stiften Tund 3

(Abb. [@/Abb. B) nicht mehrals 0,7 V betragt.

Wenn die Spannungsdifferenz mehrals 0,7 V
betragt, verwenden Sie ein Kabel mit einem
groéBeren Querschnitt an Stift 3 (Abb. [dll/Abb. ).

HINWEIS Wenn die Batterie voll
geladen ist, wird nach einigen Sekunden
der richtige Ladestrom angezeigt.

. Falls erforderlich, verbessern Sie die

Masseverbindung.

21
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@

@

Mit einem Solarmodul

1. Stellen Sie sicher, dass das Fahrzeug im Freien steht
und das Solarmodul von der Sonne beleuchtet wird.

2. Stellen Sie sicher, dass der Motor des Fahrzeugs
ausgeschaltet ist.
v Die Solarmodul-LED (Abb. 2/Abb. 1 2) blinkt.

3. Verwenden Sie eine Strommesszange, um
sicherzustellen, dass die Bordbatterie mit Strom
versorgt wird.

Mit einem 230-V-Netzteil

HINWEIS Diese Funktion kann nur fir
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
verwendet werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Motor des Fahrzeugs
ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das 230 V-Netzteil an.

v Die LED fiir das 230 V-Netzteil (Abb. 2/Abb. 1 3)

blinkt.

3. Verwenden Sie eine Strommesszange, um
sicherzustellen, dass die Bordbatterie mit Strom
versorgt wird.

10 Betrieb

HINWEIS Beim Laden der Bordbatterie tiber
einen Generator und beim AnschlieBen des
Ladegerats an Zindung+ anstelle eines D+-
Anschlusses darf das Netzteil nicht langer als
30 s eingeschaltet bleiben. Andernfalls wird
die Bordbatterie entladen.

> Schalten Sie das Batterieladegeréat ein.

v Die entsprechende Netzteil-LED blinkt rot mit
wechselnder Frequenz je nach Ladephase (siehe
Batterieladegerat konfigurieren).

)
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HINWEIS Wenn das Batterieladegerat
ausgeschaltet ist, wird die Bordbatterie
vom Generator getrennt. Wenn das
Batterieladegerat an ein Solarmodul

oder ein 230 V-Netzteil (nur GOLD25-

M, GOLD30-M and GOLD40-

M angeschlossen ist, 1adt das
Batterieladegerat die Bordbatterie,
solange der Fahrzeugmotor ausgeschaltet
ist.

Schalten Sie beim Laden der Bordbatterie
das Ladegerat nur aus, wenn es

einen Fehler aufweist. Dann kann die
Bordbatterie bei eingeschaltetem Motor
direkt Gber den Generator geladen
werden.

Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie
das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mdll.

Recycling von Produkten mit
nicht auswechselbaren Batterien,
wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:

* Wenn das Produkt nicht auswechselbare
Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese
vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

* Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemal den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

* Das Produkt kann kostenlos entsorgt
werden.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniqguement pour 'usage et
|'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site
documents.dometic.com.

2 Documents associés

Le manuel d'utilisation détaillé est
disponible enligne, a I'adresse
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Consignes de sécurité
Sécurité générale

Respectez également les consignes de sécurité et
autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

> Linstallation et le retrait du chargeur de
batterie doivent uniquement étre réalisés
par un opérateur qualifié.

> Sil'appareil présente des dégats visibles,
ne le mettez pas en service.

> Sile cable de raccordement de l'appareil
est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent de service ou une
personne de qualification similaire, afin
d'éviter tout danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur 'appareil.
Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.

> Sivous démontez |'appareil :
¢ Débranchez tous les raccords.
* Assurez-vous qu‘aucune entrée ou

sortie n'est sous tension.

> N'utilisez pas I'appareil dans des
conditions humides et ne le plongez pas
dans un liquide. Stockez I'appareil dans un
endroit sec.

> Utilisez uniqguement les accessoires
recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les
composants de quelque maniere que ce
soit.

> Coupez l'alimentation en courant de
|'appareil :
¢ Avant toute opération de nettoyage et

d’entretien

¢ Aprées chaque utilisation

avant le changement d'un fusible

* Avant d'effectuer des travaux de
soudure électrique ou des travaux sur le
circuit électrique

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Cetappareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

> Les appareils électriques ne sont
pas des jouets pour enfants. Placez
et utilisez 'appareil hors de portée des
jeunes enfants.
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>

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

Avant la mise en service, vérifiez que la
tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a l'alimentation électrique
dont vous disposez.

Veillez a ce que d'autres objets ne puissent
pas provoquer de court-circuit au niveau
des contacts de I'appareil.

Assurez-vous que les poles négatifs et
positifs n‘entrent jamais en contact.

Ne tirez pas sur le cable de raccordement
pour débrancher le connecteur de la prise.
Assurez-vous que le raccordement au
secteur est conforme aux réglementations
nationales en matiere de cablage.
Branchez uniquement le chargeur de
batterie sur une prise reliée a la terre.

Installation de I’appareil en toute
sécurité

DANGER! Risque d’explosion
Ne montez jamais I'appareil dans des zones
exposées a des gaz et poussieres explosifs.

ATTENTION ! Risque de blessure

>

Assurez-vous que |'appareil et la batterie
sont installés sur une surface stable. Veillez
ainstaller et fixer I'appareil et la batterie
de maniére a ce qu'ils ne puissent pas
basculer ou tomber.

Lors du positionnement de I'appareil,
assurez-vous que tous les cables sont
installés de maniére sécurisée, afin d'éviter
tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

>

Ne placez pas le chargeur de batterie pres
de sources de chaleur (radiateurs, rayons
solaires directs, fours a gaz, etc.).

Installez I'appareil dans un endroit sec et a
I'abri des éclaboussures d'eau.

Consignes de sécurité relatives au
raccordement électrique de I’'appareil

A

DANGER ! Risque d’électrocution

>

Installation sur des bateaux : Une
mauvaise installation des appareils
électriques sur des bateaux peut entrainer
des dommages dus a la corrosion au
niveau du bateau. L'installation de
|'appareil doit étre effectuée par un
spécialisé (électricien maritime).

Lorsque vous effectuez des travaux sur
des installations électriques, assurez-vous
qu’une personne pouvant vous apporter
assistance en cas d'urgence se trouve a
proximité.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

>

Utilisez uniquement les sections de cable
recommandées.

Posez les cables de maniere a ce qu'ils
ne puissent pas étre endommagés par
les portieres ou par le capot. Des cables
compressés peuvent entrainer des
blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

Sides lignes électriques doivent traverser
des cloisons en tole ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.

Ne placez pas le cable secteur 230 Vet le
cable 12 V=dans la méme conduite.

Ne posez pas le cable sans le fixer ou en

le pliant fortement.

Fixez les cables solidement.

Ne tirez pas sur les cables.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil

DANGER!! Risque d’électrocution

>

>

Ne touchez pas les cables dénudés a
mains nues. Cela est surtout valable en cas
de fonctionnement sur secteur.

Afin de pouvoir couper rapidement
I'alimentation CA de l'appareil, la prise
doit se trouver a proximité de celui-ci et
étre facilement accessible.



AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

Utilisez I'appareil uniquement dans des

pieces fermées et bien aérées.

ATTENTION ! Risque d’explosion
N'utilisez pas l'appareil dans les conditions
suivantes :

¢ enmilieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,

* a proximité de matériaux inflammables,
¢ oudans un environnement explosif.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avantd‘allumer I'appareil, assurez-vous
que le cable d'alimentation et la prise sont
secs et que la prise est exempte de rouille
ou de saletés.

> Coupez |'alimentation électrique au cours
de travaux sur l'appareil.

> Notez que méme apres le déclenchement
du fusible, il se peut que certains
composants de |'appareil restent sous
tension.

> Ne débranchez pas de cables pendant le
fonctionnement de I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous que les entrées et les sorties

d‘air de I'appareil ne sont pas couvertes.

> Assurez une ventilation suffisante.

> Ne tirez jamais sur le cable de
raccordement pour sortir la fiche de la
prise.

> L'appareil ne doit pas étre exposé a la
pluie.

Précautions appropriées lors de la
manipulation des piles

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Utilisez exclusivement des batteries
rechargeables.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Les batteries peuvent contenir des acides
agressifs et corrosifs. Evitez tout contact
avec le liquide que contient la batterie. En
cas de contact cutané avec le liquide de
la batterie, lavez soigneusement la zone

affectée avec de I'eau. Sivous subissez
des blessures causées par des acides,
contactez immédiatement un médecin.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries,
ne portez pas d'objets métalliques tels
que des montres ou des bagues. Les
batteries au plomb peuvent provoquer
des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la
batterie.

> Portez des lunettes et des vétements de
protection lorsque vous travaillez sur les
batteries. Ne touchez pas vos yeux lorsque
vous travaillez sur les batteries.

> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Tenez la batterie hors de portée des enfants.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Veillez a ce que la batterie n’entre pas en
contact avec de I'eau.

> Evitez les courts-circuits.

> Evitez de frotter vos vétements contre la
batterie.

> Portez des vétements antistatiques lors de
la manipulation de la batterie.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> Ne placez pas la batterie dans une
zone contenant des liquides ou des gaz
inflammables.

> N'essayez jamais de charger une batterie
gelée ou défectueuse. Placez la batterie
dans une zone sans gel et attendez que la
batterie se soit acclimatée a la température
ambiante. Démarrez ensuite le processus
de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme
nue et ne provoquez pas d'étincelles a
proximité du moteur ou d'une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de
chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Evitez de faire tomber des pieces
métalliques sur la batterie. Cela peut
provoquer des étincelles ou court-circuiter
la batterie et d'autres pieces électriques.
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> Lors du raccordement de I'accumulateur,
s'assurer de la bonne polarité des
connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de
I'accumulateur et celles du fabricant du
systéeme ou du véhicule dans lequel il est
utilisé.

> Sila batterie doit étre déposée,
débranchez d'abord la connexion
a la masse. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs
de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries
compléetement chargées. Rechargez
régulierement les batteries stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par
ses bornes.

Consignes de sécurité liées a la
manipulation des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure

Utilisez uniquement des batteries avec
systeme de gestion de batterie et équilibrage
de cellules intégrés.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Installez uniquement la batterie dans
des environnements ou la température
ambiante est d'au moins O °C.

> Evitez de décharger profondément les
batteries.

Précautions de sécurité lors de la
manipulation de batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé

La solution eau-acide a l'intérieur de la
batterie peut s'évaporer et provoquer une
odeur acide. Utilisez uniquement la batterie
dans un endroit bien ventilé.

AVIS! Risque d’endommagement

> Labatterie n'est pas étanche. Ne
posez pas la batterie sur le coté ou a
I'envers. Placez la batterie sur une surface
horizontale.

> Vérifiez régulierement le niveau d'acide
des batteries au plomb ouvertes.

> Rechargez immédiatement les batteries au
plomb profondément déchargées pour
éviter toute sulfatation.

4 Contenude lalivraison

Description Quantité
Chargeur de batterie 1
Mode d'emploi abrégé 1

5 Usage conforme

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 uniquement :

Le chargeur de batterie permet de charger 1 ou

2 batteries domestiques. Le chargeur de batterie utilise
la tension CC comme source d'alimentation et la fournit
a la batterie domestique connectée.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
uniquement : Le chargeur de batterie permet de
charger 1 ou 2 batteries domestiques. Le chargeur de
batterie utilise une tension CC ou CA comme source
d‘alimentation. Le courant alternatif est converti en
courant continu. Le courant continu est fourni par le
chargeur de batterie a la batterie domestique.

Le chargeur de batterie permet de charger des batteries
au plomb, au gel, AGM et au lithium (LiFePO4) d'une
capacité supérieure a 75 Ah.

Le chargeur est destiné a étre utilisé dans les camping-
cars et les véhicules de loisirs.

Le chargeur de batterie n*est pas congu pour charger
une batterie de démarrage ou pour fonctionner avec
une télécommande.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d'un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant



* de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant
¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

6 Groupecible

L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre réalisées par

un électricien agréé disposant des
compétences et connaissances structurelles
et fonctionnelles requises en matiére
d'équipements et d'installations électriques,
au fait des réglementations en vigueur

dans le pays dans lequel I'équipement doit
étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une
formation de sécurité pour identifier et éviter
les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également
destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Configurer le chargeur de
batterie

AVIS ! Risque d’endommagement
Sivous avez sélectionné la courbe de
charge pour les alternateurs intelligents/
véhicules Euro6 a connecté le signal
allumage+ au lieu de D+ au chargeur de
batterie, ne laissez pas le courant allumé
pendant plus de 30s.

Pour sélectionner la courbe de charge nécessaire en
fonction du type de batterie domestique utilisé, vous
devez régler un cavalier interne. Les phases de charge
fonctionnent indépendamment de la source d'énergie
d'entrée. La tension et le courant fourni sont surveillés en
permanence pour chague phase de charge.

1. Dévissez le couvercle avant.
@A fig. fl 21apage 3

2. Installez les cavaliers selon les besoins pour régler la
courbe de charge.

Tension
Tension Tension de
Confi- S " désulfa-
gura- Type de maxi- d’en- tation
tiondu batterie ~male  tretien = .
cavalier (Upa)  (Upaind) male
(UDesqu)
e R
L O | Batterdes | )0y 138y 158V
=5 | AGM
= )
B | Batteries |\ 3y 136y 158V
H|([E)] | augel
Batteries
aélec-
BT woite oy 35y -
= (=] | liquide
———— etlife-
PO4V
Alter-
nateur
intelli-
gent/vé-
aH hicule- 14,6V 13,7V -
2o s Euro6
(batte-
ries LiFe-
Po4)

@

REMARQUE Si vous avez sélectionné

la courbe de charge des alternateurs
intelligents/véhicules Euro6, le chargeur
de batterie s'active au bout de quelques
secondes.

La courbe de charge est la suivante :

Batteries AGM et gel
A fig. A alapage 3
Numéro Phase de charge
dans fig.
etnombre
de cligno-
tements
du voyant
1 reconditionnement (Recondition)
2 Charge
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Numéro  Phase de charge Montage du chargeur de batterie
dans fig.
etnombre REMARQUE Le chargeur de batterie peut
de cligno- @ étre installé dans n'importe quelle position.
tements Sile chargeur de batterie est monté sur
du voyant une surface verticale, le coté court doit étre
3 Absorption insFaIIé para\lélgment au sol. Les connexions
doivent étre orientées vers le bas.
4 désulfatation (Desulphation)
5 Maintenance 1. Montez le chargeur de batterie avec 4 vis a bride.

A fig. Pl alapage 4

2. GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
uniquement : Débranchez tous les chargeurs de

Batteries a électrolyte liquide et LiFePo4 V
@A fig. F alapage 4

Numéro | Phase de charge batterie du systéeme de charge d'origine.
dans fig. H 3. Eteignez le chargeur de batterie a I'aide de
etnombre I'interrupteur marche/arrét (fig. [ 1).
de cligno- . .
tements A fig. A alapage 5
duvoyant Raccordement du chargeur de batterie
1 reconditionnement (Recondition)

Absorption N . .
P a un usage technique uniquement. Ne
branchez aucun appareil sur la prise 8.

2 Charge AVIS ! Risque d’endommagement
3 > Laprise 8 (fig. [@l/fig. B est destinée
4 Maintenance

> Les modules solaires peuvent avoir une

REMARQUE Lorsqu'une LED aindiqué

@ la phase de charge par un clignotement,
une pause de 2 s suit. Apres la pause, la
phase de charge actuelle est a nouveau
indiquée. Ce processus se répete jusqu’a
ce que la batterie domestique soit
completement chargée.

tension maximale de 28 V.

REMARQUE
> Utilisez des cables avec une section

transversale d’au moins 10 mm? pour les
connexions entre la batterie de démarrage
et le chargeur de batterie ainsi que

pour les cables de sortie vers la batterie
domestique. Si la distance entre la batterie
de démarrage et le chargeur de batterie
est supérieure a 2 m, utilisez des cables
avec une section transversale d'au moins
16 mm? pour réduire la chute de tension et
les pertes de puissance.

> Sile chargeur de batterie est installé dans
un véhicule sans unité de commande,
installez un relais de répartition de charge
afin que la batterie du domicile puisse étre
chargée via l'alternateur en cas de défaut.

8 Installation

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne pas installer le chargeur de batterie

a proximité de batteries a électrolyte

liquide, car les batteries a électrolyte liquide
produisent des gaz inflammables, corrosifs et
explosifs.

B

AVIS ! Risque d’endommagement
Assurez-vous que la surface de montage peut

supporter le poids du chargeur de batterie. PLUS25, PLUS30 and PLUS40 uniquement

3 fig. A alapage 5
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
uniquement

3 fig. |l 212 page 5

REMARQUE |Installez le chargeur de
batterie aussi prés que possible de la batterie
domestique.

& >



10.

Connectez le pole négatif de la batterie de
démarrage au contact 1.

. Connectez le péle négatif de la batterie de

démarrage a la prise 3. Sécurisez la ligne avec un
fusible 70 A.

. Branchez la borne négative de la batterie

domestique a la prise 2.

. Siaucun IM12-150 n’est connecté, branchez

la borne positive de la batterie domestique a la
prise 6 (voir Accessoires). Sécurisez la ligne avec un
fusible 50 A.

. SiunIM12-150 est connecté :

a) Connectez la borne positive du IM12-150 a la
prise 6 (voir Accessoires).

b) Connectez la borne positive de la batterie
domestique a la borne positive du IM12-150.

c) Sécurisez les lignes de la borne positive avec un
fusible 120 A.

. Connectez le cable D+ ou allumage+ a la prise 4.

Connectez tous les appareils 12 V a la prise 5.

Le cas échéant, connectez le module solaire 12 V
directement a la prise 7.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
uniquement : Connectez I'alimentation 230 V a la
prise 9.

Respectez également les schémas de cablage
suivants :

Installation sans unité de commande ni relais
de charge fractionné

@A fig. [l alapage 6
Installation avec une unité de commande
existante

3 fig. B 2 1a page 6
Installation avec un relais de charge
fractionné uniquement

@A fig. @] alapage 7
Installation avec un IM12-150 et 2 batteries
domestiques

@A fig. [fl a1apage 7

Tableau 3 : Légende
position Description
1 IM12-150 (systéme de gestion des bat-
teries)
2 Ecran

position Description
3 Panneau solaire
4 Appareil 12V
5 Unité de commande
6 Alternateur

Batterie interne

Batterie de démarrage

9 Avantlapremiére
utilisation

Avant la premiere utilisation, vous devez vérifier le bon
fonctionnement du chargeur de batterie.

Utilisation de I'alternateur

1.

Assurez-vous que le moteur du véhicule et le
chargeur de batterie sont éteints.

Alaided'un multimétre, assurez-vous que la
batterie domestique n’est pas chargée a plus de
75 %.

Allumez le chargeur de batterie.

4. Mettez le moteur du véhicule en route.

Le voyant LED de l'alternateur (fig. 2/fig. 11)
clignote.

Al'aide d'un multimétre, assurez-vous que la tension
de la batterie domestique est supérieure a la valeur
mesurée précédemment.

Attendez que la LED de l'alternateur (fig. 2/fig. 11)
clignote deux fois de suite.

Utilisez une pince multimetre pour vous assurer
que le courant de charge correspond a la valeur
maximale du chargeur de batterie.

)

Al'aide d’un multimétre, assurez-vous que la tension
entre les bornes de la batterie de démarrage ainsi
quela broche 1et 3 (fig. [@l/fig. B) ne dépasse
pas0,7 V.

REMARQUE Si |a batterie est
completement chargée, le courant
de charge correct s'affiche au bout de
quelques secondes.

Si la différence de tension est supérieure a 0,7 V,
utilisez un cable avec une section transversale plus
grande sur la broche 3 (fig. [l/fio. B).
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10. Sinécessaire, améliorez la connexion a la masse.

Al'aide d"un panneau solaire

1. Assurez-vous que le véhicule est stationné a
|'extérieur et que le panneau solaire regoit les rayons
du soleil.

2. Assurez-vous que le moteur du véhicule est éteint.
v Levoyant LED du panneau solaire (fig. 2/fig. 1 2)
clignote.

3. Utilisez une pince multimetre pour vous assurer que
la batterie domestique est alimentée en courant.

Utiliser une alimentation 230V

REMARQUE Cette fonction ne peut étre
utilisée qu’avec les modeles GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-MM.

1. Assurez-vous que le moteur du véhicule est éteint.

2. Connectez I'alimentation 230 V.
Le voyant LED de I'alimentation 230 V (fig. 2/fig. 1
3) clignote.

3. Utilisez une pince multimetre pour vous assurer que
la batterie domestique est alimentée en courant.

10 Utilisation

REMARQUE Lors de la charge de la
@ batterie domestique via un alternateur

et de la connexion du chargeur a une

connexion allumage+ au lieu d'une

connexion D+, ne laissez pas |'alimentation

allumée pendant plus de 30 s. Autrement, la
batterie domestique se déchargera.

1%
LU

> Allumez le chargeur de batterie.
v Levoyant LED d'alimentation correspondant

clignote en rouge a une fréquence variable
en fonction de la phase de charge (voir
Configurer le chargeur de batterie).

REMARQUE Si le chargeur de batterie

@ est éteint, alors la batterie domestique
est déconnectée de l'alternateur. Sile
chargeur de batterie est connecté a un
panneau solaire ou a une alimentation
électrique 230 V (GOLD25-M, GOLD30-
M and GOLD40-M uniquement), le
chargeur de batterie charge la batterie
domestique tant que le moteur du
véhicule est coupé.

Lors de la charge de la batterie
domestique, n'éteignez le chargeur de
batterie qu'en cas de défaut. Une fois le
moteur en route, la batterie domestique
peut étre chargée directement via
|'alternateur.

11 Mise aurebut

Recyclage des emballages : Dans la mesure
du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables :

E Recyclage des produits contenant des piles
—

* Sile produit contient des piles non
remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables, vous
n‘avez pas besoin de les retirer avant de les
mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations
liées au traitement des déchets.

* Le produit peut étre mis au rebut
gratuitement.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utilizay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite

documents.dometic.com.

2 Documentacion
relacionada

Consulte las instrucciones de
uso completas en linea en
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y
las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion
> Unicamente personal cualificado podra
realizar la instalacién y la retirada del
cargador de baterfa.
> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.
> Siel cable de conexion de este aparato
esta danado, debe ser reemplazado por el
fabricante, un técnico de mantenimiento
autorizado o una persona con cualificacién
similar para evitar posibles peligros.
> Solo el personal cualificado podra
realizar reparaciones en el aparato.
Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.
> En caso de que desmonte el aparato:
¢ Desmonte todas la conexiones.
¢ Asegurese de que todas las entradas y
salidas estén exentas de tensién.
> No use el dispositivo estando mojado ni
lo sumerja en ningun liquido. Guarde el
aparato en un lugar seco.
> Utilice Unicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.
> No modifique ni adapte ninguno de los
componentes de ninguna manera.
> Desconecte el aparato del suministro de
energia eléctrica:
¢ antes de realizar cualquier tarea de
limpieza o mantenimiento
¢ después de cada uso
¢ antes de cambiar un fusible
* antes de realizar trabajos de soldadura
eléctrica o trabajos en el sistema
eléctrico

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos
asociados.

> Los aparatos eléctricos no son
juguetes. Mantenga y utilice el aparato
fuera del alcance de los niflos pequefos.
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>

>

Controle a los nifos para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Los menores no deberan limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

jAVISO! Peligro de daiios

>

Antes poner el aparato en funcionamiento,
compruebe que el valor de tensién
indicado en la placa de caracteristicas
coincide con el de la fuente de
alimentacion.

Asegurese de que ningun otro objeto
pueda causar un cortocircuito en los
contactos del aparato.

Asegurese de que los polos positivo y
negativo nunca entren en contacto.

No desenchufe nunca el cable de
conexion tirando de él.

Asegurese de que la conexioén a la red
eléctrica cumple con las normativas
nacionales de cableado.

Conecte el cargador de la bateria
Unicamente a un enchufe con conexion a
tierra.

Instalacion segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion

Nunca monte el aparato en areas donde haya
peligro de explosiones a causa de gases o
polvos explosivos.

{ATENCION! Peligro de lesiones

>

Asegurese de que el dispositivo y la
baterfa estan firmemente asentados.
Prepare y fije el aparato y la bateria de
forma segura, de manera que no puedan
caerse ni volcarse.

Cuando ubique el aparato, asegurese de
que todos los cables estén bien sujetos
para evitar cualquier tipo de peligro de
tropiezo.

jAVISO! Peligro de daiios

>

No coloque el cargador de bateria
cerca de fuentes de calor (calentadores,
radiacion directa del sol, estufas de gas,
etc.).

>

Instale el aparato en un lugar secoy
protegido contra posibles salpicaduras de
agua.

Seguridad durante la conexioén eléctrica
del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

>

Instalacion en embarcaciones:
Una instalacion incorrecta de aparatos
eléctricos en embarcaciones puede
producir dafios de corrosion en la
embarcacién. Deje que un especialista
(electricista para embarcaciones) instale el
aparato.

Al trabajar en instalaciones eléctricas
asegurese de que haya alguien en las
cercanias para que le pueda ayudar en
caso de emergencia.

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion

>

Tenga en cuenta las secciones
transversales recomendadas para los
cables.

Tienda los cables de forma que las puertas
o el capé del motor no los puedan dafar.
Los cables aplastados pueden provocar
lesiones que pongan en peligro la vida.

jAVISO! Peligro de daiios

Use tubos corrugados o guias de cables
cuando los cables se tengan que pasar a
través de paredes chapa u otras paredes
afiladas.

No tienda el cable dered de 230 Vy

el cable de 12 V=dentro del mismo
conducto.

No tienda el cable de forma que quede
suelto o muy doblado.

Sujete los cables de manera segura.

No someta los cables a traccion.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

>

No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos. Esto rige
especialmente en caso de funcionamiento
con la red de corriente alterna.



> Para, en caso de peligro, poder
desconectar rapidamente el aparato de
la red de corriente alterna, el enchufe de
conexién debe estar cerca del aparato y
ser facilmente accesible.

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucién

Monte el aparato Unicamente en recintos
cerrados y bien ventilados.

{ATENCION! Peligro de explosion

No utilice el aparato en las siguientes
condiciones:

* enentornos salinos, himedos o mojados
¢ cerca de gases COrrosivos

¢ cerca de materiales combustibles

* enareas con riesgo de explosion

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de poner en marcha el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacion
y el enchufe estén secosy de que el
enchufe no presente éxido ni suciedad.

> Siempre que realice tareas en el aparato
desconecte la fuente de alimentacion.

> Tenga en cuenta que incluso después de
haberse fundido el fusible, algunas partes
del aparato pueden seguir bajo tension.

> No desconecte ninglin cable mientras
el aparato auln se encuentre en
funcionamiento.

jAVISO! Peligro de daiios
> Asegurese de que las entradas y salidas de
aire del aparato no estén obstruidas.

> Garantice una buena ventilacién.
> No desenchufe nunca el cable de
conexién tirando de él.

> Elaparato no debe quedar expuesto a la
lluvia.

Precauciones de seguridad durante la
manipulacién de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
Utilice Unicamente baterias recargables.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> Las baterias pueden contener &cidos
agresivos y causticos. Evite que el liquido
de la baterfa entre en contacto con su
cuerpo. Si el liquido de bateria entra
en contacto con la piel, lave con agua
la zona del cuerpo afectada. Si sufre
alguna lesién a causa de acidos, pdngase
inmediatamente en contacto con un
meédico.

> Cuando trabaje con baterias, no lleve
puesto ningun objeto de metal como por
ejemplo relojes o anillos. Las baterfas de
plomo-acido pueden producir corrientes
de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

> Utilice Unicamente herramientas aisladas.

> No coloque ninguna pieza metélica sobre
la baterfa.

> Utilice gafas y ropa de proteccién cuando
trabaje con baterias. No se toque los ojos
cuando trabaje con baterias.

> No utilice baterias defectuosas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Guarde la llave fuera del alcance de los nifos.

{ATENCION! Riesgo de electrocucion
> Mantenga la bateria alejada del agua.
> Evite cortocircuitos.

> Evite que la ropa roce con la bateria.

> Utilice ropa antiestatica cuando manipule
la baterfa.

{ATENCION! Peligro de explosion

> No coloque la bateria en una zona con
liquidos o gases inflamables.

> Nunca intente cargar una bateria
congelada o averiada. Coloque la bateria
en un lugar donde no se congele y espere
a que adopte la temperatura ambiente. A
continuacion inicie el proceso de carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque
ninguna chispa cerca del motor o de la
baterfa.

> Mantenga la bateria alejada de fuentes de
calor.

jAVISO! Peligro de dafios

> Evite que caigan piezas de metal sobre la
baterfa. Esto podria provocar chispas o un
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cortocircuito en la bateria y en otras partes
eléctricas.

> Asegurese de que la polaridad sea
correcta al conectar la baterfa.

> Siga las instrucciones del fabricante de la
bateria y las del fabricante del sistema o
vehiculo en el que se usa la baterfa.

> Siesnecesario extraer la bateria,
desconecte primero la conexion a tierra.
Desconecte todas las conexiones y todos
los aparatos conectados de la bateria
antes de quitarla.

> Las baterias deben ser almacenadas
completamente cargadas. Recargue
periédicamente las baterias almacenadas.

> No transporte la bateria por sus terminales.

Precauciones de seguridad durante la
manipulacién de las baterias de litio

{ATENCION! Peligro de lesiones

Utilice Unicamente baterias con sistema de
gestion de baterfas integrado y el equilibrado
de celdas.

jAVISO! Peligro de daiios
> Instale la bateria Unicamente en entornos
con una temperatura ambiente de O °C
como minimo.
> Evite que las baterias se descarguen
completamente.

Precauciones de seguridad parala
manipulacion de baterias de plomo acido

{ATENCION! Riesgo para la salud

El liquido &cido-agua del interior de la bateria
puede evaporarse y provocar un olor acido.
Utilice la bateria tnicamente en un area bien
ventilada.

jAVISO! Peligro de dafios

> La bateria no esté sellada. No coloque la
bateria de lado ni boca abajo. Coloque la
baterfa en una superficie horizontal.

> Compruebe regularmente el nivel de
acido de las baterias de plomo acido
abiertas.

> Las baterias de plomo &cido
completamente descargadas deben

recargarse inmediatamente para evitar la
sulfatacion.

4 Volumen de entrega

Descripcion Canti-
dad

Cargador de bateria 1

Guia rapida 1

5 Uso previsto

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Solo PLUS25, PLUS30
y PLUS40: El cargador de baterifas se utiliza para cargar
1 0 2 baterias domésticas. El cargador de baterfas
utiliza tension de CC como fuente de alimentaciony la
suministra a la bateria conectada.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MSolo
GOLD25-M, GOLD30-M y GOLD40-M: El cargador de
baterias se utiliza para cargar 1 o 2 baterfas domésticas.
El cargador de baterias utiliza tensiéon de CC o CA
como fuente de alimentacion. La CA se convierte en
tensién de CC. El cargador de baterias suministra CC a
la baterfa doméstica.

El cargador de baterias permite cargar baterias de
plomo &cido, gel, AGM Yy litio (LiFePO4) con una
capacidad superiora 75 Ah.

El cargador esté disenado para su uso en furgonetas
camper y autocaravanas.

El cargador de baterias no esta disefado para cargar la
bateria de arranque ni para funcionar con un mando a
distancia.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién
o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
repuesto distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante



* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.

6 Personal al que va dirigido
el manual

La instalacion eléctrica y configuracion del
aparato debe ser realizada por un electricista
cualificado que haya demostrado sus
habilidades y conocimientos relacionados
con la construccion y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, y que esté
familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el
equipo, y que haya recibido formacién sobre
seguridad para identificar y evitar los peligros
implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

7 Configuracion del cargador
de baterias

jAVISO! Peligro de dafios

Si se ha seleccionado la curva de carga de
los alternadores inteligentes/vehiculos Euro
6y se ha conectado la sefial de contacto

+ en lugar del D+, no deje la alimentacién
encendida durante mas de 30 s.

Se debe configurar un jumper interno para seleccionar
la curva de carga necesaria en funcién del tipo de
bateria doméstica utilizada. Las fases de carga funcionan
independientemente del origen de la energia de
entrada. La tensidn y la corriente suministrada se
controlan continuamente para cada fase de carga.

1. Desmonte la cubierta delantera.
@ fig. [ en la pagina 3

2. Instale los jumper segun sea necesario para ajustar la
curva de carga.

v

Tension
Confi- Tensién Tension = maxi-
gura- Tipode maxima deflo- made
cionde | bateria U, ) tacion  desulfa-
jumper Max ' (Upaine) |~ tacion
(UDesulf)
LY O | Baterias )0y 138y 158V
& @ | AGM
=)
(T
LN | Bateos )0 136y 158V
][] | de gel
EE=D
Baterfas
R | hamedas |, o 35y -
& (5] | vLiFe-
" PO4
Alterna-
dorin-
teligen-
E E | te/vehicu- 146V 137V ~
B B | losEuro
6 (bate-
rias LiFe-
PO4)

NOTA Si se ha seleccionado la curva de
carga de los alternadores inteligentes/
vehiculos Euro 6, el cargador de la
bateria se activa después de unos
segundos.

@

La curva de carga es la siguiente:
Baterias AGM Yy de gel
A fig. B en la pagina 3

Numeroen Fasede carga

lafig. Ay

cantidad de

parpadeos

del LED

1 Reacondicionamiento (Recondition)
2 Bulk (Carga masiva)
3 Absorption (Absorciéon)
4 Desulfatacion
5 Mantenimiento

Baterias humedas y LiFePO4
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[E fig. en la pagina 4

Numeroen  Fasedecarga

lafig. By

cantidad de

parpadeos

del LED

1 Reacondicionamiento (Recondition)
2 Bulk (Carga masiva)
3 Absorption (Absorcion)
4 Mantenimiento

NOTA Cuando un LED ha indicado la
fase de carga mediante el parpadeo,

se produce una pausa de 2 s. Tras esa
pausa, se vuelve a indicar la fase de carga
actual. Este proceso se repite hasta que
la bateria doméstica esté completamente
cargada.

@

8 Instalacion

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

No instale el cargador de baterias cerca de
baterfas himedas, ya que producen gases
inflamables, corrosivos y explosivos.

B

jAVISO! Peligro de dafios

Asegurese de que la superficie de montaje
pueda soportar el peso del cargador de
baterias.

>

NOTA Instale el cargador de baterias lo mas
cerca posible de la bateria doméstica.

&)

Instalacion del cargador de baterias

NOTA La bateria se puede instalar en
cualquier posicion. Si el cargador de baterias
estd montado en una superficie vertical, el
lado corto debe instalarse en paralelo al
suelo. Las conexiones deben apuntar hacia
abajo.

&)

1. Monte el cargador de baterias con 4 tornillos de
brida.

@ fig. B en la pagina 4

2. Solo paralos modelos GOLD25-M, GOLD30-
M and GOLD40-M: Desconecte todos los
cargadores de baterias de la red eléctrica del
sistema de carga original.

3. Apague el cargador de baterias con el interruptor
de encendido/apagado (fig. [ 1).

A fig. H enlapagina 5

Conectar el cargador de bateria

jAVISO! Peligro de dafios

> Latoma 8 (fig. [@/fig. @) es solo
para uso técnico. No conecte ninguin
dispositivo a la toma 8.

> Los mddulos solares pueden tener una
tension méxima de 28 V.

NOTA

> Utilice cables con una seccién de al
menos 10 mm? para las conexiones entre
la bateria de arranque y el cargador de
baterfas, y para los cables de salida de la
bateria doméstica. Si la distancia entre
la bateria de arranque y el cargador de
baterfas es superiora 2 m, utilice cables
con una seccion de al menos 16 mm? para
reducir la caida de tension y las pérdidas
de potencia.

> Instale un relé separador de baterias si el
cargador de baterfas estd instalado en un
vehiculo sin unidad de control, de modo
que la bateria doméstica se pueda cargar a
través del alternador en caso de averia.

@

Solo para los modelos PLUS25, PLUS30 and
PLUS40

@A fig. @ enlapagina 5

Solo para los modelos GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M

3 fig. | enla pagina 5

1. Conecte el terminal negativo de la bateria de
arranque a latoma 1.

2. Conecte el terminal positivo de la bateria de
arranque a la toma 3. Proteja la linea con un fusible
de 70 A.

3. Conecte el terminal negativo de la bateria
doméstica a latoma 2.

4. Sino hay conectado ninguin IM12-150, conecte el
terminal positivo de la bateria doméstica a la toma 6



(consulte Accesorios). Proteja la linea con un fusible
de 50 A.
5. Sihay unIM12-150 conectado:
a) Enchufe la conexion positiva del IM12-150 en la
toma 6 (consulte Accesorios).

b) Conecte el terminal positivo de la baterfa
doméstica a la toma positiva del IM12-150.

c) Proteja las lineas del terminal positivo con un
fusible de 120 A.
6. Conecte el cable D+ o contacto+ a latoma 4.

Conecte todos los dispositivos de 12 V a latoma 5.

8. Siestd presente, enchufe la conexion directa
nominal del médulo solar 12 Valatoma 7.

9. Solo para los modelos GOLD25-M, GOLD30-
M and GOLD40-M: Conecte la alimentacion de
230 Valatoma9.

10. Tenga en cuenta también los siguientes diagramas

de cableado:

Instalacién sin unidad de control nirelé
separador de baterias

@A fig. [ enlapagina 6

Instalacion con una unidad de control
existente

B3 fig. El enla pagina 6

Instalaciéon con relé separador de baterias
solo

@A fig. MY en la pagina 7

Instalacion con un IM12-150 y 2 baterias
domésticas

@A fig. [ en la pagina 7

Tabla 4: Leyenda

Posicion | Descripcion

1 IM12-150 (sistema de gestion de bate-
rias)

Pantalla

Panel solar

2

3

4 Dispositivo de 12 V
5 Unidad de control
6

Alternador

Bateria doméstica

Baterfa de arranque

9 Antes del primer uso

Se debe comprobar el correcto funcionamiento del
cargador de baterias antes de usarlo por primera vez.

Uso del alternador

1. Asegurese de que el motor del vehiculoy el
cargador de baterias estan apagados.

2. Asegurese con un multimetro de que la bateria
doméstica no esté cargada mas de 75 %.

Encienda el cargador de baterias.

4. Encienda el motor del vehiculo.
v EILED del alternador (fig. 2/fig. 1 1) parpadea.

5. Asegurese con un multimetro de que la tensién de
la baterfa doméstica es superior al valor medido
anteriormente.

6. Espere hasta que el LED del alternador (fig. 2/fig. |
1) parpadee dos veces seguidas.

7. Utilice una pinza amperimétrica para asegurarse de
que la corriente de carga se corresponde con el
valor méximo del cargador de baterfas.

NOTA Si la bateria estd completamente
cargada, se mostrara la corriente de carga
correcta después de unos segundos.

8. Utilice un multimetro para asegurarse de que
la tension entre los terminales de la bateria de
arranque y el contacto 1y 3 (fig. [/fig. B) no sea
superiora0,7 V.

9. Siladiferencia de tension es superiora 0,7 V, use
un cable con una seccidon mayor en el contacto 3

fio. /fio. @)

10. Si es necesario, mejore la conexion a tierra.

Uso de un panel solar

1. Asegurese de que el vehiculo estd aparcado en el
exteriory de que el panel solar esta al sol.

2. Asegurese de que el motor del vehiculo esta
apagado.
v EILED del panel solar (fig. 2/fig. 1 2) parpadea.

3. Utilice una pinza amperimétrica para asegurarse de
que la baterfa doméstica recibe corriente.

Uso de alimentacién de 230V

los GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-

@ NOTA Esta funcién sélo se puede utilizar en
M.
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1. Asegurese de que el motor del vehiculo esta Reciclaje de productos con baterfas no
apagado. E sustituibles, recargables o fuentes de luz:

2. Conecte la alimentacién de 230 V. — * Siel producto contiene baterias no
EILED de alimentacion de 230 V (fig. 2/fig. 1 3) sustituibles, recargables o fuentes de luz,
parpadea. no es necesario que las extraiga antes de

desecharlo.

3. Utilice una pinza amperimétrica para asegurarse de

B o . ) » Cuando vaya a desechar definitivamente
que la bateria doméstica recibe corriente.

el producto, inférmese en el centro
de reciclaje mas cercano o en un

10 Funcionamiento comercio especializado sobre las normas
pertinentes de gestion de residuos.
NOTA Al cargar la bateria doméstica a través * Elproducto podra desecharse
de un alternador y conectar el cargador a gratuitamente.

una conexién de contacto+ en lugar de a
una conexion D+, no deje la alimentacion
encendida durante mas de 30 s. De lo
contrario, la bateria doméstica se descargara.

> Encienda el cargador de baterias.

v EILED de la alimentacion correspondiente
parpadea en rojo con una frecuencia variable
en funcién de la fase de carga (consulte
Configuracién del cargador de baterfas).

NOTA Si el cargador de baterfas

@ estd apagado, la bateria doméstica se
desconecta del alternador. Si el cargador
de baterias estd conectado a un panel
solar o a una alimentacion de 230 V (solo
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M), el cargador carga la bateria doméstica
siempre que el motor del vehiculo esté
apagado.

Al cargar la bateria doméstica, apague el
cargador de baterias solo si tiene un fallo.
A continuacion, la bateria doméstica se
puede cargar directamente a través del
alternador con el motor encendido.

11 Eliminacién

09 Reciclaje del material de embalaje: Si es
[ MK ) B . ;
- posible, deseche el material de embalaje en

el contenedor de reciclaje adecuado.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo
e manutencgdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicées
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui
estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a
documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteraces e atualizacoes. Para
consultar as informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

O manual de instrucdes
pormenorizado pode
ser consultado online em
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranc¢a

Tenha também em atengdo as indicagoes de
seguranga e as estipulagoes definidas pelo
fabricante do veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao

> Apenas técnicos qualificados podem

executar a montagem e a remogao do
carregador de bateria.

> Nao coloque o aparelho em

funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho

estiver danificado, o cabo terd de ser
substituido pelo fabricante, por um agente
de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagdes equivalentes, a fim de
evitar perigos.

> Asreparagdes neste aparelho

apenas podem ser realizadas por
técnicos qualificados. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos
consideraveis.

> Caso desmonte o aparelho:
* Desligue todas as conexdes.
* Garanta que todas as entradas e saidas

estdo livres de tensdo.

> Nao use o aparelho em condi¢bes de
humidade nem o submerja em qualquer
liquido. Armazene o aparelho num local
seco.

> Utilize apenas os acessorios
recomendados pelo fabricante.

> Nao altere nem adapte nenhum dos
componentes, seja de que modo for.

> Desconecte o aparelho da fonte de
alimentacao:
¢ Antes de cada limpeza e manutengao
* Depois de cada utilizagdo
* Antes de trocar um fusivel
¢ Antes de realizar trabalhos de soldadura

elétrica ou trabalhos no sistema elétrico

AVISO! Risco para a saude

> Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sao
brinquedos. Guarde e utilize sempre o
aparelho fora do alcance de criangas muito
pequenas.
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> As criangas tém de ser supervisionadas,
por forma a garantir que ndo brincam com
o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos
> Antes da colocacdo em funcionamento,

verifique se a especificagdo de tensdo na
placa de caracteristicas coincide com a da
fonte de alimentacgéo.

> Certifique-se de que esta excluida a
possibilidade de outros objetos causarem
curto-circuitos nos contactos do aparelho.

> Garanta que os polos negativo e positivo
nunca entram em contacto um com o
outro.

> Nao retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo de conexdo.

> Assegure-se de que a conexao a rede
elétrica cumpre os regulamentos de
cablagem nacionais.

> Conecte o carregador de bateria apenas a
uma tomada com ligagdo a terra.

Instalagao segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao

Nunca monte o aparelho em dreas nas quais
existe perigo de explosdo de gas ou de
poeiras.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Certifique-se de que o aparelho e a bateria
estdo posicionados de forma estavel. O
aparelho e a bateria tém de ser instalados
e fixados de modo a que ndo possam
tombar ou cair.

> Ao posicionar o aparelho, assegure-se
de que todos os cabos estao fixados
de modo adequado para evitar risco de
tropecar.

NOTA! Risco de danos
> Nao coloque o carregador de bateria
na proximidade de fontes de calor
(aquecedores, luz solar direta, fornos a
gas, etc.).

> Coloque o aparelho num local seco e
protegido contra salpicos de adgua.

Seguranca durante a conexao elétrica do

aparelho

A

PERIGO! Risco de eletrocussao

>

>

Para a montagem em barcos: A
instalagdo incorreta de aparelhos elétricos
em barcos pode originar danos por
corrosdo. Solicite a instalagdo do aparelho
por um técnico especializado (eletricista
de embarcacdes).

Ao trabalhar em sistemas elétricos,
certifique-se de que tem alguém por
perto que o possa ajudar em caso de
emergéncia.

AVISO! Risco de eletrocussdo

>

Tenha em atencdo as secgdes transversais
recomendadas dos cabos.

Coloque os cabos de forma que ndo
possam ser danificados pelas portas ou
pelo capd. Cabos esmagados podem
originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos

>

Utilize tubos vazios ou condutas de cabos
se for necessario passar os cabos por
painéis de metal ou por outros painéis
com arestas afiadas.

Na&o instale o cabo de alimentagdo de
230V e o cabo de 12 V=na mesma
conduta.

Nao instale os cabos soltos ou muito
dobrados.

Fixe os cabos de modo seguro.

N&o puxe pelos cabos.

Utilizacdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo

>

Nunca toque em cabos nao blindados
com as maos desprotegidas. Isto aplica-
se, em especial, durante o funcionamento
do aparelho com rede de corrente
alternada.

Para poder desconectar rapidamente

o aparelho da fonte de alimentagdo

de corrente alternada, a tomada deve
encontrar-se nas proximidades do
aparelho e ser de facil acesso.



AVISO! Risco de eletrocussao
Use o aparelho exclusivamente em espagos
fechados e bem ventilados.

PRECAUCAO! Perigo de explosao

Nao opere o aparelho nas seguintes

condi¢des:

* Em ambientes saliferos, hiumidos ou
molhados

* Nas proximidades de vapores corrosivos

¢ Nas proximidades de materiais inflaméaveis

¢ Em atmosferas potencialmente explosivas

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

> Antes de ligar o aparelho, garanta que
a linha da fonte de alimentagdo e a ficha
estdo secas e que a ficha ndo apresenta
ferrugem ou sujidade.

> Desligue sempre a fonte de alimentagcdo
durante os trabalhos no aparelho.

> Tenha em atengdo que, mesmo que o
fusivel queime, hd pecas do aparelho que
podem permanecer sob tensao.

> Nao desconecte nenhum cabo enquanto
o aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que as entradas e saidas
de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilagdo.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo de ligagdo.

> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

Medidas de seguran¢a ao manusear as
baterias

AVISO! Perigo de incéndio
Utilize exclusivamente baterias recarregéveis.

AVISO! Perigo de ferimentos

> As baterias podem conter acidos
agressivos e causticos. Evite qualquer tipo
de contacto do corpo com o liquido das
baterias. Se a sua pele entrar em contacto
com o liquido da bateria, lave bem essa
zona do corpo com dgua abundante. Em
caso de ferimentos resultantes de acidos,
consulte um médico imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metalicos
como relégios ou anéis ao trabalhar
nas baterias. Baterias de chumbo-acido
podem gerar curtos-circuitos que podem
provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com
isolamento.

> Nao coloque pegas metélicas em cima da
bateria.

> Utilize 6culos e vestuario de protegao
ao trabalhar em baterias. Ndo toque nos
olhos ao trabalhar em baterias.

> Nao utilize baterias com defeito.

AVISO! Risco para a saude
Mantenha a bateria fora do alcance das
criangas.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussao

> Mantenha a bateria afastada da dgua.

> Evite os curto-circuitos.

> Evite que o vestuério esfregue contra a
bateria.

> Vista roupa antiestatica ao manusear a
bateria.

PRECAUGCAO! Perigo de explosio

> Na&o coloque a bateria em areas com
liquidos ou gases inflaméveis.

> Nunca tente carregar uma bateria
congelada ou com defeito. Neste caso
guarde a bateria num local onde ndo
ocorra congelagdo e aguarde até a bateria
estar adaptada a temperatura ambiente.
Inicie entdo o processo de carregamento.

> Né&o fume, ndo utilize chama aberta nem
provoque faiscas nas proximidades do
motor ou da bateria.

> Mantenha a bateria afastada de fontes de
calor.

NOTA! Risco de danos

> Evite a queda de quaisquer pegas
metdlicas em cima da bateria. Isto pode
causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria
ou noutras pegas elétricas.

> Certifique-se de que a polaridade esta
correta durante a conexao da bateria.

> Siga as instrugdes do fabricante da bateria
e do fabricante do sistema ou do veiculo
no qual a bateria é usada.
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> Se a bateria tiver de ser retirada,
desconecte primeiro a conexao a terra.
Desconecte todas as conexdes e todos
os consumidores da bateria antes de a
remover.

> Armazene apenas baterias completamente
carregadas. Recarregue regularmente as
baterias armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.

Medidas de seguranga ao manusear
baterias de litio

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
Utilize apenas baterias com sistema de
gestao de baterias e balango de células
integrados.

NOTA! Risco de danos

> Instale a bateria apenas em ambientes

com uma temperatura ambiente de, no
minimo, 0 °C.
> Evite a descarga profunda das baterias.

Medidas de seguran¢a ao manusear
baterias de chumbo-acido

PRECAUGAO! Risco para a saude

O liquido de dgua-acido no interior da
bateria pode evaporar e provocar um cheiro
acidulado. Utilize a bateria apenas numa area
bem ventilada.

NOTA! Risco de danos

> Abateria ndo estd selada. Ndo vire a
bateria de lado ou ao contrério. Pouse
a bateria em cima de uma superficie
horizontal.

> Verifique regularmente o nivel de dcido
em baterias de chumbo-acido abertas.

> Para evitar a sulfatacdo, recarregue
imediatamente as baterias de chumbo-
acido profundamente descarregadas.

4 Material fornecido

Descrigao Quanti-
dade
Carregador da bateria 1

Quanti-
dade

Descrigdo

Manual de instruges resumido 1

5 Utilizagcao adequada

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Apenas PLUS25,
PLUS30 e PLUS40: o carregador de bateria é utilizado
para carregar 1 ou 2 baterias de bordo. O carregador de
bateria utiliza tensdo de CC como fonte de alimentacdo
e fornece-a a bateria de bordo ligada.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MApenas
GOLD25-M, GOLD30-M e GOLD40-M: o carregador
de bateria é utilizado para carregar 1 ou 2 baterias de
bordo. O carregador de bateria utiliza tensdo de CC
ou CA como fonte de alimentacdo. A tensdo de CA

é convertida em tensdo CC. O carregador de bateria
fornece tensao de CC a bateria de bordo.

O carregador de bateria permite o carregamento de
baterias de chumbo-écido, gel, AGM e litio (LiFePO4)
com uma capacidade superiora 75 Ah.

O carregador destina-se a ser utilizado em carrinhas de
campismo e autocaravanas.

O carregador de bateria ndo se destina a carregar a
bateria de arranque nem a ser utilizado com controlo
remoto.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagao incorretas,
incluindo sobretensdes

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

« Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagdes do produto.



6 Grupoalvo

Ainstalagdo elétrica e a configuragdo do
aparelho tém de ser efetuadas por um
eletricista qualificado com capacidades e
conhecimentos comprovados relacionados
com a construgdo e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pafs em que o equipamento sera instalado
e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve
ter concluido formagdo em seguranga para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras acdes também se destinam a
utilizadores ndo profissionais.

7 Configurar o carregadorde
bateria

NOTA! Risco de danos

Se a curva de carregamento dos alternadores
inteligentes/veiculos Euro 6 tiver sido
selecionada e a ignigdo+ tiver sido ligada ao
carregador de bateria em vez de a D+, ndo

deixe a alimentagdo ligada durante mais de
30s.

E necesséario configurar um jumper interno para
selecionar a curva de carregamento necessaria,
dependendo do tipo de bateria utilizado. As fases

de carregamento funcionam independentemente da
fonte de alimentacdo de entrada. A tensdo e a corrente
fornecida sdo continuamente monitorizadas para cada
fase de carregamento.

1. Desaperte a tampa dianteira.
3 fig. [l na pagina 3

2. Instale os jumpers conforme necessario para definir
a curva de carregamento.

Tensao
T pose 1T et T
guragdo Tipode maxima L
dos bateria U..) tuagdo dessul-
jumpers Max” | (Uyanuy)  fatacdo

(UDesqu)
LY O | Baterias )0y 138y 158V
B = | AGM

Tensao
- Tensa AXi-
guragao Tipode maxima v
dos bateria tuacdo | dessul-
(UMéx)

(Upanet) | fatacéo
(UDesulf)

jumpers

ENE | Baterias )0 136y 158y
[=|([=] | de gel
=)

D -
Baterias
03 abertase = 14,5V 13,5V -
o [E

LiFePO4

Alterna-
dorin-
——  teligen-
& & | te/veicu- 146V 137V B
B E | losEuro
~——" 6 (bate-
rias LiFe-
PO4)

OBSERVACAO Se acurvade
carregamento para alternadores
inteligentes/veiculos Euro6 tiver sido
selecionada, o carregador de bateria é
ativado apds alguns segundos.

A curva de carregamento é a seguinte:

Baterias AGM e de gel

@A fig. HA na pagina 3

N.cna Fase de carregamento
fig. A e
quantidade
de LED inter-
mitentes
1 Recondicionamento
2 Bulk
3 Absor¢édo
4 Dessulfatacdo
5 Manutengdo

Baterias abertas e LiFePo4
3 fig. Fl na pagina 4
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N.cna Fase de carregamento
fig. [l e
quantidade
de LED inter-
mitentes
1 Recondicionamento
2 Bulk
3 Absorcao
4 Manutengao

OBSERVACAO Quando um LED indica
a fase de carregamento ao piscar, segue-
se uma pausa de 2 s. Apds a pausa, a
fase de carregamento atual € novamente
indicada. Este processo é repetido até

a bateria de bordo estar totalmente
carregada.

@

8 Instalagcao

AVISO! Perigo de explosao

Nao instale o carregador de bateria nas
proximidades de baterias abertas, uma vez
que as baterias abertas produzem gases
inflaméaveis, corrosivos e explosivos.

B

NOTA! Risco de danos

Assegure-se de que a superficie de
montagem consegue suportar o peso do
carregador de bateria.

>

OBSERVAGAO Instale o carregador de
bateria 0 mais préximo possivel da bateria de
bordo.

&)

Montar o carregador de bateria

OBSERVAGAO O carregador de bateria
pode ser instalado em qualquer posi¢ao.
Se o carregador de bateria estiver instalado
numa superficie vertical, o lado curto deve
ser instalado em paralelo com o solo. As
ligagdes devem apontar para baixo.

&)

1. Instale o carregador de bateria com 4 parafusos de
flange.

3 fig. I na pagina 4

2. Apenas GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Desligue todos os carregadores de bateria da
rede elétrica do sistema de carregamento original.

3. Desligue o carregador de bateria utilizando o
interruptor de Ligar/Desligar (fig. [J 1).

3 fig. H napagina 5

Conectar o carregador de bateria

NOTA! Risco de danos

> Atomada 8 (fig. [ll/fig. B) destina-se
apenas a utilizagdo técnica. Nao ligue
quaisquer aparelhos a tomada 8.

> Os moddulos solares podem ter uma
tensdo maxima de 28 V.

OBSERVAGAO

> Utilize cabos com uma seccao transversal
de, pelo menos, 10 mm? para as ligagdes
entre a bateria de arranque e o carregador
de bateria e para os cabos de saida para
a bateria de bordo. Se a distancia entre
a bateria de arranque e o carregador de
bateria for superiora 2 m, utilize cabos
com uma secgao transversal de, pelo
menos, 16 mm? para reduzir a queda de
tensdo e as perdas de poténcia.

> Instale um relé de carga dividida se o
carregador de bateria estiver instalado
num veiculo sem uma unidade de
controlo, para que a bateria de bordo
possa ser carregada através do alternador
em caso de avaria.

@

Apenas PLUS25, PLUS30 and PLUS40
3 fig. @ na pagina 5
Apenas GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
3 fig. i@ na pagina 5
1. Ligue o terminal negativo da bateria de arranque a
tomada 1.

2. Ligue o terminal positivo da bateria de arranque a
tomada 3. Fixe o cabo com um fusivel de 70 A.

3. Ligue o terminal negativo da bateria de bordo a
tomada 2.

4. Se nao estiver ligado nenhum IM12-150, ligue o
terminal positivo da bateria de bordo a tomada 6
(consulte Acessorios). Fixe o cabo com um fusivel de
50 A.

5. Se estiver ligado um IM12-150:



9 Antes da primeira
utilizacao

10.

a) Ligue aligagdo positiva do IM12-150 & tomada 6
(consulte Acessorios).

b) Ligue o terminal positivo da bateria de bordo a
tomada positiva do IM12-150.

c) Fixe os cabos do terminal positivo com um
fusivel de 120 A.

Ligue o cabo D+ ou de igni¢do+ a tomada 4.

Ligue todos os aparelhos de 12 V a tomada 5.

Se existir, ligue a ligagdo direta nominal de 12 V do
maodulo solar a tomada 7.

Apenas GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Ligue a fonte de alimentagdo de 230 V a tomada
9.

Além disso, respeite os diagramas de cablagem
seguintes:

Instalacdo sem uma unidade de controlo ou
relé de carga dividida

[E fig. ﬂ na pagina 6

Instalagdo com uma unidade de controlo
existente

3 fig. B na pagina 6

Instalagdo com apenas um relé de carga
dividida

@A fig. MY na pagina 7

Instalagdo com um IM12-150 e 2 baterias de
bordo

@3 fig. EE na pagina 7

Tabela 5: Legenda

Posigdo Descrigdo

1 IM12-150 (sistema de gestao de bateri-
as)

Monitor
Painel solar
Aparelhode 12 V

Unidade de controlo

o 0~ w N

Alternador

Bateria de bordo

Bateria de arranque

O funcionamento correto do carregador de bateria
deve ser verificado antes da primeira utilizagdo.

Utilizar o alternador

1.

Certifique-se de que o motor do veiculo e o
carregador de bateria estdo desligados.

. Com um multimetro, certifique-se de que a bateria

de bordo ndo é carregada a mais de 75 %.

Ligue o carregador de bateria.

4. Ligue o motor do veiculo.

O LED do alternador (fig. 2/fig. 11) fica intermitente.

Com um multimetro, certifique-se de que a tensao
da bateria de bordo é superior ao valor medido
anteriormente.

Aguarde até que o LED do alternador (fig. 2/fig. 11)
pisque duas vezes consecutivas.

Utilize uma pinga amperimétrica para garantir que
a corrente de carregamento corresponde ao valor
méximo do carregador de bateria.

@

Utilize um multimetro para garantir que a tensao
entre os terminais da bateria de arranque e os pinos
1e 3 (fig. [@/fig. B) ndo excede 0,7 V.

Se a diferenca de tensdo for superiora 0,7 V, utilize
um cabo com uma secgdo transversal maior no pino

3 (fig. [@/fio. A

OBSERVACAO Se a bateria estiver
totalmente carregada, a corrente de
carregamento: correta sera apresentada
apds alguns segundos.

10. Se necessério, melhore a ligagdo a terra.

Utilizar um painel solar

1.

Certifique-se de que o veiculo esta estacionado no
exterior e que o painel solar esta iluminado pelo sol.

Certifique-se de que o motor do veiculo esta
desligado.

O LED do painel solar (fig. 2/fig. 1 2) fica
intermitente.

Utilize uma pinga amperimétrica para garantir que a
bateria de bordo esté a receber corrente.
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Utilizar uma fonte de alimentagio de
230V

@

1. Certifique-se de que o motor do veiculo esta
desligado.

OBSERVAGAO Esta funcio s6 pode ser
utilizada para o GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

2. Ligue a fonte de alimentagdo de 230 V.
O LED da fonte de alimentacdo de 230 V
(fig. 2/fig. 1 3) fica intermitente.

3. Utilize uma pinga amperimétrica para garantir que a
bateria de bordo esté a receber corrente.

10 Operacao
OBSERVAGAO Ao carregar a bateria de
@ bordo através de um alternador e ligar o
carregador a uma ligagdo ignigdo+ em
vez de D+, ndo deixe a alimentagdo ligada
durante mais de 30 s. Caso contrario, a
bateria de bordo ficara descarregada.

> Ligue o carregador de bateria.

v O LED da fonte de alimentagdo correspondente fica
intermitente a vermelho com frequéncia variavel,
dependendo da fase de carregamento (consulte
Configurar o carregador de bateria).

@

OBSERVACAO Seo carregador de
bateria estiver desligado, a bateria de
bordo é desligada do alternador. Se o
carregador de bateria estiver ligado a um
painel solar ou a uma fonte de alimentagdo
de 230 V (apenas GOLD25-M, GOLD30-
M and GOLD40-M), o carregador de
bateria carrega a bateria enquanto o motor
do veiculo estiver desligado.

Ao carregar a bateria de bordo, desligue o
carregador de bateria apenas se tiver uma
avaria. Em seguida, a bateria de bordo
pode ser carregada diretamente através
do alternador quando o motor for ligado.

11
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Eliminacdo

Reciclagem do material de embalagem:
Sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias nao
substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes
de luz:

* se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes
da eliminacgdo.

* Para eliminar definitivamente o produto,
informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais préximo sobre as
disposi¢oes de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado
gratuitamente.
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1 Noteimportanti

Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantirne sempre un’installazione,
un utilizzo e una manutenzione corretti. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con

le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del
prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti vigenti. La mancata
lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate
puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta

nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze e la relativa documentazione, possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

Le istruzioni per I'uso dettagliate
sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le
condizioni previste dal fabbricante del veicolo e
dalle officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

A

L'installazione e la rimozione del

caricabatterie possono essere eseguite

soltanto da personale qualificato.

Non mettere in funzione I'apparecchio se

presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla

sicurezza, se il cavo di alimentazione del

presente apparecchio e danneggiato deve

essere sostituito dal produttore, da un

tecnico del servizio assistenza oppure da

personale ugualmente qualificato.

Questo apparecchio puo essere riparato

solo da personale qualificato. Riparazioni

eseguite non correttamente possono

creare considerevoli rischi.

Se l'apparecchio viene smontato:

» Staccare tutti i collegamenti.

* Assicurarsi che tutte le uscite e tutti gli
ingressi siano privi di tensione.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti

bagnati né immergerlo in sostanze liquide.

Conservare |'apparecchio in un luogo

asciutto.

Utilizzare esclusivamente gli accessori

consigliati dal produttore.

Non modificare o adattare alcun

componente in alcun modo.

Scollegare l'apparecchio

dall'alimentazione:

* prima di effettuare operazioni di pulizia
e manutenzione

¢ dopo ogni utilizzo

* prima di sostituire un fusibile

¢ prima di eseguire saldature elettriche o
interventi sull'impianto elettrico

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni,
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o da persone inesperte
o prive di conoscenze specifiche solo
se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell’apparecchio
in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di
comprenderli.

| dispositivi elettrici non sono
giocattoli. Conservare e utilizzare
|'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini molto piccoli.
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>

>

>

Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVISO! Pericolo di danni

Prima della messa in funzione, confrontare
i dati della tensione riportati sulla targhetta
con quelli dell'alimentazione.

Assicurarsi che altri oggetti non possano
causare un cortocircuito sui contatti
dell'apparecchio.

Assicurarsi che i poli negativi e positivi non
entrino mai in contatto.

Non estrarre la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Assicurarsi che il collegamento alla rete
elettrica sia conforme alle normative
nazionali in materia di cablaggio.
Collegare il caricabatterie solo a una presa
dotata di messa a terra.

Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
Non montare mai l'apparecchio in aree

dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o
polveri.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>

Assicurarsi che |'apparecchio e la batteria
siano ben saldi. Posizionare e fissare
I'apparecchio e la batteria in modo sicuro
per impedire che possano rovesciarsi o
cadere.

Quando si posiziona |,apparecchio,
assicurarsi che tutti i cavi siano
adeguatamente fissati per evitare qualsiasi
forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Pericolo di danni
> Non collocare il caricabatterie nelle

vicinanze di fonti di calore (radiatori,
esposizione diretta ai raggi solari, forni a
gas ecc.).

Installare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto da eventuali spruzzi
d‘acqua.

Sicurezza durante il collegamento
elettrico dell’apparecchio

A

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

In caso di installazione su
imbarcazioni: Se gli apparecchi elettrici
vengono installati in modo errato sulle
imbarcazioni, possono verificarsi danni
all'imbarcazione dovuti a corrosione.
L'apparecchio deve essere installato da un
elettricista competente in campo navale.
Quando si eseguono lavori agli impianti
elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si
trovi qualcuno in grado diintervenire in
caso di necessita.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

>

>

Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.
Posare i cavi in modo che non possano
essere danneggiati da porte o cofani. Cavi
schiacciati possono causare lesioni gravi.

AVVISO! Pericolo di danni

>

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelli in lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.

Non posare il 230 V cavo
dell’alimentazione da rete e il cavo 12 V=
nello stesso condotto.

Non posare il cavo lasciandolo penzolare
o creando strozzature.

Fissare i caviin modo saldo.

Non tirare i cavi.

Sicurezza durante I utilizzo del
dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude. Questo vale soprattutto per il
funzionamento con rete di alimentazione
CA.

Per essere in grado di staccare
velocemente il dispositivo
dall'alimentazione in corrente alternata,
€ necessario che la presa si trovi nelle
vicinanze del dispositivo e che sia
facilmente accessibile.



AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

Utilizzare il dispositivo esclusivamente in
ambienti chiusi ben aerati.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione
Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni
seguenti:

¢ inambienti salini, umidi o bagnati

* in prossimita di vapori aggressivi

¢ in prossimita di materiali infiammabili

¢ inzone arischio di esplosione

ATTENZIONE! Pericolo di scosse

elettriche

> Prima diavviare il dispositivo, assicurarsi
che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutti e che la spina sia priva di
ruggine o corpi estranei.

> Interrompere sempre |'alimentazione
elettrica qualora si operi sul dispositivo.

> Tenere presente che, anche se il
fusibile e bruciato, alcuni componenti
dell'apparecchio possono rimanere sotto
tensione.

> Non staccare nessun cavo se il dispositivo
€ ancora in funzione.

AVVISO! Pericolo di danni
> Assicurarsi che gliingressi e le uscite

dell'aria del dispositivo non siano coperte.

> Garantire una buona ventilazione.

> Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo di collegamento.

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

Precauzioni per la sicurezza durante la
manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Pericolo diincendio
Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Le batterie contengono acidi aggressivi
e corrosivi. Evitare che il liquido delle
batterie venga a contatto con la pelle. In
caso di contatto della pelle con il liquido
della batteria, lavare accuratamente la
parte del corpo interessata con acqua.
Qualora si verifichino ferite dovute

all'acido, consultare immediatamente un
medico.

> Quando si opera sulle batterie non
indossare oggetti metallici come orologi
o anelli. Le batterie al piombo acido
possono creare correnti di cortocircuito
che possono causare gravi ustioni.

> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non posizionare parti metalliche sulla
batteria.

> Indossare occhiali e abbigliamento di
protezione quando si opera sulle batterie.
Quando si opera sulle batterie, evitare di
toccarsi gli occhi.

> Non utilizzare batterie difettose.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
Tenere la batteria fuori dalla portata dei
bambini.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse

elettriche

> Tenere la batteria lontano dall’acqua.

> Evitare i cortocircuiti.

> Evitare che gli indumenti sfreghino contro
la batteria.

> Indossare indumenti antistatici quando si
maneggia la batteria.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non posizionare la batteria in aree dove
sono presenti liquidi o gas infiammabili.

> Non tentare mai di caricare una batteria

congelata o difettosa. Collocare la batteria
in un‘area non soggetta a congelamento e

attendere che la batteria si sia acclimatata
alla temperatura ambiente. Awviare quindi
la fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o
scintille in prossimita del motore o della
batteria.

> Tenere la batteria lontano da fonti di
calore.

AVVISO! Pericolo di danni

> Evitare che parti metalliche cadano
sulla batteria. Cio potrebbe causare
la formazione di scintille o mandare
in cortocircuito la batteria e altre parti
elettriche.
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> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima
di collegare la batteria.

> Attenersi alle indicazioni fornite dal
produttore della batteria e dal produttore
dell'impianto o del veicolo in cui la batteria
viene utilizzata.

> Se & necessario rimuovere la batteria,
scollegare prima il collegamento a massa.
Prima di smontarla, staccare tutti i relativi
collegamenti e tutte le utenze dalla
batteria.

> Immagazzinare le batterie solo
completamente cariche. Ricaricare
regolarmente le batterie immagazzinate.

> Non trasportare la batteria tenendola per
ipoli.

Precauzioni per la sicurezza durante la
manipolazione delle batterie al litio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Utilizzare esclusivamente batterie con
sistema di gestione della batteria integrato e
bilanciamento delle celle.

AVVISO! Pericolo di danni
> Installare la batteria solo in ambienti con
una temperatura dialmeno 0 °C.

> Evitare di scaricare completamente le
batterie.

Precauzioni di sicurezza durante la
manipolazione delle batterie al piombo-
acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

La miscela di acqua e acido all'interno della
batteria puo evaporare e sviluppare un odore
acido. Utilizzare la batteria solo in un‘area ben
ventilata.

AVVISO! Pericolo di danni

> La batteria non & sigillata. Non girare
la batteria su un lato o capovolgerla.
Posizionare la batteria su una superficie
orizzontale.

> Controllare regolarmente il livello
dell'acido nelle batterie al piombo-acido
aperte.

> Ricaricare immediatamente le batterie al
piombo-acido completamente scariche
per evitare solfatazione.

4 Dotazione

Descrizione Quantita
Caricabatteria 1
Manuale dell’utente breve 1

5 Destinazione d’uso

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : || caricabatteria
viene utilizzato per caricare 1 o 2 batterie di bordo.

Il caricabatteria utilizza la tensione CC come fonte di
alimentazione e la eroga alla batteria di bordo collegata.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M : ||
caricabatteria viene utilizzato per caricare 1 o 2 batterie
dibordo. Il caricabatteria utilizza la tensione CC o CA
come fonte di alimentazione. La tensione CA viene
convertita in tensione CC. La corrente continua (CC)
viene erogata dal caricabatteria alla batteria di bordo.

Il caricabatteria consente di caricare batterie al piombo
acido, al gel, AGM e al litio (LiFePO4) con una capacita
superiore a 75 Ah.

Il caricabatteria € destinato all'uso in camper, caravan e
veicoli ricreazionali.

Il caricabatteria non ¢ progettato per caricare la
batteria di avwviamento o per il funzionamento tramite
telecomando.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione /0o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi
da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del produttore



* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

6 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite
da un elettricista qualificato che abbia
dimostrato competenze e conoscenze
relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle
installazioni, e che conosca le normative
vigenti nel Paese in cui I'apparecchiatura
deve essere installata e/o utilizzata e abbia
ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

7 Configurazione del
caricabatteria

AVVISO! Pericolo di danni

Se é stata selezionata la curva di carica per
gli alternatori intelligenti/veicoli Euro 6 e
al caricabatteria e stato collegato il segnale
accensione+ anziché il segnale D+, non
lasciare l'alimentazione inserita per piu di
30s.

E necessario prevedere un ponticello interno per
selezionare la curva di carica necessaria in base al tipo di
batteria di bordo utilizzata. Le fasi di carica funzionano
indipendentemente dalla fonte di energia in ingresso.
La tensione e la corrente erogata sono continuamente
monitorate durante ciascuna fase di carica.

1. Svitare il coperchio anteriore.
@ fig. [ alla pagina 3

2. Installare i ponticelli secondo necessita, per
impostare la curva di carica.

. Tensio-
Tensio- nedi
Confi- Tensio- | nedi
gura- . . desolfa-
. Tipo di ne mas- man- A
zione . . tazione
batteria sima teni- mas-
delpon- (Uya,) ~ mento X
ticello ax U, ) sima
Maint (UDesqu)
e R
L) O | Batede )0y 138y 158V
=5 | AGM
= )
B | batterie | ) 5y 136y 158V
=)= | 2l el
= Batteriea
liquidoe | 14,5V 13,5V -
B8 ) Lrepos
Alterna-
torein-
telligen-
oo te/veico- | 14,6V 13,7V -
5O li Euro6
(batterie
LiFePo4)

NOTA Se é stata selezionata la curva di
carica per alternatori intelligenti/veicoli
Euro 6, il caricabatteria si attiva dopo

alcuni secondi.

La curva di carica e la seguente:

Batterie AGM e a gel
@A fig. | alla pagina 3
N. nella Fase di carica

fig. F e nu-

mero di lam-

peggiamen-

ti dei LED

1 Ricondizionamento
2 Bulk
3 Assorbimento
4 Desolfatazione
5 Manutenzione

Batterie a liquido e LiFePo4
3 fig. F alla pagina 4
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N. nella Fase di carica

fig. [l e nu-

mero dilam-

peggiamen-

tidei LED

1 Ricondizionamento
2 Bulk
3 Assorbimento
4 Manutenzione

NOTA Quando un LED ha indicato la
fase di carica lampeggiando, segue una
pausa di 2 s. Al termine della pausa, la
fase di carica corrente viene indicata
nuovamente. Questo processo si ripete
finché la batteria di bordo non sara
completamente carica.

@

8 Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non installare il caricabatteria in prossimita
di batterie a liquido, poiché tali batterie
producono gas infiammabili, corrosivi ed
esplosivi.

B

AVVISO! Pericolo di danni

Assicurarsi che la superficie di montaggio
sia in grado di sostenere il peso del
caricabatteria.

>

NOTA Installare il caricabatteria il piu vicino
possibile alla batteria di bordo.

&)

Montaggio del caricabatteria

NOTA |l caricabatteria puo essere

installato in qualsiasi posizione. Se il
caricabatteria viene montato su una superficie
verticale, il lato corto deve essere installato
parallelamente al pavimento. | collegamenti
devono essere rivolti verso il basso.

&)

1. Montare il caricabatteria con 4 viti flangiate.

[E fig. n alla pagina 4

2. Solo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:
Scollegare tutti i caricabatteria di rete dal sistema di
carica originale.

3. Spegnere il caricabatteria utilizzando I'interruttore
on/Off (fig. B ).

3 fig. H alla pagina 5

Collegamento del caricabatteria

AVVISO! Pericolo di danni

> lapresa 8 (fig. |@/fig. @) serve
esclusivamente per uso tecnico. Non
collegare alcun dispositivo alla presa 8.

> I moduli solari possono avere una tensione
massima di 28 V.

NOTA

> Utilizzare cavi con sezione di almeno
10 mm? per i collegamenti tra la batteria
diavviamento e il caricabatteria e peri
cavi di uscita verso la batteria di bordo. Se
la distanza tra la batteria e I'apparecchio
supera 2 m, aumentare la sezione del cavo
di almeno 16 mm? per ridurre il calo di
tensione e le perdite di potenza.

> Installare un relé a ripartizione di carica se
il caricabatteria ¢ installato su un veicolo
senza unita di controllo; in questo modo
la batteria di bordo potra essere caricata
tramite I'alternatore in caso di guasto.

@

Solo PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@A fig. @ alla pagina 5

Solo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

3 fig. | alla pagina 5

1. Collegare il morsetto negativo della batteria di
awiamento alla presa 1.

2. Collegare il morsetto positivo della batteria di
avviamento alla presa 3. Proteggere la linea con un
fusibile da 70 A.

3. Collegare il morsetto negativo della batteria di
bordo alla presa 2.

4. Senon é collegato un sistema IM12-150, collegare
il morsetto positivo della batteria di bordo alla presa
6 (vedere Accessori). Proteggere la linea con un
fusibile da 50 A.

5. Se é collegato un sistema IM12-150:



a) Collegare il collegamento positivo della presa
del sistema IM12-150 alla presa 6 (vedere
Accessori).

b) Collegare il morsetto positivo della batteria di
bordo alla presa positiva del sistema IM12-150.

c) Proteggere le linee del morsetto positivo con un
fusibile da 120 A.

6. Collegare il cavo D+ o accensione+ alla presa 4.

Collegare tutti i dispositivi da 12 V alla presa 5.

8. Se presente, collegare il modulo solare da 12 V con

collegamento diretto nominale alla presa 7.

. Solo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:

Collegare I'alimentazione elettrica a 230 V alla presa
9.

. Inoltre, osservare gli schemi elettrici riportati di

seguito:

Installazione senza unita di controllo orelé a
ripartizione di carica

@ fig. B alla pagina 6

Installazione con un’unita di controllo
esistente

@ fig. fJ alla pagina 6

Installazione solo con relé aripartizione di
carica

B3 fig. i alla pagina 7

Installazione con un sistema IM12-150 e 2
batterie di bordo

@ fig. f] alla pagina 7

Tabella 6: Legenda

Posizione | Descrizione

Sistema IM12-150 (sistema di gestione
della batteria)

Display

Pannello solare
Dispositivo da 12 V
Unita di controllo
Alternatore

Batteria di bordo

1
2
3
4
5
6
— Batteria di avviamento

9 Primadel primo utilizzo

Il corretto funzionamento del caricabatteria deve essere
verificato prima del primo utilizzo.

Utilizzando I’alternatore

1. Assicurarsi che il motore del veicolo e il
caricabatteria siano spenti.

2. Con un multimetro, verificare che la batteria di
bordo non sia stata caricata a un valore maggiore di
75 %.

3. Accendere il caricabatteria.
4. Accendere il motore del veicolo.
Il LED dell'alternatore (fig. 2/fig. 1 1) lampeggia.

5. Con un multimetro, verificare che la tensione della
batteria di bordo sia superiore al valore misurato in
precedenza.

6. Attendere che il LED dell‘alternatore (fig. 2/fig. 11)
lampeggi due volte di seguito.

7. Utilizzare una pinza amperometrica per verificare
che la corrente di carica corrisponda al valore
massimo del caricabatteria.

NOTA Se la batteria € completamente
carica, la corrente di carica corretta verra
visualizzata dopo pochi secondi.

8. Utilizzare un multimetro per verificare che la
tensione tra i morsetti della batteria di avviamento e i
pin1e 3 (fig. @ /fig. @) non superi 0,7 V.

9. Se la differenza ditensione & maggiore diO,7 V,
utilizzare un cavo di sezione piu grande sul pin 3

(fig. A/fig. B

10. Se necessario, migliorare il collegamento a massa.

Utilizzando un pannello solare

1. Assicurarsi che il veicolo sia parcheggiato all’esterno
e che il pannello solare riceva la luce del sole.

2. Verificare che il motore del veicolo sia spento.
Il LED del pannello solare (fig. 2/fig. 1 2) lampeggia.

3. Utilizzare una pinza amperometrica per assicurarsi
che venga erogata corrente alla batteria di bordo.

Utilizzando alimentazione elettricaa 230
\")

esclusivamente per i modelli GOLD25-M,

@ NOTA Questa funzione puo essere utilizzata
GOLD30-M and GOLD40-M.
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1. Verificare che il motore del veicolo sia spento. E Riciclaggio di prodotti con batterie non

2. Collegare 'alimentazione elettrica a 230 V sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

Il LED dell’alimentazione elettricaa 230 V mmm  * Seil prodotto contiene batterie non

(fig. 2/fig. 1 3) lampeggia. sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non & necessario rimuoverle prima
dello smaltimento.

* Per smaltire definitivamente il prodotto,
informarsi presso il centro di riciclaggio

3. Utilizzare una pinza amperometrica per assicurarsi
che venga erogata corrente alla batteria di bordo.

]0 Funzionamento pil vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo
NOTA Se si carica la batteria di bordo §malt|rT1§nto. o
tramite un alternatore e si collega il * Epossibile smaltire il prodotto
caricabatteria a un collegamento accensione gratuitamente.

+ e non D+, non lasciare |'alimentazione
inserita per piu di 30 s. In caso contrario, la
batteria si scarichera.

> Accendere il caricabatteria.

v II'LED dell'alimentazione elettrica corrispondente
lampeggia in rosso con una frequenza
variabile, a seconda della fase di carica (vedere
Configurazione del caricabatteria).

NOTA Se il caricabatteria & spento,
@ la batteria di bordo viene scollegata
dall‘alternatore. Se il caricabatteria &
collegato a un pannello solare o a un
alimentatore da 230 V (solo GOLD25-
M, GOLD30-M and GOLD40-M) il
caricabatteria continuera a caricare la
batteria di bordo fintanto che il motore del
veicolo e spento.

Quando si carica la batteria di bordo,
spegnere il caricabatteria solo se presenta
un guasto. Successivamente, quando il
motore & acceso, la batteria potra essere
caricata direttamente tramite |'alternatore.

11 Smaltimento

0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio:

"’ Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

De gedetailleerde
gebruiksaanwijzing

is online te vinden op
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en
voorschriften van de voertuigfabrikant en
erkende werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

> Montage en demontage van de acculader

mogen alleen worden uitgevoerd door
bevoegd personeel.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar

beschadigd is.

> Als de stroomkabel van het toestel

beschadigd is, moet de stroomkabel, om
gevaren te voorkomen, worden vervangen
door de fabrikant, diens klantenservice of
gelijkwaardig bevoegd personeel.
> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen leiden
tot aanzienlijke gevaren.
> Als u het toestel demonteert:
* Maakalle aansluitingen los.
¢ Zorg ervoor dat alle in- en uitgangen
spanningsvrij zijn.
> Gebruik het apparaat niet onder vochtige
omstandigheden en dompel het niet
onder in een vloeistof. Bewaar het toestel
op een droge plaats.
> Gebruik uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen accessoires.
> Bewerk de componenten niet zelf en maak
geen aanpassingen.
> Ontkoppel het toestel van de
stroomvoorziening:
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
¢ Naelk gebruik
* Voor het vervangen van een zekering
* Voor het uitvoeren van elektrische
laswerkzaamheden of werkzaamheden
aan het elektrische systeem

WAARSCHUWING! Gevaar voor de

gezondheid

> Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zijj inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

> Elektrische toestellen zijn geen
speelgoed. Houd en gebruik het toestel
buiten het bereik van zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om
te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.
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> Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Controleer voor de ingebruikname of de

spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de aanwezige stroomvoorziening.

> Leterop dat andere voorwerpen geen
kortsluiting bij de contacten van het
toestel kunnen veroorzaken.

> Letop dat de min- en pluspolen nooit in
contact komen.

> Trek de stekker niet aan de aansluitkabel uit
de contactdoos.

> Zorg ervoor dat de aansluiting op het
elektriciteitsnet voldoet aan de nationale
voorschriften voor bedrading.

> Sluit de acculader alleen aan op een
geaard stopcontact.

Het toestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
Monteer het toestel niet op plaatsen waar

gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Controleer of het apparaat en de accu
stevig staan. Het apparaat en de accu
moet zo veilig opgesteld en bevestigd
worden, dat ze niet kunnen omvallen of
naar beneden kunnen vallen.

> Zorg er bij het opstellen van het toestel
voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd,
om struikelen te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats de acculader niet in de buurt van
warmtebronnen (verwarming, direct
zonlicht, gaskachels enz.).
> Stel het toestel op een droge en tegen
spatwater beschermde plaats op.

Veiligheid bij de elektrische aansluiting
van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken
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> Bij installatie op boten: Bij een
verkeerde installatie van elektrische
toestellen op boten kan er corrosieschade
aan de boot ontstaan. Laat het toestel
monteren door een gespecialiseerde
(scheeps-)elektricien.

> Als uaan elektrische installaties werkt,
zorg er dan voor dat eriemand in de buurt
is die uin geval van nood kan helpen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in
acht.

> Leg de kabels zodanig dat deze niet
beschadigd kunnen raken door de deuren
of de motorkap. Geplette kabels kunnen
tot levensgevaarlijke verwondingen
leiden.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik holle buizen of
leidingdoorvoeren, als leidingen door
plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

> Leghet 230 V-netsnoer en de 12 V=-kabel
niet samen in dezelfde kabelgoot.

> Leg de kabel niet los of scherp geknikt.
> Bevestig de kabels op een veilige wijze.
> Trek nietaan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische

schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik
op het wisselstroomnet.

> Om bij gevaar het toestel snel van het
wisselstroomnet te kunnen loskoppelen,
moet het stopcontact zich in de buurt
van het toestel bevinden en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten,
goed geventileerde ruimtes.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar



Gebruik het toestel niet onder de volgende

omstandigheden:

¢ ineen zouthoudende, vochtige of natte
omgeving

¢ inde buurtvan agressieve dampen

* inde buurt van brandbare materialen

¢ in explosieve omgevingen

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische

schokken

> Voordat u het toestel start, moet u ervoor
zorgen dat het netsnoer en de stekker
droog zijn en de stekker vrij is van roest of
wvuil.

> Scheid het toestel bij werkzaamheden
altijd van de stroomvoorziening.

> Houd er rekening mee dat onderdelen van
het apparaat nog onder spanning kunnen
staan, zelfs als de zekering is gesprongen.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in
gebruik is.

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten
van het toestel niet afgedekt zijn.
> Zorgvoor goede ventilatie.
> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel
uit de contactdoos.

> Hettoestel mag niet aan regen worden
blootgesteld.

Veiligheid bij de omgang met accu’s

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Gebruik uitsluitend herlaadbare accu’s.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A > Accu's kunnen agressieve en bijtende

zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk
contact met de accuvloeistof. Indien uw
huid in aanraking komt met accuvloeistof,
was dan het desbetreffende lichaamsdeel
grondig met water. Consulteer bij
verwondingen door zuren in ieder geval
een arts.

> Draag bij het werken met accu’s geen
metalen voorwerpen zoals horloges
of ringen. Loodzuuraccu’s kunnen
kortsluitstromen veroorzaken, die tot
ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd
gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de
accu.

> Draag een veiligheidsbril en
veiligheidskleding wanneer u aan accu'’s
werkt. Raak uw ogen niet aan wanneer u
aan accu’s werkt.

> Gebruik geen defecte accu’s.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid
Houd de accu buiten bereik van kinderen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische
schokken

> Houd de accu uit de buurt van water.

> Voorkom kortsluiting.

> Voorkom dat kleding tegen de accu wrijft.

> Draag antistatische kleding wanneer u de
accu aanraakt.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Plaats de accu niet in ruimtes met
brandbare vloeistoffen of gassen.

> Probeer geen bevroren of defecte
accu op te laden. Plaats de accu in een
vorstvrije ruimte en wacht tot de accu op
omgevingstemperatuur is. Start dan pas
de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of
veroorzaak geen vonken in de buurt van
de motor of een accu.

> Houd de accu uit de buurt van
warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Voorkom dat metalen onderdelen op
de accu vallen. Dit kan leiden tot vonken
of kortsluiting van de accu en andere
elektrische delen.

> Let bij het aansluiten van de accu op de
juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de
accufabrikant en van de fabrikant van de
installatie of het voertuig waarin de accu
wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd,
koppel dan eerst de aardverbinding los.
Verbreek alle verbindingen en maak alle



verbruikers van de accu los, voordat u
deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen

accu’s. Laad opgeslagen accu’s regelmatig

op.
> Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik
van lithium-ion-accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Gebruik alleen accu’s met geintegreerd

accumanagementsysteem en celbalancering.

LET OP! Gevaar voor schade
> Installeer de accu uitsluitend
in omgevingen met een
omgevingstemperatuur van ten minste
0°C.
> Voorkom diepe ontlading van de accu'’s.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik
van loodzuuraccu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid

De water-zuurvloeistof in de accu kan
verdampen en een zure geur veroorzaken.
Gebruik de accu alleen op een goed
geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade

> Deaccuis niet afgedicht. Draai de accu
niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats
de accu op een horizontaal oppervlak.

> Controleer regelmatig het zuurniveau van
open loodzuuraccu’s.

> Laad diep ontladen loodzuuraccu’s
onmiddellijk op om sulfatering te
voorkomen.

4 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal
Acculader 1
Korte handleiding 1
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5 Beoogd gebruik

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Alleen PLUS25,
PLUS30 en PLUS40: De batterijlader wordt gebruikt
om 1 of 2 huisaccu’s op te laden. De acculader gebruikt
gelijkspanning als voedingsbron en levert deze aan de
aangesloten accu.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
MAlleen GOLD25-M, GOLD30-M en GOLD40-
M: De batterijlader wordt gebruikt om 1 of 2
huisaccu's op te laden. De acculader gebruikt
gelijkspanning of wisselspanning als voedingsbron.
Wisselstroomspanning wordt omgezet in
gelijkspanning. Gelijkspanning wordt door de
acculader aan de huisaccu geleverd.

Met de acculader kunnen loodzuur-, gel-, AGM-en
lithiumbatterijen (LiFePO4) met een capaciteit van meer
dan 75 Ahworden opgeladen.

De lader is bedoeld voor gebruik in camperwagens en
campers.

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van de
startaccu of voor gebruik met een afstandsbediening.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.



6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van

het apparaat moeten worden uitgevoerd
door een bevoegde elektricien die zijn
vaardigheden en kennis heeft laten zien

met betrekking tot de constructie en

werking van elektrische apparatuur en
installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin
de apparatuur moet worden geinstalleerd
en/of gebruikt en die een veiligheidstraining
heeft gevolgd om de gevaren te identificeren
en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-
professionele gebruikers.

7 Acculader configureren

LET OP! Gevaar voor schade

Als de laadcurve voor slimme
wisselstroomdynamo's/Euro6-voertuigen
is geselecteerd en +-contact is aangesloten
op de acculader in plaats van D+, laat de
voeding dan niet langer dan ingeschakeld
dan30s.

Er moet een interne jumper worden ingesteld om de
benodigde laadcurve te selecteren, afhankelijk van het
type accu dat wordt gebruikt. De oplaadfasen werken
onafhankelijk van de invoerenergiebron. De spanning
en geleverde stroom worden continu beheerd voor elke
laadfase.

1. Schroef de voorste afscherming los.
3 afb. [ op pagina 3

2. Monteer de jumpers naar behoefte om de laadcurve

in te stellen.
Maxi-
| e Viotter: 0
umper- . ) -
configu- Batterij- | cpan- | P*™  wave-
N type . ning .
ratie ning u ) lingsspan-
(UMax) Maint ning
(UDesqu)
B | AcM- 148V | 138V 158V
(2] 3 | accu's

Jumper-
configu-
ratie

Batterij-
type

Maxi-
male

span-
ning

(UMax)

Viotter-
span-
ning

(UMaint

Maxi-
male
ont-
zwave-
lingsspan-
ning
(UDesqu)

cu's

gelac-

14,3V 13,6V

Over-
stroom-

=
|

=)
51

LiFe-

deen

14,5V 13,5V

PO4-ac-

cu's

Smart
dyna-
mo/Eu-

S|

ro6-voer-
tuigen

14,6V 13,7V

(LiFe-
Po4-ac-

cu's)

@

15,8V

INSTRUCTIE Als de laadcurve voor
slimme wisselstroomdynamo's/Euro6-

voertuigen is geselecteerd, wordt
de acculader na enkele seconden
geactiveerd.

v De laadcurve is als volgt:

AGM- en gelaccu’s

[ afb. F op pagina 3

Aantal Oplaadfase

afb. Bl en

aantal keer

datde LED

knippert

1 Herstel (reconditionering)
2 Bulk
3 Absorptie
4 Desulfatie (Desulphation)
5 Onderhoud

Overstroomde en LiFePo4-accu's
3 afb. F op pagina 4
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Aantal Oplaadfase

afb. [l en

aantal keer

datde LED

knippert

1 Herstel (reconditionering)
2 Bulk
3 Absorptie
4 Onderhoud

INSTRUCTIE Als een LED een
oplaadfase aangeeft door te knipperen,
2 svolgt er een pauze. Na de pauze
wordt de huidige laadfase opnieuw
aangegeven. Dit proces wordt herhaald
totdat de accu volledig is opgeladen.

@

8 Installatie

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Plaats de acculader niet in de buurt

van overstroomde accu'’s, omdat deze
brandbare, corrosieve en explosieve gassen
produceren.

B

LET OP! Gevaar voor schade
Zorg ervoor dat het montageopperviak het
gewicht van de acculader kan dragen.

INSTRUCTIE Monteer de acculader zo dicht
mogelijk bij de huisaccu.

& [

Acculader monteren

INSTRUCTIE De acculader kan in elke
positie worden gemonteerd. Als de
acculader op een verticaal opperviak is
gemonteerd, moet de korte zijde parallel
aan de vloer worden geinstalleerd. De
aansluitingen moeten naar beneden wijzen.

&)

Monteer de acculader met vier flensschroeven.
3 afb. B op pagina 4

Alleen GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Koppel alle netspanningsacculaders los van het
originele laadsysteem.

N

3. Schakel de acculader uit met de aan/uit-schakelaar
€N 5 b))

3 afb. A op pagina 5

Acculader aansluiten

LET OP! Gevaar voor schade

> Aansluiting 8 (afb. [dll/afo. @) is enkel
voor technisch gebruik. Sluit geen
apparaten aan op aansluiting 8.

> Zonnemodules kunnen een maximale
spanning hebben van 28 V.

INSTRUCTIE

> Gebruik kabels met een doorsnede van
ten minste 10 mm? voor aansluitingen
tussen de startaccu en de acculader en
voor de uitvoerkabels naar de huisaccu.
Als de afstand tussen de startaccu en
de acculader groter is dan 2 m, gebruik
dan kabels met een doorsnede van ten
minste 16 mm?2 om spanningsdaling en
vermogensverlies te verminderen.

> Monteer een gedeeld laadrelais als de
acculader is geinstalleerd in een voertuig
zonder regeleenheid, zodat de huisaccu
kan worden opgeladen via de dynamo in
geval van een storing.

@

Alleen PLUS25, PLUS30 and PLUS40
@A afb. @ op pagina 5
Alleen GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
@ afb. [l op pagina 5
1. Sluit de minpool van de startaccu aan op
contactdoos 1.

2. Sluitde pluspool van de startaccu aan op
contactdoos 3. Zet de lijn vast met een 70 A
zekering.

3. Sluit de minpool van de accu aan op de
contactdoos 2.

4. Als er geen IM12-150 is aangesloten, sluit u de
pluspool van de accu aan op de contactdoos 6 (zie
Accessoires). Zet de lijn vast met een 50 A zekering.

5. Alseen IM12-150 is aangesloten:

a) Sluit de positieve aansluiting van de IM12-150
aan op de contactdoos 6 (zie Accessoires).

b) Verbind de pluspool van de huisaccu met de
pluspool van de IM12-150.

c) Bevestig de pluskabels met een 120 A zekering.



6.

7.
8.

9

Sluit de D+- of +-contact-kabel aan op contactdoos
4.

Sluitalle 12 V apparaten aan op de contactdoos 5.

Sluit, indien aanwezig, de 12 V nominale
directe aansluiting van de zonnemodule aan op
contactdoos 7.

Alleen GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Sluit de 230 V voeding aan op contactdoos 9.

. Bekijk ook de volgende bedradingsschema's:

Installatie zonder regeleenheid of gedeeld
laadrelais

3 afb. H op pagina 6

Installatie met een best:
[ afb. EJ op pagina 6
Enkel installatie met een gedeeld laadrelais
A afb. M op pagina 7

Installatie met een IM12-150 en 2 huisaccu’s
3 afb. EEl op pagina 7

1de regeleenheid

Tabel 7: Legenda

Positie Beschrijving

1 IM12-150 (accumanagementsysteem)
Weergave

Zonnepaneel

2

3

4 12 V apparaat
5 Regeleenheid
6

Wisselstroomdynamo

Huishoudaccu

Startaccu

Voor het eerste gebruik

De correcte werking van de acculader moet worden
gecontroleerd voordat u de acculader voor het eerst
gebruikt.

Gebruik de dynamo

1.

Zorg ervoor dat de motor van het voertuig en de
acculader zijn uitgeschakeld.

Zorg er met een multimeter voor dat de huisaccu
niet meer dan 75 %is opgeladen.

. Schakel de acculader in.

Schakel de motor van het voertuig in.
De dynamo-LED (afb. 2/afb. 11) knippert.

Controleer met een multimeter of de spanning
van de huisaccu hoger is dan de eerder gemeten
waarde.

Wacht tot de dynamo-LED (afb. 2/afb. 1 1) tweemaal
achter elkaar knippert.

Gebruik een stroomtang om ervoor te zorgen
dat de laadstroom overeenkomt met de
maximumwaarde van de acculader.

INSTRUCTIE Als de accu volledig is
geladen, wordt na enkele seconden de
juiste laadstroom weergegeven.

Controleer met een multimeter of de spanning
tussen de klemmen van de startaccuen pen1en 3
(@afb. [@l/afo. @) niet hogeris dan 0,7 V.

Als het spanningsverschil groterisdan 0,7 V,
gebruik dan een kabel met een grotere doorsnede

op pen 3 (afb. [@l/ao. B).

10. Verbeter indien nodig de massa-aansluiting.

Een zonnepaneel gebruiken

1.

Zorg ervoor dat het voertuig buiten is geparkeerd
en dat het zonnepaneel wordt verlicht door de zon.

Zorg ervoor dat de motor van het voertuig is
uitgeschakeld.

De LED van het zonnepaneel (afb. 2/afb. 1 2)
knippert.

Gebruik een stroomtang om ervoor te zorgen dat
de huisaccu van stroom wordt voorzien.

Een 230 V-gelijkstroomvoeding
gebruiken

@

INSTRUCTIE Deze functie kan enkel
worden gebruikt voor GOLD25-M, GOLD30-
Mand GOLD40-M.

Zorg ervoor dat de motor van het voertuig is
uitgeschakeld.

2. De 230 V stroomvoorziening aansluiten.

De 230 V voeding-LED (afb. 2/afb. 1 3) knippert.

Gebruik een stroomtang om ervoor te zorgen dat
de huisaccu van stroom wordt voorzien.
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10 Gebruik

dynamo oplaadt en de lader aansluit

op een +-contact in plaats van een D+-
aansluiting, laat u de voeding niet langer dan
ingeschakeld 30 s. Anders raakt de huisaccu
leeg.

@ INSTRUCTIE Als u de huisaccu via een

> Schakel de acculaderin.

v De bijbehorende voeding-LED knippert
rood, afhankelijk van de oplaadfase (zie
Acculader configureren).

INSTRUCTIE Als de acculader is

@ uitgeschakeld, wordt de huisaccu
losgekoppeld van de dynamo. Als
de acculader is aangesloten op een
zonnepaneel of een 230 V voeding
(enkel GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M), laadt de acculader de accu
op zolang de motor van het voertuig is
uitgeschakeld.

Schakel de acculader alleen uit als er een
storing tijdens het laden van de huisaccu.
Vervolgens kan de huisaccu direct via de
dynamo worden opgeladen wanneer de
motor is ingeschakeld.

11 Verwijdering

'0“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het
- verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

oplaadbare batterijen of lichtbronnen
— recyclen:

¢ Als het product niet-vervangbare
batterijen, oplaadbare batterijen of
lichtbronnen bevat, hoeft u die niet te
verwijderen voordat u het product afvoert.

¢ Als u het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar
de betreffende afvoervoorschriften.

¢ Het product kan gratis worden afgevoerd.

E Producten met niet-vervangbare batterijen,
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstér og er indforstdet med de
vilkdr og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede forméal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende
laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
neerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede
betjeningsvejledning online pa
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleggende sikkerhed

Overhold ogsa de sikkerhedshenvisninger
og bestemmelser, der er udstedt af
koretgjsproducenten og autoriserede
veerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Batteriladeren ma kun installeres og fiernes
af fagfolk.

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma apparatet ikke tages i brug.

> Huvis dette apparats stremkabel er
beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende uddannet person for at
forhindre farer.

> Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer
kan medfare betydelige farer.

> Hvis du afmonterer apparatet:
¢ Lasn alle forbindelser.
* Kontrollér, at der ikke findes spaending

pa nogen af ind- og udgangene.

> Apparatet ma ikke bruges under vade
forhold eller nedsaenkes i vaeske. Opbevar
apparatet et tort sted.

> Anvend kun tilbeher, der anbefales af
producenten.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen
made aendres eller tilpasses.

> Afbryd apparatet fra stremforsyningen:
¢ Far hver rengering og vedligeholdelse
* Efter hver brug
* for et sikringsskift
* For der udfares elektrisk svejsearbejde

eller arbejde pa det elektriske system

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette apparat kan anvendes af bern over
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetgj! Opbevar
og anvend apparatet uden for meget unge
barns raekkevidde.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa
datapladen med den effektforsyning, der
er til rddighed, far ibrugtagningen.
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> Sarg for, at andre genstande ikke kan
forarsage en kortslutning i apparatets
kontakter.

> Kontrollér, at de negative og positive poler
aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Treek ikke stikket ud af stikdasen med
stramkablet.

> Serg for, at tilslutningen til lysnettet er
i overensstemmelse med de nationale
forskrifter for ledningsfering.

> Tilslut kun batteriladeren til et stik med
jordforbindelse.

Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der
er fare for en gas- eller staveksplosion.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser

> Sarg for, at apparatet og batteriet star
sikkert. Apparatet og batteriet skal
opstilles og fastgeres sikkert, sa de ikke
kan veelte eller falde ned.

> Narapparatet placeres, skal man sgrge for,
at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at
forhindre fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke anbringe batteriladeren
direkte i naerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne
osV.).

> Stil apparatet pa et tert sted, der er
beskyttet mod staenkvand.

Sikkerhed under elektrisk tilslutning af
apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

> Ved installation pa bade: Ved forkert
installation af elektriske apparater pa en
bad kan der forekomme korrosionsskader
pa baden. Fa apparatet installeret af en
specialist (marineelektriker).

> Nar der arbejdes pa elektriske anleeg,
skal det kontrolleres, at der er nogen
i naerheden, som kan hjelpei et
nedstilfelde.

/A

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

> Forkablerne, sa de ikke kan blive
beskadiget af dare eller hjelmen. Klemte
ledninger kan fere til livsfarlige kveestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend tomme rer eller
ledningsgennemferinger, nar ledninger
skal fares gennem pladeveegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.

> Dumaikke fere 230 V-netkablet og
12 V=-kablet i den samme kabelkanal.

> Ferikke ledningerne last eller med skarpe
knaek.

> Fastger kablerne sikkert.

> Treek ikke i kablerne.

Sikkerhed under anvendelse af
apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

> Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med
bare haender. Dette geelder frem for alt
ved tilslutning til vekselstramnettet.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet
fra vekselstremsforsyningen ved farer
skal stikdasen befinde sig i naerheden af
apparatet og veere nem at na.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Anvend udelukkende apparatet i lukkede,
godt ventilerede rum.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
Du ma ikke anvende apparatet under
felgende betingelser:

* jsaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* inaerheden af aggressive dampe

* inaerheden af breendbare materialer

* jomrader med eksplosionsfare

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Inden du starter apparatet, skal du
kontrollere, at effektforsyningsledningen
og stikket er tarre, og at stikket er fri for rust
eller snavs.

> Afbryd altid stramforsyningen ved
arbejder pa apparatet.



> Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet
stadig kan veere spaendingsferende, selv
nar en sikring er sprunget.

> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig eri
brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at apparatets luftind- og -
udgange ikke er tildeekkede.
> Serg for en god ventilation.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med
stremkablet.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

Sikkerhedsforanstaltninger ved
handtering af batterier

ADVARSEL! Brandfare
Anvend udelukkende genopladelige

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Batterier indeholder aggressive og
2etsende syrer. Undga, at batterivaeske
kommer i kontakt med din krop. Skyl den
pageeldende del af kroppen grundigt med
vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batteriveeske. Kontakt straks en laege, hvis
du far kveestelser pa grund af syrer.

> Beer ikke metalgenstande som f.eks.
ure eller ringe, nar du arbejder pa
batterier. Blysyre-batterier kan frembringe
kortslutningsstrem, der kan medfare
alvorlige forbreendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Der ma ikke anbringes nogen metaldele
pa batteriet.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj,
nar der arbejdes pa batterier. Berar ikke
dine gjne, nar du arbejder pa batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Opbevar batteriet uden for barns

raekkevidde.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted
> Hold batteriet veek fra vand.

> Undga kortslutninger.

> Undga, at tgj gnider mod batteriet.

> Beerantistatisk tgj, nar du handterer
batteriet.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Batteriet ma ikke anbringes i omrader med
braendbare vaesker eller gasser.

> Forseg aldrig at oplade et frosset
eller defekt batteri. Stil batteriet pa
et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til
udenomstemperaturen. Start derefter
opladningsprocessen.

> Rygning, brug af &ben flamme eller
gnistdannelse i naerheden af motoren eller
et batteri er forbudt.

> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Undga, at metalliske dele falder ned pa
batterierne. Det kan medfere gnister eller
kortslutte batteriet og andre elektriske
dele.

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar
batteriet tilsluttes.

> Felg anvisningerne fra batteriproducenten
og dem fra producenten af systemet eller
keretgjet, som batteriet anvendes i.

> Hvis batteriet skal fiernes, skal du farst
afbryde stelforbindelsen. Aforyd alle
tilslutninger og alle forbrugere fra batteriet,
for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier.
Genoplad opbevarede batterier
regelmaessigt.

> Du ma ikke baere batteriet pa dets
klemmer.

Sikkerhedsforanstaltninger ved
handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Brug kun batterier med integreret
batterimanagementsystem og
cellebalancering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Duma kun installere batteriet i omgivelser
med en omgivelsestemperatur pa mindst
0°C.

> Undga dybafladning af batterierne.
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Sikkerhedsforanstaltninger ved
handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe
og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i
en omrade med god udluftning.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke
vende batteriet pa siden eller pa hovedet.
Anbring batteriet pa en vandret overflade.

> Kontrollér syreniveauet regelmaessigt i
abne blysyrebatterier.

> Oplad straks dybt afladede
blysyrebatterier for at undga sulfatering.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batterilader 1
Kort betjeningsvejledning 1

5 Korrekt brug

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Kun PLUS25, PLUS30
and PLUS40: Batteriopladeren bruges til at oplade

1 eller 2 husbatterier. Batteriopladeren bruger DC-
spaending som stregmkilde og leverer denne til det
tilsluttede husbatteri.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
MKun GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Batteriopladeren bruges til at oplade 1 eller 2
husbatterier. Batteriopladeren bruger DC- eller
AC-spaending som stremkilde. AC konverteres til
DC-spaending. DC leveres af batteriopladeren til
husbatteriet.

Batteriopladeren gar det muligt at oplade blysyre-, gel-,
AGM- og lithiumbatterier (LiFePO4) med en kapacitet
pa mere end 75 Ah.

Opladeren er beregnet til brug i autocampere.

Batteriopladeren er ikke beregnet til opladning af
startbatteriet eller til brug med en fiernbetjening.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering

og/eller drift af produktet. Darlig montering og/
eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at aendre produktets
udseende og produktspecifikationer.

6 Malgruppe
Den elektriske installation og opsaetning
af apparatet skal udferes af en kvalificeret
elektriker, som har godtgjort sine evner og
sit kendskab med henblik pa konstruktion og
betjening af elektrisk udstyr og installationer,
og som er bekendt med de gaeldende
nationale forskrifter, hvor udstyret skal
installeres og/eller anvendes, og som har
modtaget sikkerhedsuddannelse med
henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til
ikke-professionelle brugere.

7 Konfigurering af
batteriopladeren

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Hvis ladekurven for smarte generatorer/
Euro6-keretgjer er valgt, og teending+ er
tilsluttet til batteriopladeren i stedet for D+,
ma stremmen ikke vaere slaet til i mere end
30s.

Der skal indstilles et internt koblingskabel for at

vaelge den nadvendige ladekurve afhaengigt af den
anvendte type husbatteri. Opladningsfaserne fungerer
uafheengigt afindgangsenergikilden. Spaendingen og
den leverede strom overvages kontinuerligt for hver
opladningsfase.

1. Skru frontdeekslet af.



@ fig. [l paside 3
2. Montér koblingskablerne efter behov for at indstille
ladekurven.
Maksi-
Konfi- Vedli- mal
gure- Maks. = gehol- desulfa-
ring | Batteri- span-  delses- terings-
afkob- | type ding spaen- spaen-
lings- (Upax) ding ding
kabel (Uppaindd ~ (U-
desulf)
ACGM- 148V | 138V 158V
batterier
Gelbat | 1 3y 136V 158V
terier
Over-
svgmme-
de og Li- 14,5V 13,5V -
FePO4-bat-
terier
Smart
genera-
tor/Eu-
oo rob-kere- 14,6 V 13,7V -
B O tejer (Li-
FePO4
batterier)

&)

v Ladekurven er som fglger:

AGM- og gelbatterier

BEMARK Hvis ladekurven for smarte
generatorer/Eurob-keretgjer er valgt,
aktiveres batteriopladeren efter et par
sekunder.

@A fig. B paside 3
Nej. I fig. Opladningsfase
og antal af
LED-blink
1 Rekonditionering (Recondition)
2 Masse
3 Absorption
4 Desulfatering (Desulphation)

Nej. I fig. ] | Opladningsfase
og antal af
LED-blink
5 Vedligeholdelse

Oversvemmede og LiFePo4-batterier

A fig. |l paside 4

Nej. I fig. Opladningsfase
og antal af
LED-blink
1 Rekonditionering (Recondition)
2 Masse
3 Absorption
4 Vedligeholdelse

@

BEM/ERK Nar en LED har angivet
opladningsfasen ved at blinke, 2 s felger
en pause. Efter pausen angives den
aktuelle opladningsfase igen. Denne
proces gentages, indtil husbatteriet er
fuldt opladet.

8 Montering

A

B

A\
@

>

ADVARSEL! Eksplosionsfare

Installer ikke batteriopladeren i naerheden af
oversvgmmede batterier, da oversvgmmede
batterier producerer breendbare, setsende og
eksplosive gasser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Serg for, at monteringsoverfladen kan baere
batteriopladerens vaegt.

BEMZERK Installér batteriopladeren sa teet
pa husbatteriet som muligt.

Montering af batteriladeren

@

1. Monte

BEMZRK Batteriopladeren kan installeres
i enhver position. Hvis batteriopladeren
monteres pa en lodret overflade, skal den
korte side monteres parallelt med gulvet.
Tilslutningerne skal pege nedad.

r batteriopladeren med 4 flangeskruer.

@A fig. P paside 4
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Kun GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Frakobl alle batteriopladere fra det oprindelige
opladningssystem.

Sluk batteriopladeren ved hjeelp af teend/
slukkontakten (fig. [ 1).

@A fig. @ paside 5

Tilslutning af batteriladeren

@

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Stik 8 (fig. [l /fig. B) er kun til teknisk
brug. Tilslut ikke enheder til stik 8.

> Solpaneler kan have en maksimal
spaending pa 28 V.

BEMARK

> Brug kabler med tvaersnit pa mindst
10 mm?Ztil forbindelserne mellem
startbatteriet og batteriopladeren og
til udgangskablerne til husbatteriet.
Huvis afstanden mellem startbatteriet og
batteriopladeren er starre end 2 m, skal
du bruge kabler med tvaersnit pa mindst
16 mm?2 for at reducere spaendingsfald og
stremtab.

> Montér et splitopladningsrelee, hvis
batteriopladeren er monteret i et karetg;j
uden en styreenhed, s husbatteriet kan

oplades via generatoren i tilfeelde af en fejl.

Kun PLUS25, PLUS30 and PLUS40

3 fig. @ paside 5
Kun GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

(o]
1.
2.

fig. |l paside 5
Tilslut startbatteriets negative terminal til stik 1.

Tilslut startbatteriets positive terminal til stik 3. Sikr
ledningen med en 70 A sikring.

3. Tilslut den negative terminal pa husbatteriet til stik 2.

Hvis intet IM12-150 er tilsluttet, skal du tilslutte

den positive terminal pa husbatteriet til stik 6 (se

Tilbeher). Sikr ledningen med en 50 A sikring.

Hvis en IM12-150 er tilsluttet:

a) Tilslut den positive tilslutning pa IM12-150 til stik
6 (se Tilbehar).

b) Tilslut batteriets positive terminal p& husbatteriet
til det positive stik pa IM12-150.

c) Sikrde positive terminalledninger med en 120 A
sikring.

Tilslut D+- eller teending+-kablet til stik 4.

Tilslut alle 12 V enheder til stik 5.

8. Huvis det er til stede, tilsluttes solpanelets 12 V
nominelle direkte forbindelse til stik 7.

9. Kun GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:
Tilslut 230 V stremforsyningen til stik 9.

10. Veer ogsa opmeerksom pa falgende

ledningsdiagrammer:

Installation uden en styreenhed eller et

splitopladningsrelze

A fig. [l paside 6

Installation med en eksisterende styreenhed
A fig. F] paside 6

Kun montering med et splitopladningsrelae
@3 fig. M paside 7

Installation med en IM12-150 og 2
husbatterier

3 fig. ] pa side 7
Tabel 8: Forklaring
Position | Beskrivelse

1 IM12-150 (batteristyringssystem)
2 Display
3 Solpanel
4 12 Venhed
5 Styreenhed
6 Generator

Forsyningsbatteri

Startbatteri

9 For forste brug

Det skal kontrolleres, at batteriopladeren fungerer
korrekt, inden den tages i brug ferste gang.
Brug af generatoren

1. Serg for, at keretgjets motor og batteriopladeren er
slukkede.

2. Kontroller med et multimeter, at husbatteriet ikke er
opladet til mere end 75 %.

3. Teend for batteriopladeren.

4. Teend for keretgjets motor.
v Generatorens LED (fig. 2/fig. 1 1) blinker.



5. Kontrollér med et multimeter, at speendingen pa
husets batteri er hgjere end den tidligere malte
veerdi.

6. Vent, indtil generatorens LED (fig. 2/fig. 1 1) blinker
to gange efter hinanden.
7. Brug en klemmemaler til at kontrollere, at

ladestremmen svarer til batteriopladerens
maksimale veerdi.

BEMARK Hyvis batteriet er fuldt opladet,
vises den korrekte ladestram efter et par
sekunder.

8. Brug et multimeter til at sikre, at spaendingen
mellem startbatteriets terminaler og ben 10g 3
(fig. [l/fig. B) ikke overstiger 0,7 V.

9. Huvis spaendingsforskellen er mere end 0,7 V, skal
du bruge et kabel med et starre tvaersnit pa ben 3

(fig. ldl/fio. ).

10. Hvis det er nadvendigt, skal du forbedre
stelforbindelsen.

Ved brug af et solpanel

1. Serg for, at keretgjet er parkeret udenfor, og at
solpanelet er oplyst af solen.

2. Serg for, at keretgjets motor er slukket.
Solpanelets LED (fig. 2/fig. 1 2) blinker.

3. Brug en klemmemaler til at kontrollere, at
husbatteriet forsynes med stram.

Ved brug af en 230 V-stremtilslutning

BEMARK Denne funktion kan kun bruges til
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

1. Serg for, at keretgjets motor er slukket.

2. Tilslut 230 V-stramforsyningen.
230 V LED'en for stremforsyning (fig. 2/fig. 1 3)
blinker.

3. Brug en klemmemaler til at kontrollere, at
husbatteriet forsynes med strgm.

10 Betjening

en generator, og opladeren tilsluttes til en
teending+- i stedet for en D+-forbindelse, ma
strammen ikke veere slaet til i mere end 30 s.
Ellers aflades husbatteriet.

@ BEMARK Nar husbatteriet oplades via

1%
LU

> Teend for batteriopladeren.
v Den tilhgrende stremforsynings-LED blinker redt med

varierende frekvens afhaengigt af opladningsfasen (se
Konfigurering af batteriopladeren).

BEMARK Hyvis batteriopladeren
@ er slukket, frakobles husbatteriet fra
generatoren. Hvis batteriopladeren
er tilsluttet et solpanel eller en 230 V-
stremforsyning (kun GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M), oplader
batteriopladeren husbatteriet, sa leenge
karetgjets motor er slukket.

Ved opladning af husbatteriet, skal
batteriopladeren kun slukkes, hvis den har
en fejl. Derefter kan husbatteriet oplades
direkte via generatoren, nar motoren er
teendt.

11 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder, der
—

ikke kan udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem
for bortskaffelse.

* Hvis du vil bortskaffe produktet
endegyldigt, skal du kontakte den
naermeste genbrugsstation eller din
faghandel for at fa de pageeldende
forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhéller produkten pa ratt sitt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att

félja de villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och vamingarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Den fullstandiga bruksanvisningen
finns pa gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar

Beakta daven sakerhetsanvisningarna och
riktlinjerna fran fordonstillverkaren och
auktoriserade verkstader.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

> Batteriladdaren far endast installeras och
tas bort av kvalificerad personal.

> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den ejtas i drift.
> Om apparatens stromkabel skadas
maste den, av sakerhetsskal, bytas ut
av tillverkaren, en servicerepresentant
eller ndgon person med motsvarande
behorighet.
> Denna apparat far endast repareras av
harfor utbildad personal. Om man utfér
reparationer pa fel satt kan man utsattas for
avsevarda risker.
> Om du vill demontera apparaten:
* Lossaalla anslutningar.
e Sakerstall att alla in- och utgangar ar
spanningsfria.
> Anvand inte apparaten i vata férhallanden
och sank inte ned den i ndgon vatska.
Forvara apparaten pa en torr plats.
> Anvand endast tillboehér som
rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna
pa nagot satt.
> Koppla bort apparaten fran
stromforsoérjningen:
* fore varje rengérings- och
underhallstillfalle
* efter varje anvandning
* fore byte av sakring
 fore elektriska svetsarbeten eller
arbeten pa det elektriska systemet utfors

VARNING! Halsorisk

> Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har apparaten
forutsatt att de halls under uppsikt eller
om de har fatt anvisningar om hur man
anvander den har apparaten pa ett sakert
satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara
och anvand apparaten utom rackhall for
sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utfora
rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> Jamfér spanningsuppgifterna pa
typetiketten med spanningen i ditt uttag
innan apparaten tas i drift.
> Kontrollera att det inte &r mojligt for
andra foremal att orsaka kortslutning vid /A\
apparatens kontakter.
> Sakerstall att negativa och positiva poler
aldrig kommer i kontakt med varandra.
> Drainte ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.
> Kontrollera att elndtsanslutningen
Overensstdmmer med nationella
bestdmmelser om kabeldragning.
> Anslut endast batteriladdaren till ett jordat
uttag.

Sakerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
Montera inte apparaten i omraden déar det

finns risk for gas- eller dammexplosion.

person i narheten som kan ingripa vid ev.
nodfall.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Beakta de nddvandiga kabelareorna.

> Dra kablarna sa att de inte kan skadas av
dorrar eller motorhuven. Kldmda kablar
kan orsaka personskador med dodlig
utgang.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om
kablarna dras genom platvaggar eller
andra vaggar med vassa kanter.

> Lagg inte 230 V-natanslutningskabeln och
12 V=-kabeln i samma kanal.

> Lagg inte kabeln |6st eller vikt.
> Satt fast kablarna sa att de sitter sakert.
> Drainteikablarna.

Sdkerhet vid anvandning av apparaten

AKTA! Risk for personskada

> Setill att apparaten och batteriet star sakert
och stabilt. Apparaten och batteriet maste
stallas upp och fastas sa att de inte kan

valta eller falla ner.

> Setill att alla kablar ar sékrade pa lampligt
satt for att undvika snubblingsrisk i
samband med att apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
> Placera inte batteriladdaren i narheten av
varmekallor (varmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).
> Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att
den skyddas mot vattenstank.

Sakerhet vid elektrisk anslutning av
apparaten

FARA! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

> Installation pa batar: Felaktigt
installerade elprodukter kan leda
till korrosionsskador pa baten. Lat
en specialist installera apparaten
(batelektriker).

> Vid alla arbeten pa den elektriska
installationen: se till att det finns en annan

FARA! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

> Tainte tag i avskalade ledningar med
handerna. Detta galler framfor allt vid drift
med vaxelstrom.

> For att apparaten snabbt ska kunna
kopplas bort fran vaxelstromsnatet maste
uttaget sitta i ndrheten av apparaten och
vara latt att na.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

Anvand apparaten endast i slutna och val
ventilerade utrymmen.

AKTA! Explosionsrisk

Anvand inte apparaten i dessa forhallanden:

* isalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar
* inarheten av aggressiva angor

* inarheten av brannbara material

* iexplosionsfarliga omgivningar

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Innan apparaten startas maste du se till att
elkabeln och elkontakten ar torra och att
elkontakten &r fri fran rost och smuts.
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> Koppla alltid bort spanningskallan fére
arbeten pa apparaten.

> Observera att vissa av apparatens
komponenter fortfarande &r under
spanning nar sakringen har 1&st ut.

> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada
> Sékerstall att apparatens luftintag och
luftutiopp inte ar dvertackta.
> Sakerstall en god ventilation.
> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

> Apparaten far inte utsattas for regn.

Sédkerhet vid hantering av batterier

VARNING! Brandrisk
Anvéand endast laddningsbara batterier.

VARNING! Risk for personskada

> Batterier innehaller aggressiva och
fratande syror. Undvik kontakt med
batterivatskan. Om huden kommer i
kontakt med batterivatska ska stéllet pa
kroppen rengéras noggrant med vatten.
Uppsok alltid 1akare vid kroppsskador
orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel
klocka eller ringar, nar du hanterar
batterier. Blysyrabatterier kan bilda
kortslutningsstrom, som kan orsaka svara
brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagginga metalldelar pa batteriet.

> Anvand skyddsglasdégon och
skyddskladsel nar du arbetar med
batteriet. Vidror inte dgonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

VARNING! Halsorisk
Forvara batteriet utom rackhall for barn.

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av
elektricitet

> Hall batteriet borta fran vatten.
> Undvik kortslutningar.

> Setill att klddesplagg inte gnids mot
batteriet.

> Anvand antistatiska klader nar du hanterar
batteriet.

AKTA! Explosionsrisk

> Placera inte batteriet dar det finns
antandliga vatskor eller gaser.

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt
batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme
och vanta tills batteriet har samma
temperatur som omgivningen. Starta
sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte 6ppna flammor och
orsaka inga gnistor i narheten av motorn
eller ett batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada

> Setill attinga metalldelar faller ned i
batteriet. Detta kan orsaka gnistor eller
kortsluta batteriet och andra elektriska
delar.

> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att
batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran
batteritillverkaren och fran tillverkaren
av fordonet/anlaggningen dar batteriet
anvands.

> Bodrja med att lossa jordanslutningen ifall
batteriet maste tas bort. Koppla bort alla
anslutningar och férbrukare fran batteriet
innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda
lagrade batterier regelbundet.

> Bérinte batteriet i polerna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av
litium-batterier

AKTA! Risk for personskada
Anvand endast batterier med integrerat
batterihanteringssystem och cellbalansering.

OBSERVERA! Risk for skada

> Installera endast batterier i miljder med
omgivningstemperatur pa minst O °C.
> Undvik att djupurladda batterierna.



Sakerhetsatgarder vid hantering av
blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk

Vatten-syrablandningen i batteriet kan
avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast
batteriet i val ventilerade utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Batteriet ar inte tatat. Stall inte batteriet pa
sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa
ett vagratt underlag.

> Kontrollera syranivan pa éppna
blysyrabatterier regelbundet.

> ladda djupurladdade blysyrabatterier
omedelbart for att undvika sulfatering.

4 Leveransomfattning

Beskrivning Mangd
Batteriladdare 1
Snabbguide 1

5 Avsedd anvandning

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Batteriladdaren
anvands for att ladda 1 eller 2 fritidsbatterier.
Batteriladdaren anvander likspanning som stromkalla
och tillfér den till det anslutna fritidsbatteriet.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

: Batteriladdaren anvands for att ladda 1 eller

2 fritidsbatterier. Batteriladdaren anvander lik- eller
vaxelspanning som stromkalla. Véxelspanning
omvandlas till likspanning. Likstrom tillfors av
batteriladdaren till fritidsbatteriet.

Med batteriladdaren gar det att ladda blyackumulatorer,
gelbatterier, AGM-batterier och litiumbatterier
(LiIFePO4) med en kapacitet pa mer &n 75 Ah.

Laddaren ar avsedd att anvandas i husbilar.

Batteriladdaren ar inte avsedd att ladda startbatteriet
eller att anvandas med en fiarrkontroll.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for
att installera och/eller anvanda produkten pé ratt sétt.
Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt

underhall kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hog spanning

 Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens
utseende och specifikationer.

6 Malgrupp
Elinstallationen och instaliningen av
apparaten maste utforas av en kvalificerad
elektriker som har bevisat sina fardigheter
och kunskaper inom konstruktion och drift
av elutrustning och elinstallationer och som
kanner till gallande bestdmmelser i landet dar
utrustningen installeras och/eller anvands
och har fatt sakerhetsutbildning for att kunna
upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

7 Konfigurera
batteriladdaren

OBSERVERA! Risk for skada

Om laddningskurvan fér smarta generatorer/
Euro 6-fordon har valts och tandnings+ har
anslutits till batteriladdaren i stallet for D+ far
inte strdmmen vara paslagen langre én 30 s.

En intern bygel maste stéllas in for att valja nédvandig
laddningskurva beroende pa vilken typ av fritidsbatteri
som anvands. Laddningsfaserna fungerar oberoende
av den ingaende energikallan. Spanningen och
matningsstrommen évervakas kontinuerligt for varje
laddningsfas.

1. Skruva loss frontkapan.

3 bild. [ sida 3
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2. Installera byglarna efter behov for att stélla in
laddningskurvan.

Bygel-

konfi-

gura-
tion

Max-
Flyt- imal
X fo- span-  avsulfa-
Batteri- | span- ning  terings-
P (Emg) (Uunder- spéan-
e han) ning
(Uavsulf)

AGM-

. 148V 13,8V 15,8V
batterier

gebatte |43y 136V 158V
rier
Vatcells-
och LiFe-
PO4-bat-
terier

14,5V 13,5V -

Smarta
genera-
torer/Eu-
ro 6-
fordon
(LiFe-
PO4-bat-
terier)

14,6V 13,7V -

ANVISNING Om laddningskurvan for
smarta generatorer/Euro 6-fordon har
valts aktiveras batteriladdaren efter nagra
sekunder.

v Laddningskurvan ar féljande:

AGM- och gelbatterier

@A bild. B sida 3
Nribild. [ Laddningsfas
och antal
lysdiods-
blinkningar
1 Rekonditionering (recondition)
2 Bulk
3 Absorption
4 Avsulfatering (desulphation)
5 Underhall

Vatcells- och LiFePO4-batterier

A bild. H sida 4
Nribild. [f] ' Laddningsfas
och antal
lysdiods-
blinkningar
1 Rekonditionering (recondition)
2 Bulk
3 Absorption
4 Underhall

laddningsfas genom att blinka foljer en
paus pa 2 s. Efter pausen anges den
aktuella laddningsfasen igen. Den har
processen upprepas tills fritidsbatteriet ar
fulladdat.

@ ANVISNING Nér en lysdiod har indikerat

8 Installation

VARNING! Explosionsrisk

Placera inte batteriladdaren i narheten av
vatcellsbatterier eftersom sadana producerar
brandfarliga, fratande och explosiva gaser.

B

OBSERVERA! Risk for skada
Sékerstall att monteringsytan kan bara
batteriladdarens vikt.

ANVISNING Placera batteriladdaren sa néra
fritidsbatteriet som mojligt.

& >

Fasta batteriladdaren

ANVISNING Batteriladdaren kan monterasi
valfri position. Om batteriladdaren monteras
pa en vertikal yta ska kortsidan placeras
parallellt med golvet. Anslutningarna ska
peka nedat.

&)

Montera batteriladdaren med fyra flansskruvar.
A bild. B sida 4

Endast GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Koppla bort alla batteriladdare fran det
ursprungliga laddningssystemet.
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3. Stdng av batteriladdaren med pa/av-brytaren
(bild. B ).
3 bild. B sida 5

Anslutning av batteriladdaren

OBSERVERA! Risk for skada

> Uttag 8 (bild. [i@dl/vild. B) ar bara for
teknisk anvandning. Anslut inga enheter till
uttag 8.

> Solpaneler kan ha en maxspanning pa
28 V.

ANVISNING

> Anvand kablar med en area pa minst
10 mm? till anslutningarna mellan
startbatteriet och batteriladdaren och
till fritidsbatteriets utgangskablar. Om
avstandet mellan startbatteriet och
batteriladdaren &r storre an 2 m ska du
anvanda kablar med en area pa minst
16 mm? for att minska férekomsten av
spanningsfall och effektforluster.

> Montera ett skiljereld om batteriladdaren ar
monterad i ett fordon utan styrenhet sa att
fritidsbatteriet kan laddas via generatorn i
handelse av fel.

@

Endast PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@ vild. @ sida 5

Endast GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
3 vild. [ sida 5

1. Anslut startbatteriets minuspol till uttag 1.

2. Anslut startbatteriets pluspol till uttag 3. Sakra
kabeln med en 70 A-sakring.

3. Anslut fritidsbatteriets minuspol till uttag 2.

4. Omingen IM12-150 &r ansluten ansluter du
fritidsbatteriets pluspol till uttag 6 (se Tillbehor).
Sékra kabeln med en 50 A-sékring.

5. OmenIM12-150 &r ansluten:

a) Anslut plusanslutningen pa IM12-150 till uttag 6
(se Tillbehor).

b) Anslut fritidsbatteriets pluspol till pluspolen p&
IM12-150.

c) Sékra pluspolkablarna med en 120 A-sakring.
6. Anslut D+-eller tdndnings+-kabeln till uttaget 4.
7. Anslutalla 12 V-enheter till uttaget 5.

8. Anslutiférekommande fall solpanelens nominella
12 V-direktanslutning till uttag 7.

9. Endast GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Anslut 230 V-stromférsorjningen till uttag 9.

10. Observera aven foljande kopplingsscheman:
Installation utan styrenhet eller skiljerela
A bild. B sida 6
Installation med en befintlig styrenhet
A bild. B sida 6
Installation med endast ett skiljerela
A bild. @Y sida 7

Installation med en IM12-150 och tva
fritidsbatterier

[ bild. ] sida 7

Tabell 9. Férklaring

Position Beskrivning

1 IM12-150 (batterihanteringssystem)
Display

Solpanel

12 V-enhet

Styrenhet

o A~ W N

Generator

9 Foreden forsta
anvandningen

Fritidsbatteri

Startbatteri

Det maste kontrolleras att batteriladdaren fungerar
korrekt fore det forsta anvandningstillfallet.
Anvanda generatorn

1. Setill att fordonets motor och batteriladdaren ar
avstangda.

2. Kontrollera med en multimeter att fritidsbatteriet inte
ar laddat mer an 75 %.

3. Sla pa batteriladdaren.

4. Sla pa fordonets motor.
Generatorlysdioden (bild. 2/bild. 11) blinkar.
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5. Kontrollera med en multimeter att spanningen i
fritidsbatteriet ar hdgre an det tidigare uppmatta

> Sla pa batteriladdaren.
v Motsvarande stromférsérjningslysdiod blinkar rott

76

vardet.

med varierande frekvens beroende pa laddningsfas

6. Vanta tills generatorlysdioden (bild. 2/bild. 11)
blinkar tva ganger i foljd.

7. Anvand en tdngamperemeter och kontrollera att
laddningsstrommen motsvarar batteriladdarens
maxvarde.

ANVISNING Om batteriet ar fulladdat
visas ratt laddningsstrom efter nagra
sekunder.

8. Anvand en multimeter och kontrollera att
spanningen mellan startbatteriets poler och stiftet 1
och 3 (bild. [@/bild. @) inte éverstiger 0,7 V.

9. Om spanningsskillnaden ar storre an 0,7 V ska
du anvanda en kabel med stérre area pa stift 3

(bild. [d/bild. @)
10. Forbattra om nddvandigt jordanslutningen.
Anvanda en solpanel

1. Fordonet ska vara parkerat utomhus och solen ska
lysa pa solpanelen.

2. Fordonets motor ska vara avstangd.
Solpanelslysdioden (bild. 2/bild. 1 2) blinkar.

3. Anvand en tangamperemeter och kontrollera att
fritidsbatteriet fran strom.

Anvéanda en 230 V-stromférsérjning

@

1. Fordonets motor ska vara avstangd.

ANVISNING Den hér funktionen kan bara
anvandas for GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

2. Anslut 230 V-stromforsérjningen.
230 V-stromférsoriningslysdioden (bild. 2/bild. 1 3)
blinkar.

3. Anvand en tangamperemeter och kontrollera att
fritidsbatteriet fran strom.

10 Anvandning

@

ANVISNING Nar du laddar fritidsbatteriet
via en generator och ansluter laddaren till
en tdndnings+- i stéllet for en D+-anslutning
far inte strémmen vara paslagen langre an
30 s. Om du later den vara paslagen langre
urladdas fritidsbatteriet.

(se Konfigurera batteriladdaren).

)

ANVISNING Om batteriladdaren
stangs av kopplas fritidsbatteriet bort
fran generatorn. Om batteriladdaren
ansluts till en solpanel eller en 230 V-
stromférsorining (endast GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M) laddar
batteriladdaren fritidsbatteriet medan
fordonets motor ar avstangd.

Nar fritidsbatteriet laddas far du bara
stanga av batteriladdaren om det ar nagot
fel. Sedan kan fritidsbatteriet laddas direkt
via generatorn nar motorn &r igang.

11 Avfallshantering

o’y
U

hi¢

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna
om mojligt férpackningsmaterialet till
atervinning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor:

e Om produkten innehaller icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behover du inte avldgsna dem
fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Informera dig om gallande bestammelser
hos nérmaste atervinningscentral eller hos
aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte
bruksanvisningen pa Internett pa
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra
kjoreteyprodusent og autorisert verksted.
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av
batteriladeren ma kun utferes av kvalifiserte
fagfolk.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

> Huvis stramkabelen til apparatet er skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, et
serviceverksted eller en tilsvarende
utdannet person for a forhindre at
sikkerheten settes i fare.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma
kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Utilstrekkelige reparasjoner kan medfare
betydelige farer.

> Hvis du demonterer apparatet:
* Frakoble alle kontakter.
* Forsikre deg om at alle inn- og utganger

er spenningsfrie.

> l|kke bruk apparatet under vate forhold
eller senk det ned i vaeske. Oppbevar
enheten pa et tart sted.

> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

> l|kke modifiser eller tilpass komponenter pa
noen mate.

> Koble apparatet fra stramforsyningen:
* Farrengjering og vedlikehold
* Etter hver bruk
* For skifte av sikring
* For det utfares elektrisk sveisearbeid

eller arbeid pa det elektriske anlegget

ADVARSEL! Helsefare

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

> Elektriske apparater er ikke leketoy.
Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns
rekkevidde.

> Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

> Forapparatet tas i bruk ma du
sammenlikne spenningsspesifikasjonene
pa typeskiltet med den tilgjengelige
stramtilfarselen.
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> Pase atandre gjenstander ikke kan
forarsake kortslutning pa kontaktene til
apparatet.

> Pass pa at negative og positive poler aldri
kommer i kontakt med hverandre.

> Ikke trekk ut stapselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.

> Kontroller at tilkoblingen til stramnettet
er i samsvar med nasjonale forskrifter for
kabellegging.

> Batteriladeren skal kun kobles til et jordet
uttak.

Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
Ikke monter apparatet pa steder hvor det er
fare for gass- eller steveksplosjon.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Pass pa at apparatet og batteriet star
stedig. Apparatet og batteriet ma sta
stardig og festes slik at det ikke kan velte
eller falle ned.

> Nar apparatet settes opp, ma du pase
at alle kabler/ledninger er festet p& en
slik mate at de ikke utgjer noen form for
fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> lkke sett batteriladeren i neerheten av
varmekilder (varmeapparater, direkte
sollys, gassovner, osv.).
> Sett apparatet pa et tert sted som er
beskyttet mot vannsprut.

Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av
apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

> Ved installasjon pa skip: Hvis elektriske
apparater installeres feil pa skip, kan
det fare til korrosjonsskader pa skipet.
Sarg for at apparatet installeres av fagfolk
(skipselektrikere).

> Nar du arbeider pa elektriske anlegg,
forsikre deg om at det er noen i naerheten
som kan hjelpe deg i et nadstilfelle.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Bruk de anbefalte kabeldiameterne.

> Legg kablene slik at de ikke skades av
derer eller panser. Kabler i klem kan fare til
livsfarlige skader.

PASS PA! Fare for skader
A > Bruktomme rer eller

ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma feres gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

> lkkelegg 230 V vekselstrsmkabler og
12 V= likestremledninger i den samme
kabelkanalen.

> lkke legg ledningene Igst eller med
skarpe bayer.

> Fest kablene sikkert.

> lkke trekk i kablene.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot
> lkke bergr blanke ledninger med bare
hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.
> Fora kunne skille apparatet raskt fra
vekselspenningsnettet nar det oppstar en

fare, ma stikkontakten veere i neerheten av
apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Bruk apparatet kun i lukkede, godt ventilerte
rom.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare
Ikke bruk apparatet under falgende forhold:

* jsaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
* | neerheten av aggressive damper

* | naerheten av brennbare materialer

* | omrader med eksplosjonsfare

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> For du starter enheten ma du kontrollere at
stramkabelen og pluggen er tarre, og at
pluggen er fri for rust eller smuss.

> Fjern alltid stremforsyningen fer det utfares
arbeid pa apparatet.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet
fortsatt kan vaere under spenning ogsa
etter at sikringen er utlost.



> |kke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er
i drift.

PASS PA! Fare for skader
A > Pass pa at luftedpningene pa apparatet
ikke tildekkes.
> Sikre god ventilasjon.
> Trekkaldri ut stepselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.
> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Sikkerhetsregler ved handtering av
batterier

ADVARSEL! Brannfare
Bruk kun oppladbare batterier.

ADVARSEL! Fare for personskader

> Batterier inneholder aggressive og
etsende syrer. Unnga at batterivaeske
kommer i kontakt med kroppen.
Hvis huden kommer i kontakt med
batteriveeske, ma den delen av kroppen
vaskes grundig med vann. Hvis du blir
skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

> Nardu arbeider med batterier, ikke
bruk metallobjekter som klokker eller
ringer. Blysyrebatterier kan forarsake
kortslutningsstremmer som kan fare til
alvorlige forbrenninger.

> Bruk kun isolert verktgy.

> Ikke legg noen metalldeler pa batteriet.

> Bruk vernebriller og verneklaer nar du
arbeider med batterier. Unnga a bergre
@ynene nar du arbeider med batterier.

> lkke bruk defekte batterier.

ADVARSEL! Helsefare
Oppbevar batteriet utenfor barns rekkevidde.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Hold batteriet unna vann.

> Unnga kortslutninger.

> Unnga at kleer gnis mot batteriet.

> Bruk antistatiske klzer nar du handterer
batteriet.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> |kke plasser batteriet pa et sted med
brennbare vaesker eller gasser.

> Forsgk aldri a lade et frossent eller defekt
batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et
frostfritt omrade og vent til batteriet har
tilpasset seg til omgivelsestemperatur.
Start deretter ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak
gnister i naerheten av motoren eller et
batteri.

> Hold batteriet unna varmekilder.

PASS PA! Fare for skader
A > Unnga at metalldeler faller ned pa
batteriet. Det kan fgre til gnister eller
kortslutte batteriet og andre elektriske
deler.
> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling
av batteriet.
> Folg instruksjonene fra batteriprodusenten
og de fra produsenten av systemet eller
kigretoyet som batteriet brukes i.
> Koble ferst fra jordforbindelsen dersom
batteriet ma fiernes. Koble fra alle
tilkoblinger og alle forbrukere fer du tar
det ut.
> Lagre kun fulladede batterier. Lagrede
batterier ma lades opp igjen jevnlig.
> lkke baer batteriet etter terminalene.

Sikkerhetsregler ved handtering av
litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader
Bruk kun batterer med integrert
batteristyringssystem og
cellespenningsbalanse.

PASS PA! Fare for skader

> Installer batteriet kun i omgivelser med en
omgivelsestemperatur pa minst O °C.

> Unnga dyputlading av batteriene.

Sikkerhetsregler ved handtering av
blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
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Den flytende syren inne i batteriet kan
fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk
batteriet kun pa et godt ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader

> Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg
batteriet pa siden eller snu det opp ned.
Sett batteriet pa et flatt underlag.

> | apne blysyrebatterier ma syrenivaet
kontrolleres regelmessig.

> Dyputladede blysyrebatterier ma lades
opp umiddelbart for & unnga sulfatering.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batterilader 1
Kort bruksanvisning 1

5 Forskriftsmessig bruk

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Batteriladeren brukes
for & lade ett eller to forbruksbatterier. Batteriladeren
bruker likestrgm (DC) som stremkilde og forsyner det
tilkoblede forbruksbatteriet med dette.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-

M : Batteriladeren brukes for a lade ett eller to
forbruksbatterier. Batteriladeren bruker likestram (DC)
eller vekselstram (AC) som stremkilde. AC omformes til
DC. Batteriladeren forsyner forbruksbatteriet med DC.

Batteriladeren kan lade blysyre-, gel-, AGM- og litium
(LiIFePO4)-batterier med kapasitet p& over 75 Ah.

Laderen er ment for bruk i bobiler og fritidskjeretay.

Batteriladeren er ikke beregnet for & lade startbatteriet
eller for & bli betjent med en fiernkontroll.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet.
Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Dbruktil andre formal enn de som er beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Malgruppe
Den elektriske installasjonen og oppsettet
av apparatet ma utfares av en kvalifisert
elektriker som har vist ferdigheter og
kunnskaper relatert til konstruksjon og drift
av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjent med gjeldende forskrifter i det landet
hvor utstyret skal installeres og/eller brukes,
og har mottatt sikkerhetsopplaering for a
kunne identifisere og unnga farene som er
forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

7 Konfigurasjon av
batteriladeren

PASS PA! Fare for skader

Huvis ladekurven for smart
vekselstramsdynamo / Euro6-kjgretay er
valgt og tenning+ er tilkoblet batteriladeren
i stedet for D+, ma du ikke la strammen veere
paimerenn30s.

Enintern jumper ma stilles for & velge den nadvendige
ladekurven avhengig av typen forbruksbatteri som blir
benyttet. Ladefasene fungerer uavhengig av kilden som
benyttes som inngangsenergi. Spenningen og forsynt
strem blir kontinuerlig overvaket for hver ladefase.

1. Skru lgs frontdekselet.
3 fig. |l pa side 3

2. Monter jumperne slik det kreves for a stille
ladekurven.
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MERK Hovis ladekurven for smart
vekselstramsdynamo / Euro6-kjgretay er
valgt, vil batteriladeren aktiveres i lgpet av
fa sekunder.

v Ladekurven er som fglger:

AGM- og gel-batterier

@3 fig. B paside 3
Nr.inn Ladefase
fig. A

og antall
LED-blink

1

Rekondisjonering (recondition)

Bulk

Absorpsjon

2
3
4

Desulfatering (desulphation)

Nr.inn Ladefase
fig. A
og antall
LED-blink
5 Vedlikehold

Vaeskefylte og LiFePo4-batterier

@A fig. Fl paside 4
Nr.inn Ladefase
fig.
og antall
LED-blink
1 Rekondisjonering (recondition)
2 Bulk
3 Absorpsjon
4 Vedlikehold

@

MERK Nar en LED har indikert
ladekurven ved & blinke, felgeren 2 s
pause. Etter pausen vil den naveerende
ladefasen indikeres igjen. Denne

prosessen gjentas til forbruksbatteriet er

fulladet.

8 Installasjon

= = P

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

Ikke monter batteriladeren i naerheten
av vaeskefylte batterier, siden vaeskefylte
batterier produserer brennbare,
korroderende og eksplosive gasser.

PASS PA! Fare for skader
Forsikre deg om at monteringsflaten kan
baere vekten av batteriladeren.

MERK Monter batteriladeren sa naerme
forbruksbatteriet som mulig.

Montere batteriladeren

&)

MERK Batteriladeren kan monteres i alle
slags posisjoner. Hvis batteriladeren er
montert pa en vertikal overflate, skal den
korte siden monteres parallelt med gulvet.
Tilkoblingene skal vaere vendt nedover.
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1. Monter batteriladeren med fire flensskruer.
@A fig. P paside 4
2. Gjelder kun for GOLD25-M, GOLD30-M and

GOLD40-M: Koble alle hovedbatteriladerne fra det
opprinnelige ladesystemet.

3. Skru av batteriladeren med av/pa-bryteren (fig. [
1).

3 fig. B paside 5

Koble til batteriladeren

PASS PA! Fare for skader

> Stikkontakten 8 (fig. [l /fig. @) er kun
ment for teknisk bruk. Ikke koble noen
enhet til stikkontakt 8.

> Solcellemodulene kan ha en maks
spenning pa 28 V.

@ MERK
for koblingen mellom startbatteriet og
batteriladeren samt for utgangskablene
til forbruksbatteriet. Hvis avstanden
mellom startbatteriet og batteriladeren
ermer enn 2 m, ma du bruke kabler med
tverrsnitt pa minst 16 mm? for a redusere
spenningsfallet og spenningstap.

> Monter et delt laderelé hvis batteriladeren
er monter i et kjgretay uten en
betjeningsenhet, slik at forbruksbatteriet
kan lades via vekselstrgmsdynamoen hvis
det skulle oppsta en feil.

Gjelder kun for PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@ fig. @ paside 5
Gjelder kun for GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M

3 fig. [l pa side 5
1. Koble startbatteriets minuspol til stikkontakt 1.

2. Koble startbatteriets plusspol til stikkontakt 3. Sikre
linjen med en 70 Assikring.

3. Koble forbruksbatteriets minuspol til stikkontakt 2.

4. Hvisingen IM12-150 er tilkoblet, skal plusspolen
til forbruksbatteriet kobles til stikkontakt 6 (se
Tilbeher). Sikre linjen med en 50 A sikring.

5. HvisenIM12-150 er tilkoblet:

a) Koble plusstilkoblingen til IM12-150 til
stikkontakt 6 (se Tilbehar).

@®

> Bruk kabler med tverrsnitt pa minst 10 mm?

b) Koble plusspolen pa forbruksbatteriet til
plusstikkontakten pa IM12-150.

c) Sikre linjene til plusspolen med en 120 A sikring.

6. Koble D+-eller tenning+-kabelen til stikkontakt 4.

Koble alle 12 V-enheter til stikkontakt 5.

Huvis tilstede skal solcellemodulens 12 V nominelle
direktetilkobling kobles til stikkontakt 7.

. Gjelder kun for GOLD25-M, GOLD30-M and

GOLD40-M: Koble 230 V-stramforsyningen til
stikkontakt 9.

. Falg ogsa de felgende koblingsskjema:

Montering uten en betjeningsenhet eller et
deltladerelé

A fig. [l paside 6

Montering med en eksisterende
betjeningsenhet

A fig. F] paside 6

Montering bare med et delt laderelé
@A fig. M paside 7

Montering med et IM12-150 og to
forbruksbatterier

3 fig. [ pa side 7

Tabell 10: Billedtekst

Posisjon  Beskrivelse

1 IM12-150 (batteristyringssystem)
Display

Solcellepanel

2

3

4 12 V-enhet
5 Betjeningsenhet
6

Dynamo

Forbruksbatteri

Startbatteri

For forste bruk

Far farste gangs bruk ma du kontrollere at batteriladeren
fungerer som den skal.

Bruk av vekselstremsdynamoen

Forsikre deg om at kjsretayets motor og
batteriladeren er skrudd av.



2. Kontroller med et multimeter at forbruksbatteriet
ikke er ladet til merenn 75 %.

3. Skru pa batteriladeren.

4. Skru pa kjeretayets motor.
v Vekselstremsdynamoens LED (fig. 2/fig. 1 1) blinker.

5. Kontroller med et multimeter at spenningen til
forbruksbatteriet er heyere enn den tidligere malte
verdien.

6. Venttil vekselstramsdynamoens LED (fig. 2/fig. 11)
blinker to ganger pa rad.

7. Bruk et klemmemeter for & kontrollere at
ladestrammen tilsvarer maksverdien til
batteriladeren.

@

8. Bruk et multimeter for a kontrollere at spenningen
mellom polene pa startbatteriet og pinne 1og 3
(fig. il /fig. B) ikke overskrider 0,7 V.

9. Huvis spenningsforskjellen er merenn 0,7 V, ma
du bruke en kabel med starre tverrsnitt pa pinne 3
(fig. /fio. @).

10. Om nedvendig ma du utbedre
jordingsforbindelsen.

MERK Hovis batteriet er fulladet, vil den
korrekte ladestremmen vises i lapet av
noen fa sekunder.

Bruk av solcellepanel

1. Serg for at kjeretayet er parkert utenders og at
solcellepanelet blir utsatt for direkte sollys.

2. Forsikre deg om at kjgretayets motor er skrudd av.
v Solcellepanelets LED (fig. 2/fig. 1 2) blinker.

3. Bruk et klemmemeter for & kontrollere at
forbruksbatteriet blir forsynt med stram.

Bruk av en 230 V stremforsyning

@

1. Forsikre deg om at kjgretayets motor er skrudd av.

MERK Denne funksjonen kan bare benyttes
for GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M.

2. Kobletil 230 V stramforsyningen.
LED-en for 230 V stremforsyningen (fig. 2/fig. 1 3)
blinker.

3. Bruk et klemmemeter for & kontrollere at
forbruksbatteriet blir forsynt med strem.

10 Betjening
MERK Nar forbruksbatteriet blir ladet via

@ en vekselstramsdynamo og laderen kobles

til en tenning+-tilkobling i stedet for en D+-

tilkobling, ma strammen ikke veere skrudd pa

imer enn 30 s. Hvis ikke kan forbruksbatteriet

tappes.

> Skru pa batteriladeren.

v Den tilhgrende LED-en for stramforsyning blinker resdt
med varierende frekvens avhengig av ladefasen (se
Konfigurasjon av batteriladeren).

)

MERK Hyvis batteriladeren skrus

av, vil forbruksbatteriet bli koblet

fra vekselstramsdynamoen. Hvis
batteriladeren er koblet til et solcellepanel
eller en 230 V-stremforsyning (kun for
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M), vil batteriladeren lade forbruksbatteriet
sa lenge kjgretayets motor er skrudd av.

Nar ladingen av forbruksbatteriet pagar,
skal batteriladeren bare skrus av hvis det
oppstar en feil. Da kan forbruksbatteriet
lades direkte via vekselstramsdynamoen
nar motoren er skrudd pa.

11 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-
erstattbare batterier, oppladbare batterier
eller lyskilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare
batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder, trenger du ikke fierne dem fer
avhending.

* Hvis du gnsker a avfallsbehandle
produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.

It &3
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus,

kéyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tdssa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niitd voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtainen kayttéohje
on verkossa osoitteessa
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja
valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia
turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

VAROITUS! Sahkoéiskun vaara

> Akkulaturin saavat asentaa ja irrottaa

ainoastaan tehtavaan patevat henkildt.
> Laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

A

> Jostdman laitteen sahkdjohto on
vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun
tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen
tulee vaihtaa sahkojohto vaaratilanteiden
valttdmiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat
korjata tata laitetta. Vaarin tehdyista
korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

> Josirrotat laitteen:
* Irrota kaikki liitannat.
* Varmista, etta kaikki tulot ja 1dhdot ovat

jannitteettomia.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa
413ka upota sitd mihinkaan nesteeseen.
Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

> Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

> Alatee mihinkaan osaan minkaanlaisia
muutoksia.

> Irrota laite virtalahteesta:
* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
* Aina kayton jalkeen
¢ ennen sulakkeen vaihtamista

Ennen sahkohitsaustoiden tai

sahkojarjestelman parissa tehtavien

toéiden aloittamista

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkil&t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys,
mikali edelld mainittuja henkilditd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttdon liittyvat riskit.

> Sahkoélaitteet eivat ole leikkikaluja.
Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa
laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja
kaytettavissa olevaan energiansyottoon
ennen kayttdon ottamista.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> Varmista, ettd muut esineet eivét voi
aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat

eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

> Aldirrota pistoketta pistorasiasta johdosta
vetamalla.

> Varmista, ettd yhteys verkkoon on
kansallisten johdotusmaaraysten
mukainen.

> Liitd akkulaturi vain maadoitettuun
pistorasiaan.

Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rijahdysvaara

Ala missaan tapauksessa asenna laitetta
paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai
polyrajahdyksen vaara.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Varmista, ettd laite ja akku ovat tukevasti
paikoillaan. Laite ja akku on sijoitettava ja
kiinnitettava niin vakaasti, etta ne eivat voi
kaatua tai pudota.

> Kunsijoitat laitetta, varmista, etta kaikki
johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla
kaikenlaisten kompastumisvaarojen
valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala sijoita akkulaturia lampolahteiden
lahelle (Iammitys, suora auringonpaiste,
kaasu-uunit jne.).

> Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelta
suojattuun paikkaan.

Turvallisuus laitteen sdhkoliitantaa
tehtaessa

VAARA! Sahkoéiskun vaara

> Veneasennuksessa: Sahkolaitteiden
asentaminen vaarin voi aiheuttaa
veneisiin korroosiovaurioita. Anna
laitteen asentaminen asiantuntijan
(venesahkdasentajan) tehtavaksi.

> Kun tydskentelet sahkoisten laitteiden
kanssa, varmista, ettd joku on avuntarpeen
tullen 1ahella.

VAROITUS! Séhkoéiskun vaara

> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat
suositukset.

> Veda johdot siten, ettd ovet tai konepelti
eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet
johdot voivat johtaa hengenvaarallisiin
vammoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kayté putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden teravareunaisten seinien lapi.

> Al sijoita 230 V:n verkkosahkojohtoa ja
12 V=-johtoa samaan johtokanavaan.

> Johtoja ei saa jattaa loysalle eika vetaa niin,
ettd muodostuu teravia taitteita.

> Kiinnitd johdot asianmukaisesti.

> Alaveda johdosta.

/A

Laitteen kayttéturvallisuus
VAARA! Sahkoiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
késin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen
kayttda vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti
vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy
olla lahella laitetta ja siihen taytyy paasta
helposti kasiksi.

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin
tuuletetuissa tiloissa.

I:IUOMIO! Rajahdysvaara

Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa
ymparistossa

* sydvyttavien hdyryjen lahella

* palavien materiaalien lahella

* rdjdhdysvaarallisilla alueilla

HUOMIO! Sahkoiskun vaara

> Ennen laitteen kdynnistamista on
varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat
kuivat ja ettd pistokkeessa ei ole ruostetta
eika likaa.

> Katkaise virransyotto aina laitetta koskevien
téiden ajaksi.
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> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada
jannitteiseksi myos sulakkeen laukeamisen
jalkeen.

> Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viela
toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd laitteen iimanotto- ja
ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

> Varmista hyva ilmanvaihto.

> Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla.

> Laitetta ei saa altistaa sateelle.

Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Palovaara

Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

> Akut sisdltavat vahvoja, sydvyttavia
happoja. Valtd ihokosketusta
akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta
on paassyt iholle, huuhtele kyseinen
alue huolellisesti vedelld. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu
valittomasti ladkariin.

> Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten
kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja.
Lyijyakut voivat aiheuttaa oikosulkuvirtoja,
jotka voivat johtaa palovammaan.

> Kayta vain eristettyja tydkaluja.

> Ala aseta akun paalle metalliosia.

> Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun
tydskentelet akun parissa. Ala kosketa
silmidsi, kun tydskentelet akun parissa.

> Ala kayta viallista akkua.

VAROITUS! Terveysvaara
Sailytd akkua lasten ulottumattomissa.

HUOMIO! Sahkoéiskun vaara

> Pida akku loitolla vedesta.

> Valta oikosulkua.

> Estd vaatetusta hankaamasta akkua.

> Kayta antistaattisia vaatteita, kun kasittelet
akkua.

HUOMIO! Rajahdysvaara

> Ala sijoita akkua tiloihin, jossa on syttyvia
nesteita tai kaasuja.

> Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai
viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku
tilaan, jossa ei ole pakkasta. Odota
taman jalkeen, ettd akku on mukautunut
ympariston [dmpétilaan. Aloita lataaminen
vasta sitten.

> Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta
kipinditd moottorin tai akun 13histolla.

> Pida laite loitolla lampdlahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Estd metalliosien putoaminen akun péalle.
Metalliosat voivat aiheuttaa kipindintia tai
akun ja muiden sahkdosien oikosulun.

> Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

> Noudata akun valmistajan ohjeita seka
sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan
ohjeita, jossa akkua kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin
maadoitusliitanta. Irrota kaikki litdnnat
ja kaikki sahkolaitteet akusta ennen akun
ottamista pois.

> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin
ladattuna. Lataa akkua sdannéllisesti
varastossa sailytyksen aikana.

> Al kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

Turvatoimet litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Kéyta vain akkuja, joissa on integroitu
akunhallintajarjestelma ja kennojen
tasapainotus.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Akun saa asentaa vain tilaan, jonka
ympaéristdlampétila on vahintaan O °C.

> Ala paasta akkua syvapurkautumaan.

Turvatoimet lyijyhappoakkuja

kasiteltaessa
HUOMIO! Terveysvaara

Akun sisaltama vesi-happoneste voi haihtua
ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa
vain tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.



HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua
kyljelleen alaka ylosalaisin. Aseta akku
vaakatasoiselle alustalle.

> Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara
saanndllisin valiajoin.

> Jos lyijyhappoakku on syvapurkautunut,
lataa sita valittomasti, jotta se ei sulfatoidu.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Akkulaturi 1
Pikakayttdohje 1

5 Kayttotarkoitus

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Akkulaturilla ladataan
yhta tai kahta rakennuksen akkua. Akkulaturi kayttaa
DC-jannitetta virtalahteendan ja sy6ttaa sita liitettyyn
rakennuksen akkuun.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M :
Akkulaturilla ladataan yhta tai kahta rakennuksen akkua.
Akkulaturi kayttad DC- tai AC-jannitetta virtalahteenaan.
Vaihtovirta (AC) muunnetaan DC-jannitteeksi. Akkulaturi
syottaa tasavirtaa (DC) rakennuksen akkuun.

Akkulaturilla voidaan ladata lyijyhappoakkuja,
geeliakkuja, AGM-akkuija ja litiumakkuja (LiFePO4),
joiden kapasiteetti on yli 75 Ah.

Akkulaturi on tarkoitettu kaytettavaksi retkeilyautoissa ja
asuntoautoissa.

Akkulaturia ei ole tarkoitettu lataamaan kaynnistysakkua
tai kaytettavaksi kaukosaatimella.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkon&dssa ja spesifikaatioissa.

6 Kohderyhma

Laitteen sahkdasennus ja asetusten
tekeminen taytyy antaa patevan
sahkoasentajan tehtavaksi. Sahkdasentajan
taytyy pystya osoittamaan sahkovarusteiden
rakenteeseen ja kayttdodn seka asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han
pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.

7 Akkulaturin asetusten

maarittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Jos alylaturien / Euro 6 -ajoneuvojen
latauskayra on valittu ja signaali Sytytysvirta+
on kytketty akkulaturiin signaalin D+ sijaan,
ala pida virtaa kytkettynd yli 30 s.

Sisdinen hyppyjohdin on asetettava valitsemaan
tarvittava latauskayra kaytetyn rakennusakkutyypin
mukaan. Latausvaiheet toimivat tuloenergian lahteesta
erillisind. Kunkin latausvaiheen jannitetta ja syottovirtaa
valvontaan jatkuvasti.

1. Irrota etukate.
3 kuva. Hll sivulla 3

2. Asenna hyppyjohtimet tarpeen mukaan latauskayran
asettamiseksi.
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OHJE Jos lylaturien / Euro 6 -
ajoneuvojen latauskayra on valittu,
akkulaturi aktivoituu muutaman sekunnin
kuluttua.

Latauskayrat:

AGM- ja geeliakut

A kuva. H sivulla 3
Numero (ks.  Latausvaihe
kuva. H)
ja LED-vilk-
kumiskerto-
jen maara
1 Elvytys (Recondition)
2 Bulk (Bulkkivirta)
3 Absorption (Absorptio)
4 Sulfatoinnin poisto (Desulphation)
5 Huolto

Markaakut ja LiFePo4-akut
3 kuva. H sivulla 4

(o)

B

& [

Numero (ks. Latausvaihe
kuva. H)
ja LED-vilk-
kumiskerto-
jen maara
1 Elvytys (Recondition)
2 Bulk (Bulkkivirta)
3 Absorption (Absorptio)
4 Huolto

OHJE Kun LED-valo on ilmoittanut
latausvaiheesta vilkkumalla, sita seuraa
2 s:n tauko. Tauon jalkeen senhetkinen
latausvaihe ilmaistaan uudelleen. Tama
toistuu, kunnes rakennuksen akku on
ladattu tayteen.

@

Asennus

VAROITUS! Rajahdysvaara

Ala asenna akkulaturia markaakkujen
|&heisyyteen, koska markaakut tuottavat
syttyvid, syovyttavia ja rajahdysherkkia
kaasuja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Varmista, ettd asennuspinta kestaa akkulaturin
painon.

OHJE Asenna akkulaturi mahdollisimman
|&helle rakennuksen akkua.

Akkulaturin asennus

&)

1.

OHJE Akkulaturi voidaan asentaa mihin
tahansa asentoon. Jos akkulaturi asennetaan
pystypinnalle, sen lyhyt sivu tulisi asentaa
samansuuntaisesti lattian kanssa. Liitantdjen
tulisi aina olla alaspain.

Asenna akkulaturi neljall laipparuuvilla.

A kuva. B sivulla 4

2. Vain GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-

M : Irrota kaikki verkkosahkolla toimivat akkulaturit
alkuperaisestd latausjarjestelmasta.

Kytke akkulaturi pois toiminnasta paalle-/pois-
kytkimella (kuva. [ 1).



9. Vain GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M :

@3 kuva. A sivulla 5

Akkulaturin liittdminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Liitanta 8 (kuva. [@l/kuva. @) on i
tarkoitettu vain tekniseen kayttdéon. Ala
kytke mitaan laitteita liitdntaan 8.

> Aurinkopaneelien enimmaisjannite saattaa
olla28 V.

OHJE

> Kayta kdynnistysakun ja akkulaturin
litdntdjen valissa ja rakennukseen
akkuun menevina lahtdjohtoina sellaisia
johtoja, joiden poikkipinta-ala on
vahintdan 10 mm?2. Jos kaynnistysakun ja
akkulaturin valinen etéisyys onyli 2 m,
kayta johtoja, joiden poikkipinta-ala on
vahintdan 16 mm?2, jotta voit pienentaa
jannitehavikkia ja tehon heikentymista.

> Asenna latauksenjakorele, jos akkulaturi
asennetaan ajoneuvoon, jossa ei ole
ohjausyksikkoa. Talldin rakennuksen akkua
voidaan ladata ajoneuvon akun kautta
vikatilanteessa.

@

Vain PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@ kuva. @ sivulla 5
Vain GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

(A kuva. | sivulla 5

1. Liitd kdynnistysakun miinusnapa liitantaan 1.

2. Liita kdynnistysakun plusnapa liitantaan 3. Suojaa
linja 70 A:n sulakkeella.

3. Liita rakennuksen akun miinusnapa litdntaan 2.

4. JosIM12-150 ei ole liitettyna, liita rakennuksen akun
plusnapa liitantaan 6 (katso Lisavarusteet). Suojaa
linja 50 A:n sulakkeella.

5. Jos IM12-150 on liitettyna:

a) Liita IM12-150:n plusliitanta liitantaan 6 (katso
Lisdvarusteet).

b) Liita rakennuksen akun plusnapa IM12-150:n
plusliitantaan.
c) Suojaa plusnapalinjat 120 A:n sulakkeella.
6. Liita signaalijohto D+ tai Sytytysvirta+ liitantaan 4.
Liita kaikki 12 V:n laitteet liitdntaan 5.

8. Liitd mahdollinen aurinkopaneelin 12 V:n nimellinen
suoraliitanta liitdntaan 7.

Liitd 230 V:n virtaldhde liitantaan 9.
10. Noudata my6s seuraavia liitdntakaavioita:

Asennus ilman ohjausyksikko6a tai
latauksenjakoreletta

3 kuva. B sivulla 6
Asennus ohjausyksikén kanssa

A kuva. B sivulla 6
Asennus pelkastaan latauksenjakoreleen
kanssa

3 kuva. @l sivulla 7

Asennus IM12-150:n ja kahden rakennusakun
kanssa

@ kuva. [ sivulla 7
Taulu 11. Selite
Asento Kuvaus

1 IM12-150 (akkujen hallintajarjestelma)
2 Nayttd
3 Aurinkopaneeli
4 12 Vin laite
5 Ohjausyksikkd
6 Vaihtovirtageneraattori

Rakennuksen akku

(@)
9 Ennen ensimmaista
kayttokertaa

Kaynnistysakku

Akkulaturin oikeanlainen toiminta on tarkistettava ennen
ensimmaista kayttokertaa.
Ajoneuvon laturin kdyttaminen

1. Varmista, ettd ajoneuvon moottori ja akkulaturi on
sammutettu.

2. Varmista yleismittarilla, etta rakennuksen akun
varaustaso eiole yli 75 %.

3. Kytke akkulaturi toimintaan.

4. Kaynnistd ajoneuvon moottori.
v Ajoneuvon laturin LED-valo (kuva. 2/kuva. 11)
vilkkuu.
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5. Varmista yleismittarilla, etta rakennuksen akun jannite
on korkeampi kuin aiemmin mitattu arvo.

6. Odota, kunnes ajoneuvon laturin LED
(kuva. 2/kuva. 1 1) vilkkuu kaksi kertaa perakkain.

7. Varmista pihtimittarilla, etta latausvirta vastaa
akkulaturin enimmaisarvoa.

@

8. Varmista yleismittarilla, etta kdynnistysakun napojen
janastan 1ja 3 (kuva. [@l/kuva. B) valinen jannite e
oleyliO,7 V.

OHJE Jos akku on ladattu tayteen, oikea
latausvirta ndytetdadn muutaman sekunnin
kuluttua.

9. Josjannite-ero onyli 0,7 V, kayta suuremman
poikkipinta-alan johtoa nastassa 3

(kuva. [d/kuva. ).

10. Paranna maadoitusliitantaa tarvittaessa.

Aurinkopaneelin kdyttaminen

1. Varmista, ettd ajoneuvo on pysakdity ulos ja ettd
aurinko paistaa aurinkopaneeliin.

2. Varmista, ettd ajoneuvon moottori on sammutettu.
Aurinkopaneelin LED (kuva. 2/kuva. 1 2) vilkkuu.

3. Varmista pihtimittarilla, etta rakennuksen akku saa
virtaa.

230 V:n virtaldhteen kayttaminen

@

1. Varmista, ettd ajoneuvon moottori on sammutettu.

OHJE Tata toiminta voi kayttaa vain malleille
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M.

2. Kytke 230 V:n virransyotto.
230 V:n virransyoton LED-valo (kuva. 2/kuva. 1 3)
vilkkuu.

3. Varmista pihtimittarilla, ettd rakennuksen akku saa
virtaa.

10 Kaytto

@

OHJE Jos rakennuksen akkua ladataan
ajoneuvon laturin kautta ja laturi yhdistetaan
signaaliin Sytytysvirta+ signaalin D+ sijaan,
ala pida virtaa kytkettyna yli 30 s. Muuten
rakennuksen akku purkautuu.

> Kytke akkulaturi toimintaan.

v Vastaava virransy6tén LED-valo vilkkuu punaisena
vaihtelevalla taajuudella latausvaiheen mukaan (katso
Akkulaturin asetusten maarittaminen).

)

OHJE Jos akkulaturi sammutetaan,
rakennuksen akku kytketaan irti

ajoneuvon laturista. Jos akkulaturi on
liitetty aurinkopaneeliin tai 230 V:n
virransyottoon (vain GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M), akkulaturi
lataa rakennuksen akkua siihen asti, kunnes
ajoneuvon moottori sammutetaan.

Kun rakennuksen akkua ladataan, sammuta
akkulaturi vain silloin, jos siind on vikaa.
Sitten rakennuksen akkua voidaan ladata
suoraan ajoneuvon laturin kautta, kun
moottori on sammutettuna.

11 Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan
niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

1%
LU

Kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia
akkuparistoja ja valonlahteita siséltavien
tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
valonlahteita, niité ei tarvitse poistaa ennen
tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti
kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia
havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai
erikoisliikkeesta.

* Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

B
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazdwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuije sie przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywaé niniejszy
produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiagzana dokumentacja

Szczegdtowa instrukcje
obstugi mozna znalez¢

w internecie pod adresem
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Wskazowki
bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen dostarczonych przez
producenta pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem
> Montazu i demontazu tadowarki
akumulatora dokonywac¢ moze wytacznie
wykwalifikowany personel.
> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono
widoczne uszkodzenia.
> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie
uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia,
musi zosta¢ on wymieniony przez
producenta, centrum serwisowe lub
odpowiednio wykwalifikowana osobe.
> Napraw moga dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.
> W przypadku demontazu urzadzenia:
* Odtaczy¢ wszystkie potaczenia.
* Upewni¢sie, ze na zadnym z wejs¢
i wyj$¢ nie jest obecne napiecie.
> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych
warunkach ani nie zanurza¢ go
w jakiejkolwiek cieczy. Przechowywaé
urzadzenie w suchym miejscu.
> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych
przez producenta.
> Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji
ani nie dostosowywac zadnych
elementow.
> Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* za kazdym razem przed czyszczeniem
i konserwacja,
* po kazdym uzyciu
* przed wymiang bezpiecznika,
* przed przystgpieniem do spawania
elektrycznego lub do prac przy
instalacji elektryczne;j.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowng wiedza
i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie sg
zabawkami. Urzadzenie powinno
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zawsze znajdowac sie i by¢ uzytkowane
poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowacd
urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac
dane dotyczace napiecia na tabliczce
znamionowej z dostepnym zrédtem
zasilania.

> Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne
przedmioty nie mogty spowodowaé
zwarcia przy stykach urzadzenia.

> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie
ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.

> Nie wyciaga¢ wtyczki z gniazdka, ciggnac
za przewdd zasilajacy.

> Upewnic sie, ze przytacze do zasilania
sieciowego jest zgodne z krajowymi
przepisami.

> tadowarke akumulatora nalezy podtaczac
wytacznie do gniazdek z uziemieniem.

Bezpieczenstwo podczas montazu
urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

Nigdy nie montowac urzadzenia

w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko
wybuchu gazu lub pytu.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Zwraca¢ uwage na stabilne ustawienie
urzadzenia oraz akumulatora. Urzadzenie
oraz akumulator musza by¢ bezpiecznie
ustawione i zamocowane, tak aby nie
mogty sie one przewrdcic ani spasé.

> Podczas ustawiania urzadzenia zwracac
uwage na odpowiednie zabezpieczenie
wszystkich kabli, aby uniknac¢ ryzyka
potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie umieszczac tadowarki akumulatora
w poblizu zrodet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

>

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym
miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami
wodly.

Bezpieczenstwo podczas elektrycznego
podtaczania urzadzenia

>

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pradem

Instalacja na todziach: Nieprawidtowa
instalacja urzadzen elektrycznych

na todziach moze powodowac ich
korozje. Instalacje urzadzenia nalezy zleci¢
specjaliscie (elektrykowi specjalizujgcemu
sie winstalacjach elektrycznych todzi).
Przed przystapieniem do prac przy
ukfadach elektrycznych nalezy upewnic¢
sie, ze w poblizu znajduje sie osoba,
ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢
pomocy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem

Stosowac przewody o zalecanych
przekrojach.

Przewody nalezy uktadac tak, by unikna¢
ich uszkodzenia przez drzwi lub maske
silnika. Zmiazdzone przewody moga
spowodowac powazne obrazenia ciafa.

Jezeli przewody musza zostac

.i UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
>

przeprowadzone przez blaszane sciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow
przewodow.

Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania
sieciowego 230 Vi przewoddw
przewodzacych napiecie 12 V=w tym
samym kanale.

Nie nalezy uktada¢ luznych albo mocno
zgietych przewoddw.

Przewody nalezy mocno przymocowac.
Nie wolno ciagnac za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pradem



> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami
nieostonietych przewoddw. Dotyczy to
przede wszystkim zasilania z sieci pradu
przemiennego (AC).

> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna
byto szybko odfaczy¢ urzadzenie od sieci,
gniazdo pradu przemiennego musi
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢
fatwo dostepne.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem

Urzadzenie mozna uzywac jedynie

w zamknietych oraz dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

Nie uzytkowac¢ urzadzenia w nastepujacych

warunkach:

¢ wstonym, wilgotnym lub mokrym
otoczeniu,

* w sasiedztwie zracych opardw,

* w poblizu materiatéw palnych,

* w miejscach, w ktorych istnieje zagrozenie

wybuchem.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic¢

sie, ze przewdd zasilajacy i wiyk sa suche,

a wtyk jest wolny od rdzy i zanieczyszczen.

> Przed przystgpieniem do prac przy
urzadzeniu nalezy zawsze odfaczac je
od zasilania.

> Po zadziataniu bezpiecznika czesci
urzadzenia moga pozostawac
pod napieciem.

> Nie nalezy odtgczac¢ zadnych przewoddw
w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotéw
i wylotéw powietrza urzadzenia.

> Zapewni¢ dobra wentylacje.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac
z gniazdka, ciggnac za kabel
przytaczeniowy.

> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie

deszczu.

Bezpieczenstwo uzytkowania
akumulatorow

A

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nalezy uzywac akumulatoréw wielokrotnego
uzytku.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

>

Akumulatory zawierajg agresywne oraz
zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego
kontaktu ciata z ciecza znajdujaca sie

w akumulatorze. W przypadku dojscia

do kontaktu cieczy znajdujacej sie

w akumulatorze ze skérg, dang czes¢ ciata
nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie
obrazen ciata spowodowanych kwasem
nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.
Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy
nosi¢ na sobie zadnych przedmiotow
metalowych, na przyktad zegarkéw lub
pierécionkéw. Akumulatory ofowiowo-
kwasowe mogg powodowac zwarcia,
ktoérych skutkiem moga by¢ ciezkie
obrazenia.

Stosowac wyfacznie izolowane narzedzia.
Nie umieszcza¢ jakichkolwiek metalowych
czesci na akumulatorze.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢
okulary ochronne oraz odziez ochronna.
Podczas pracy z akumulatorami nie
dotyka¢ oczu.

Nie uzywac uszkodzonych akumulatoréw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Trzyma¢ akumulator poza zasiegiem dzieci.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

>

Nie dopuszcza¢ do kontaktu akumulatora
zwoda.

Uwaza¢, aby nie doszto do zwarcia.
Uwaza¢, aby odziez nie ocierata sie

o akumulator.

Podczas pracy z akumulatorem nosi¢
antystatyczng odziez.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

>

Nie umieszcza¢ akumulatora w miejscach,
w ktdrych wystepuja tatwopalne ciecze lub

gazy.
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> Nigdy nie nalezy podejmowac proby
fadowania zamarznietego lub wadliwego
akumulatora. W takim przypadku
nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem
i poczeka¢, az dostosuje on swoja
temperature do temperatury otoczenia.
Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
fadowania.

> Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia
ani nie powodowac powstawania iskier
w poblizu silnika lub akumulatora.

> Trzymac¢ akumulator z dala od zrédet
ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy uwaza¢, aby na akumulator nie

mogty spa$¢ zadne metalowe przedmioty.
Mogtoby to spowodowac iskrzenie
oraz zwarcie akumulatora i innych czesci
elektrycznych.

> Przy podtaczaniu akumulatora nalezy
zwrdci¢ uwage na prawidtowe
przytaczenie biegundw.

> Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi
producenta akumulatora oraz producenta
urzadzenia badz pojazdu, w ktérym dany
akumulator ma zostac uzyty.

> W razie koniecznoéci demontazu
akumulatora w pierwszej kolejnosci
odtaczy¢ potaczenie masowe. Przed
demontazem akumulatora nalezy najpierw
odtaczy¢ wszystkie potaczenia oraz
wszystkie odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko
w stanie catkowicie natadowanym.
Regularnie dotadowywac¢ przechowywane
akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu sie
z akumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Wykorzystywac¢ wytacznie akumulatory
z wbudowanym uktadem zarzadzania
akumulatorem i balansowaniem ogniw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Akumulator montowac wytacznie
w obszarach o temperaturze otoczenia
wynoszacej co najmniej O °C.

> Unika¢ gtebokiego roztadowywania
akumulatoréw.

Srodki bezpieczenstwa podczas
obchodzenia sie zakumulatorami
kwasowo-otowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Ciecz stanowigca mieszanine wody z kwasem
wewnatrz akumulatora moze parowac,
wywotujac kwasny zapach. Akumulator
wykorzystywac wytacznie w dobrze
wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Akumulator nie ma szczelnej konstrukcji.
Nie obraca¢ akumulatora na bok ani
do géry nogami. Ustawi¢ akumulator
na poziomej powierzchni.

> Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu
w obstugowych akumulatorach kwasowo-
ofowiowych (typu otwartego).

> Jak najszybciej tadowac gteboko
roztadowane akumulatory kwasowo-
ofowiowe w celu unikniecia ich
zasiarczenia.

4 W zestawie

Opis Liczba

tadowarka akumulatora 1

Krotka instrukcja obstugi 1

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 tylko modeli PLUS25,
PLUS30 i PLUS40: tadowarka akumulatoréw stuzy do
tadowania 1 lub 2 akumulatoréw poktadowych. Jako
zrodio zasilania fadowarka akumulatoréw wykorzystuje
napiecie pradu statego i dostarcza je do podtaczonego
akumulatora poktadowego.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M tylko
modeli GOLD25-M, GOLD30-M i GOLD40-M:
tadowarka akumulatoréw stuzy do fadowania 1 lub

2 akumulatorow poktadowych. Jako zrédto zasilania
tadowarka akumulatoréw wykorzystuje napiecie pradu
statego lub pradu przemiennego. Prad przemienny jest
przeksztatcany w napiecie pradu statego. Prad staty



jest dostarczany przez tadowarke akumulatoréw do
akumulatora poktadowego.

tadowarka akumulatorow umozliwia tadowanie
akumulatoréw kwasowo-otowiowych, zelowych, AGM i

litowych (LiFePO4) o pojemnosci przekraczajacej 75 Ah.

tadowarka jest przeznaczona do uzytku w busach
kempingowych i kamperach.

tadowarka akumulatoréw nie jest przeznaczona do
tadowania akumulatora rozruchowego ani do obstugi za
pomocy pilota zdalnego sterowania.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

6 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego
konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

elektryk, posiadajacy poswiadczone

kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziatania urzadzen oraz

instalacji elektrycznych, znajacy przepisy

obowiazujace w kraju, w ktérym urzadzenie

ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,

oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace

na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych

zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢
wykonywane réowniez przez uzytkownikéw
bez specjalistycznych kwalifikacji.

7 Konfiguracjatadowarki
akumulatoréw

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Jesli wybrano krzywa tadowania dla
alternatoréw inteligentnych/pojazdow
Euro6, a do tadowarki akumulatoréw
podtaczono zapton+ zamiast D+, nie

pozostawia¢ wigczonego zasilania na okres
dtuzszy niz 30 s.

Wewnetrzna zworke nalezy ustawi¢ na wybor
niezbednej krzywej tadowania w zaleznosci od typu
uzywanego akumulatora poktadowego. Fazy tadowania
dziafaja niezaleznie od wejéciowego zrédta energii.
Napiecie i doptywajacy prad sa stale monitorowane w
kazdej fazie tadowania.

1. Odkreci¢ przednia pokrywe.
@ rys. n na stronie 3

2. Zamontowac zworki stosownie do potrzeb, aby
ustawi¢ krzywa tadowania.

Maksy-
Maksy- = Napie- malne
Konfi- | Typ malne  ciepod- napie-
guracja akumu- | nhapie- | trzymu- cie
zworek | latora cie jace odsiar-
(UMax) (UMaint) czania
(UDesqu)
Akumu-
@ latory 148V 13,8V 158V
g3 ) acm
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Maksy-
Maksy- = Napig- malne
Konfi- | Typ malne ciepod- napie-
guracja  akumu-  nhapie-  trzymu- cie
zworek  latora cie jace odsiar-
(UMax) (UMaint) czania
(UDesqu)
Akumula-
toryzelo- = 14,3V 136V 158V
0= e
Akumu-
latory z
——— cieklym
@ eleklio 1y 5y 135V .
B[] | litemi
~———" akumula-
tory LiFe-
PO4
Inteli-
gentny
alterna-
OB |tor/eo 6y 137V -
B B | jazdyEu-
106 (aku-
mulatory
LiFePo4)

WSKAZOWKA Jesli wybrano

krzywa tadowania dla alternatoréw
inteligentnych/pojazdéw Eurob,

po uptywie kilku sekund tadowarka
akumulatoréw zostanie wigczona.

v Krzywa fadowania wyglada nastepujaco:

Akumulatory AGM i zelowe

@A rys. | na stronie 3

Liczbana | Fazatadowania
rys.H
iliczba
mignieé
diody LED
1 Przywracanie napiecia (Recondition)
2 Bulk (fadowanie maksymalnym nateze-
niem pradu)
3 Absorpcja
4 Odsiarczanie (Desulphation)

Liczbana @ Fazatadowania
rys. A
iliczba
mignieé
diody LED
5 Konserwacja

Akumulatory z ciektym elektrolitem i
akumulatory LiFePo4
@ rys. ﬂ na stronie 4

Liczbana @ Fazatadowania
rys.
iliczba
mignieé
diody LED
1 Przywracanie napiecia (Recondition)
2 Bulk (fadowanie maksymalnym nateze-
niem pradu)
3 Absorpcja
4 Konserwacja

@

WSKAZOWKA Gdy dioda LED
sygnalizuje miganiem faze fadowania,
nastepuje 2 s przerwa. Po przerwie
ponownie sygnalizowana jest aktualna
faza tadowania. Proces ten powtarza
sie do momentu petnego natadowania
akumulatora poktadowego.

8 Montaz

@

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

Nie montowa¢ tadowarki akumulatorow w
poblizu akumulatoréw z ciektym elektrolitem,
poniewaz akumulatory te wytwarzajg
fatwopalne, zrace i wybuchowe gazy.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa
jest w stanie wytrzymac mase tadowarki
akumulatoréw.

WSKAZOWKA tadowarke akumulatoréw
nalezy zamontowa¢ mozliwie jak najblizej
akumulatora poktadowego.



Montaz tadowarki akumulatora

@

WSKAZOWKA tadowarke akumulatorow
mozna zamontowa¢ w dowolnym
potozeniu. Jedli tadowarka akumulatoréw
jest zamontowana na pionowej powierzchni,
jej krotka strone nalezy zamontowaé
réwnolegle do podtogi. Przytacza powinny
by¢ skierowane w dot.

1. Zamontowac tadowarke akumulatoréw za pomoca 4
$rub kotnierzowych.

@A rys. B na stronie 4

2. Wytacznie modele GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M: Odtaczy¢ wszystkie sieciowe
tadowarki akumulatoréw od pierwotnego systemu
tadowania.

3. Whytaczy¢ tadowarke akumulatoréow za pomoca
wiacznika/wylacznika (rys. [l 1).

3 rys. A na stronie 5

Podtaczanie tadowarki akumulatora

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Gniazdo 8 (rys. [/ rvs. B) jest
przeznaczone wytacznie do uzytku
technicznego. Nie podtgczac¢ zadnych
urzadzen do gniazda 8.

> Maksymalne napiecie paneli
fotowoltaicznych moze wynosi¢ 28 V.

WSKAZOWKA

> Do tworzenia potaczen miedzy
akumulatorem rozruchowym a
tadowarka akumulatoréw oraz jako
przewodow wyjsciowych do akumulatora
pokfadowego nalezy uzy¢ przewoddw
o przekroju co najmniej 10 mm2. W
przypadku, gdy odlegto$¢ miedzy
akumulatorem rozruchowym a tadowarka
akumulatoréw jest wieksza niz 2 m, nalezy
zastosowac przewody o przekroju co
najmniej 16 mm?, aby ograniczy¢ spadek
napiecia i straty mocy.

> Jeslitadowarke akumulatoréw
zamontowano w pojezdzie bez modutu
sterujacego, nalezy zamontowac
separator akumulatoréw, co umozliwi
tadowanie akumulatora poktadowego
za posrednictwem alternatora w razie
wystapienia usterki.

Wylacznie modele PLUS25, PLUS30 and PLUS40
@A rys. @ nastronie 5

Wylacznie modele GOLD25-M, GOLD30-M and

GOLD40-M

@3 rys. i na stronie 5

1. Podfaczy¢ ujemny zacisk akumulatora
rozruchowego do gniazda 1.

2. Podfaczy¢ dodatni zacisk akumulatora
rozruchowego do gniazda 3. Zabezpieczyé
przewod bezpiecznikiem 70 A.

3. Podfaczy¢ ujemny zacisk akumulatora poktadowego
do gniazda 2.

4. Jesli nie podtaczono zadnego modutu IM12-150,
dodatni zacisk akumulatora poktadowego nalezy
podiaczy¢ do gniazda 6 (patrz Akcesoria).
Zabezpieczy¢ przewodd bezpiecznikiem 50 A.

5. W przypadku podtaczenia modutu IM12-150:

a) Podtaczy¢ dodatnie przytacze modutu IM12-150
do gniazda 6 (patrz Akcesoria).

b) Podfaczy¢ dodatni zacisk akumulatora
poktadowego do dodatniego gniazda
IM12-150.

c) Zabezpieczy¢ przewody zacisku dodatniego
bezpiecznikiem 120 A.

6. Podfaczy¢ przewdd D+ lub zapton+ do gniazda 4.

Podfaczy¢ wszystkie urzadzenia 12 V do gniazda 5.

8. Podfaczy¢ nominalne przytacze bezposrednie 12 V
panelu fotowoltaicznego do gniazda 7.

9. Wylacznie modele GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M: Podtaczy¢ zasilanie 230 V do
gniazda 9.

10. Nalezy réwniez przestrzegac nastepujacych
schematow potaczen:

Instalacja bez modutu sterujacego lub
separatora akumulatoréw

@ rys. ﬂ na stronie 6

Instalacja z istniejacym modutem sterujacym
@A rys. Bl nastronie 6

Instalacja tylko z separatorem akumulatoréw
@A rys. @l na stronie 7

Instalacja z modutem IM12-150i 2
akumulatorami poktadowymi

[ rys. EH na stronie 7
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Tabela 12: Legenda 9. Jesliréznica napiecia jest wieksza niz 0,7 V, na styku
3 (rys. [/ rys. B) nalezy zastosowaé przewdd o
wiekszym przekroju.

Pozycja Opis

10. W razie koniecznosci naprawi¢ potgczenie z masa.

1 IM12-150 (system zarzadzania akumula-
torami) Korzystanie z panelu fotowoltaicznego
Wybwietlacz 1. Upewni¢ sie, ze pojazd jest zaparkowany na
Panel fotowoltaiczny zewnatrz, a panel fotowoltaiczny jest o$wietlony
przez stonce.
Urzadzenie 12 V
- 2. Upewni¢sie, ze silnik pojazdu jest wytaczony.
Panel obstugi v Miga dioda LED panelu fotowoltaicznego
Alternator (rys. 2/rys. 12).

3. Zapomoca miernika cegowego upewnic sie, ze

Akumulator poktadow:
Y akumulator poktadowy jest zasilany pradem.

Akumulator rozruchowy Korzystanie z zasilania 230 V

WSKAZOWKA 7 funkgji tej mozna korzysta¢

9 Przed pierwszym uiyciem jedynie w modelach GOLD25-M, GOLD30-
Mand GOLD40-M.
Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢ prawidfowe
dziatanie tadowarki akumulatorow. 1. Upewni¢sie, ze silnik pojazdu jest wytaczony.
Korzystanie z alternatora 2. Podiaczy¢ zasilanie 230 V.
v Miga dioda LED zasilania 230 V (rys. 2/rys. 1 3).

1. Upewnicsie, ze silnik pojazdu oraz tadowarka

akumulatoréw sa wytaczone. 3. Zapomoca miernika cegowego upewnic sie, ze

akumulator pokfadowy jest zasilany pradem.
2. Zapomoca multimetru sprawdzi¢, czy poziom
natadowania akumulatora poktadowego nie

przekracza 75 %. 10 EksploataCja

3. Wiaczy¢ tadowarke akumulatoréw.

4. Wiaczy¢ silnik pojazdu. akumulatora poktadowego za

@ WSKAZOWKA Podczas tadowania

v Miga dioda LED alternatora (rys. 2/rys. 11). posrednictwem alternatora i podtaczania

5. Za pomoca multimetru sprawdzi¢, czy napiecie tadowarki do pr;y%qcza Zap"?"iﬂ aniedo
akumulatora poktadowego jest wyzsze od przytacza D+, nie pozostawia¢ wigczonego
poprzednio zmierzonej wartosci. zasilania na okres dtuzszy niz 30 s. W

przeciwnym razie dojdzie do roztadowania

6. Poczeka¢, az dioda LED alternatora (rys. 2/rys. 11) akumulatora pokladowego

mignie dwa razy z rzedu.

7. Zapomoca miernika cegowego upewnic sie, ze
natezenie pradu tadowania odpowiada maksymalnej
wartoéci fadowarki akumulatoréw.

WSKAZOWKA Jesli akumulator

jest w petni natadowany, po uptywie
kilku sekund wyswietli sie prawidtowe
natezenie pradu tadowania.

8. Zapomoca multimetru sprawdzi¢, czy napiecie
miedzy zaciskami akumulatora rozruchowego a
stykami 1i 3 (rys. [/rys. B) nie przekracza 0,7 V.



> Wigczy¢ tadowarke akumulatoréw.

v Odpowiednia dioda LED zasilania miga w
kolorze czerwonym z rozng czestotliwoscig
w zaleznosci od fazy fadowania (patrz
Konfiguracja tadowarki akumulatoréw).

@

WSKAZOWKA Po wylaczeniu tadowarki
akumulatoréw akumulator poktadowy
zostaje odfgczony od alternatora. Jesli
tadowarka akumulatoréw jest podtaczona
do panelu fotowoltaicznego lub do
zasilania 230 V (dotyczy tylko modeli
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M), tadowarka faduje akumulator
pokfadowy tak dtugo, jak silnik pojazdu
jest wyfaczony.

Podczas tadowania akumulatora
poktadowego tadowarke akumulatoréw
nalezy wytaczy¢ tylko w przypadku jej
awarii. W takim przypadku akumulator
pokfadowy moze by¢ tadowany
bezposrednio za posrednictwem
alternatora, gdy silnik jest wigczony.

11 Utylizacja

o’y
e

)74

Recykling materiatéw opakowaniowych:
Opakowanie nalezy wyrzuci¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu.

Recykling produktdw z niewymiennymi
bateriami, akumulatorami lub zrédtami
Swiatta:

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie,
akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie trzeba
ich usuwa¢ przed utylizacja.

¢ Jesli produkt nie bedzie juz dalej
wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od specjalistycznego przedstawiciela
producenta, w jaki sposdb mozna
zutylizowa¢ produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami.

¢ Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

99



Slovensky

1 Dolezité ozndmenia..........ovvvveeiiiiiiiinnnnn.
2 Suvisiace dokumenty.............ccooeeivniniin
3 Bezpecnostné pokyny...

4 Rozsah dodavky..

5 Pouzivanie v sulade s ur¢enim

6 Cielova skupina........ccovvviieeiiiiiieeii
7 Konfigurovanie nabijacky batérii

8 MONAZ...oooiiiiii
9 Pred prvym pouzitim............c..ooovvivvinnnnn.
10 ObsIUNa. e,
n Likvidacia........ooooeiiiiiiii

1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby bolo zarué¢ené, ze vyrobok
bude vidy spravne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne preéitali

véetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a slvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu
najdete online na adrese
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny
a nariadenia vydané vyrobcom vozidla
a autorizovanymi servismi.

A

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym pradom
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> Montdz a demontaz nabfjacky batérii smie
vykonavat len kvalifikovany persondl.

> Ked zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

> Ak je pripajaci kidbel tohto zariadenia
poskodeny, musi jeho vymenu vykonat
vyrobca alebo jeho servisny technik
alebo podobne spdsobild osoba, aby sa
zabranilo bezpecnostnym rizikam.

> Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat
len sposobily personal. Nespravne opravy
maozu zapricinit vazne rizika.

> Ak zariadenie demontujete:
* Odpojte vsetky spojenia.
» Uistite sa, ze su vetky vstupy a vystupy

bez napétia.

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych
podmienkach ani ho neponérajte
do ziadnych kvapalin. Zariadenie skladujte
na suchom mieste.

> Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo
odporucané vyrobcom.

> Ziadnym spbsobom neupravuijte ani
neprisposobujte Ziadne komponenty.

> Zariadenie odpojte od zdroja napétia:
¢ pred kazdym cistenim a Udrzbou,
¢ Pokazdom pouziti
* po vymene poistky,
¢ pred vykonanim zvéracich prac alebo

prac na elektrickom systéme.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo ohrozenia

zdravia

> Toto zariadenie smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom
alebo ked'boli poucené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské
hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte
a pouzivajte mimo dosahu velmi malych
deti.

> Dobhliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

A


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte,
¢i sa Udaje o napati na typovom stitku
zhoduju s existujucim zdrojom napatia.

> Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli
sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpecte, aby sa Cervend a Cierna
svorka nikdy vzdjomne nedotkli.

> Zastrcku nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

> Ubezpecte sa, ze pripojenie k elektricke]
siete je v sulade s predpismi pre elektrické
zapojenie danej krajiny.

> Nabijacku batérii pripdjajte iba
k uzemnenej zasuvke.

Bezpe¢na instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu

Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu
plynu alebo prachu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

poranenia

> Ubezpecte sa, Ze zariadenie a batéria su
stabilne umiestnené. Zariadenie a batéria
musia byt nainstalované a upevnené takym
spdsobom, aby sa neprevratili alebo
nespadli.

> Priumiesthovani zariadenia sa
ubezpecte, Ze vietky kable su dostato¢ne
zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Nabijacku batérii neumiestnujte
do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace,
priame slne¢né Ziarenie, plynové riry
atd").

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste,
ktoré je chrdnené pred striekajlcou
vodou.

Bezpeénost elektrického pripojenia
zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

urazu elektrickym pradom

> Priinstalacii na lodiach: Pri nespravnej
instalacii elektrickych zariadeni na ¢Inoch

moze dojst k poskodeniam ¢Ina kordziou.
Zariadenie nechajte instalovat odbornému
(lodnému) elektrikarovi.

> Ked pracujete na elektrickych
zariadeniach, uistite sa, Ze sa niekto
nachéadza v blizkosti, aby vam v pripade
nudze mohol poméct.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu

elektrickym pradom

> Dodrzte pozadované prierezy kablov.

> Kable ulozte tak, aby sa neposkodili
dverami alebo kapotou motora.
Privreté kdble moézu byt pricinou Zivotu
nebezpecnych poraneni.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Ked'sa vodice musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rurky alebo kdblové
priechodky.

> Nekladte 230 V elektricky sietovy kabel a
12 V= kabel do rovnakého kanala.

> Kabel neulozte volne alebo prili$ ostro
zalomeny.

> Kéble bezpetne zaistite.

> Netahajte za kdble.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym priudom
> Nikdy sa nedotykajte holymi
rukami obnazenych vodicov. To
plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého prudu.
> Aby sa zariadenie v pripade
nebezpecenstva dalo rychlo odpojit
od elektrickej siete striedavého prudu,
musi sa elektrickd zdsuvka nachadzat
v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
pristupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym praidom

Zariadenie pouzivajte vylu¢ne

v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
vybuchu
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Zariadenie neprevadzkujte v nasledujucich
podmienkach:

¢ vslanom, vlhkom alebo mokrom prostredi
¢ v blizkosti agresivnych vyparov

¢ v prostredi so horlavymi materidlmi

¢ voblastiach ohrozenych vybuchom

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom
> Pred spustenim zariadenia sa uistite,
7e napajaci kabel a zastrcka st suché
a na zastrcke nie st viditelné znamky
korézie alebo necistoty.

> Pri préci na zariadeni vzdy preruste privod
elektrického prudu.

> Aj po prehoreni poistky mozu zostat Casti
zariadenia stdle pod napatim.

> Neodpadjajte ziadne kable, pokial je
zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu
zariadenia neboli zakryté.

> Zabezpecte dobré vetranie.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky
za kabel.

> Zariadenie nevystavujte dazdu.

Bezpeénost pri manipulacii s batériami
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
Pouzivajte vylucne dobijatelné batérie.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

> Batérie mozu obsahovat agresivne alebo
Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek
kontaktu tela s kvapalinou batérii. Ak
sa vasa pokozka dostane do kontaktu
s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela
doékladne umyte vodou. Pri zraneniach
sposobenych kyselinou bezpodmienecne
vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste ziadne
kovové predmety, ako hodinky alebo
prstene. Olovené akumuldtory mézu
vytvarat skratové prudy, ktoré médzu viest
k tazkym popaleninam.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Neumiestriujte ziadne kovové diely
na batériu.

> Pri praci s batériami noste ochranné
okuliare a ochranny odev. Pocas prace
s batériami sa nedotykajte oci.

> Nepouzivajte poskodené batérie.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia
zdravia
Batérie uschovajte mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo trazu
elektrickym praidom

> Batériu uschovajte mimo dosahu vody.

> Zabrante zoskratovaniu.

> Zabrante treniu odevu o batériu.

> Primanipuldcii s batériu noste antistaticky
odev.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Neumiestnujte batériu do priestorov
s horlavymi kvapalinami alebo plynmi.

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté
alebo poskodené akumulatory. Postavte
batériu vtomto pripade na nemrznuice
miesto a pockajte, kym sa batéria
prispdsobi teplote okolia. Potom zacnite
s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena
ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora
alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zabrante dopadu kovovych casti
na batériu. Moéze to vytvorit iskry alebo
sposobit skrat batérie alebo inych
elektrickych casti.

> Pri pripajani batérie dbajte na spravnu
polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch
od vyrobcov batérii a od vyrobcu
zariadenia alebo vozidla, v ktorom sa
batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv
odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim
batérie odpojte vietky spojenia a vietky
spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie.
Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.



Bezpecnostné preventivne opatrenia
pri manipuldcii s litiovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poranenia

PouZivajte iba batérie s integrovanym systém
spravy batérie a batériovym balancérom.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Batériu instalujte iba v prostrediach
s teplotou okolia najmenej O °C.

> Zabrante hlbokému vybitiu batérii.

Bezpeénostné preventivne opatrenia

pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi
batériami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
ohrozenia zdravia

Elektrolyt v batérii sa moze vyparovat
a zapricinit kyselinovy zdpach. Batériu
pouzivajte iba v dobre vetranej oblasti.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Batéria nie je utesnend. Batériu neotacajte
nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu
na vodorovny povrch.

> Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu
otvorenych olovenych kyselinovych
batérii.

> Hlboko vybité olovené kyselinové batérie
okamzite znovu nabite, aby ste predisli
sulfatacii.

4 Rozsah dodavky

Opis Pocet
Nabijacka batérif 1
Kratky ndvod na obsluhu 1

5 Pouzivanie v sulade
s uréenim

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Iba modely PLUS25,
PLUS30 a PLUS40: Nabijacka batérii sa pouziva na
nabijanie 1 alebo 2 domovych batérii. Nabijacka batérii
vyuziva ako zdroj napéjania jednosmerné napatie

a dodava ho do pripojenej domovej batérie.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-Miba
modely GOLD25-M, GOLD30-M a GOLD40-M:
Nabijacka batérii sa pouziva na nabijanie 1 alebo

2 domovych batérii. Nabijacka batérii pouziva

ako zdroj napéjania jednosmerné alebo striedavé
napatie. Striedavé napatie sa meni na jednosmerné.
Jednosmerny prud dodava nabijacka batérii do domove;j
batérie.

Nabijacka batérii umoznuje nabijanie zaplavenych,
gélovych, AGM a litiovych (LiFePO4) batérii s kapacitou
viacako 75 Ah.

Nabijacka je ur¢end na pouzivanie v karavanoch
a obytnych vozidlach.

Nabijacka batérii nie je ur¢ena na nabijanie $tartovacej
batérie ani na prevadzku s dialkovym ovladdanim.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalécia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napétia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych néhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.
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6 Ciel'ovaskupina

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory
preukazal zrucnosti a znalosti tykajlce
sa konstrukcie a prevadzky elektrického
vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a absolvoval bezpecnostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky st urcené tiez
pre neprofesionalnych pouzivatelov.

7 Konfigurovanie nabija¢ky
batérii

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Ak bola zvolena nabijacia krivka pre

inteligentné alternatory/vozidla Euro 6

a namiesto D+ bolo k nabfjacke pripojené

zapalovanie+, nenechévajte napajanie
zapnuté dlhsie ako 30 s.

Na vyber potrebnej nabijacej krivky v zavislosti od typu
pouzitej domovej batérie je potrebné nastavit internd
prepojku. Fazy nabijania pracuju nezavisle od vstupného
zdroja energie. Napatie a dodavany prid sa priebezne
monitoruju v kazdej faze nabijania.

1. Odskrutkujte predny kryt.
3 obr. ] na strane 3

2. Podla potreby nainstalujte prepojky na nastavenie
nabijacej krivky.

Maxi-
Konfi- Maxi- | Udrzia- malne
guracia Typba- | malne vacie | desulfa-
prepo- | térie napatie = napatie  taéné
jok (Upax) | (Uppainy)  nNapétie
(UDesulf)
Zaplave-
né baté-
@ rie a ba- 14,5V 13,5V -
= [ térie Li-
FePO4
Inteli-
gentny
alterna-
BB oo sy 137y -
H B | zda
Euro 6
(batérie
LiFePo4)

@ POZNAMKA Ak bola vybrata nabijacia

krivka pre inteligentné alternatory/vozidla
Euro 6, nabijacka batérii sa aktivuje po
niekolkych sekundach.

Nabijacie krivky:

Batérie AGM a gélové batérie

Maxi-
Konfi- Maxi- | Udrzia- malne
guracia Typ ba- malne vacie desulfa-
prepo-  térie napatie napatie  taéné
jok (Upax) | (Uppain)  Napétie
(UDesqu)
AGMba-| 48V 138V 158V
terie
Gélove 143y 136V 158V
batérie
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3 obr. A na strane 3
Cislona  Faza nabijania
obr.H
a pocet
blikajucich
indikato-
rov LED
1 Renovacia (Recondition)
2 PIné nabijanie
3 Absorpcia
4 Desulfatacia (Desulphation)
5 Udrzba

Zaplavené batérie a batérie LiFePo4
A obr. l nastrane 4



Cislona  Faza nabijania

obr.
apocet
blikajucich
indikato-

rov LED
1 Renovécia (Recondition)
2 PIné nabijanie
3 Absorpcia
4 Udrzba

POZNAMKA Ked indikator LED

@ signalizuje fazu nabijania blikanim,
nasleduju 2 s pozastavenia. Po
pozastaveni sa opat zobrazi aktualna faza

nabijania. Tento proces sa opakuje, kym
sa domova batéria Uplne nenabije.

(o]

Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Neinstalujte nabijacku batérii v blizkosti
zaplavenych batérii, pretoze v zaplavenych
batéridch vznikaju horlavé, korozivne

a vybusné plyny.

B

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Uistite sa, Ze montazny povrch je schopny
uniest hmotnost nabijacky batérif.

POZNAMKA Nabijacku batérif nainétalujte
¢o najblizsie k domovej batérii.

& >

Montaz nabijacky batérii

POZNAMKA Nabijacku batérii je mozné
namontovat v lubovolnej polohe. Ak je
nabijacka batérii namontovana na zvislom
povrchu, kratka strana sa montuje paralelne
s podlahou. Pripojenia maju smerovat nadol.

&)

Nabfjacku batérii namontujte pomocou
4 prirubovych skrutiek.

@A obr. [ na strane 4

Iba modely GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M: Odpojte vsetky sietové nabijacky
batérii od pévodného nabijacieho systému.

N

3. Vypnite nabijacku batérii vypinacom (obr. [l 1).

@ obr. E nastrane 5

Pripojenie nabijacky batérie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zasuvka 8 (obr. [ll/obr. ) slizi len na

technické Ucely. K zasuvke nepripdjajte
Ziadne zariadenia 8.

> Soldrne moduly mézu mat maximalne
napéatie 28 V.

POZNAMKA
> Na prepojenie medzi tartovacou

batériou a nabfjackou a na vystupné
kable k domovej batérii pouzite kable
s prierezom najmenej 10 mm?2. Ak je
vzdialenost medzi Startovacou batériou
a nabijackou batérii vacsia ako 2 m,
pouzite kable s prierezom aspon 16 mm?2,
aby sa obmedzili pokles napatia a straty
vykonu.

> Ak je nabijacka batérii nainstalovana
vo vozidle bez ovladacej jednotky,
nainstalujte prepojovac batérii, aby sa
v pripade poruchy mohla domova batéria
nabijat alterndtorom.

Iba modely PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@ obr. ﬂ nastrane 5
Iba modely GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M

@ obr. nastrane 5

Zapojte zaporny pol Startovacej batérie do zasuvky
1.

. Zapojte kladny pdl startovacej batérie do zasuvky 3.

Vedenia zabezpecte 70 A poistkou.

3. Zapojte zaporny pél domovej batérie do zasuvky 2.

4. Ak nie je pripojeny systém IM12-150, zapojte kladny

pdl domovej batérie do zasuvky 6 (pozrite si cast
Prislusenstvo). Vedenia zabezpecte 50 A poistkou.

. Akje pripojeny systém IM12-150:

a) Zapojte kladné pripojenie IM12-150 do zasuvky
6 (pozrite si Cast Prislusenstvo).

b) Pripojte kladny pol domovej batérie do kladnej
zasuvky IM12-150.

c) Kladné vedenia zabezpecte 120 A poistkou.

6. Zapojte kdbel D+ alebo zapalovanie+ do zésuvky 4.

Zapojte vietky 12 V zariadenia do zasuvky 5.
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8.

9

Ak sa pouziva soldrny modul s menovitym napatim
12V, zapojte pripojenie priamo do zasuvky 7.

. Ibamodely GOLD25-M, GOLD30-M and

GOLD40-M: Zapojte 230 V zdroj napéajania do
zasuvky 9.

. Dodrzujte aj nasledujice schémy zapojenia:

Instalacia bez ovladacej jednotky alebo
prepojovaca batérii
[E obr. ﬂ na strane 6
Instalacia s existujucou ovladacou jednotkou
@3 obr. ﬂ na strane 6
Instalacia len s prepojovaéom batérii
@A obr. ] na strane 7
Instalacia so systémom IM12-150
a 2 domovymi batériami
@3 obr. na strane 7

Tabul'ka 13: Legenda

Poloha Opis

1 IM12-150 (systém manazmentu batérii)
Displej

Solarny panel

12V zariadenie

Ovlddacia jednotka

o W N

Alternator

Domova batéria

Startovacia batéria

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim je potrebné skontrolovat spravnu
funkciu nabfjacky batérii.

Pouzivanie alternatora

1.
2.

Motor vozidla a nabfjacka batérii musia byt vypnuté.

Pomocou multimetra skontrolujte, ¢i je domova
batéria nabitd najviac na 75 %.

3. Zapnite nabijacku batérii.

4. Zapnite motor vozidla.

Indikator LED alternatora (obr. 2/0br. 11) blika.

5. Pomocou multimetra skontrolujte, ¢i je napatie
domovej batérie vyssie ako predtym namerana
hodnota.

6. Pockajte, kym indikator LED alternatora
(obr. 2/0br. 11) blikne dvakrat za sebou.

7. Pomocou kliestového meracieho pristroja
skontrolujte, ¢i nabijaci prid zodpoveda maximalnej
hodnote nabifjacky batérii.

POZNAMKA Ak je batéria tplne nabita,
po niekolkych sekundéch sa zobrazi
spravny nabfjaci prud.
8. Pomocou multimetra skontrolujte, ¢i napatie medzi
svorkami Startovacej batérie a koncovkami1a 3
(obr. i/ obr. B) neprekracuje hodnotu 0,7 V.

9. Akje rozdiel napéati vacsiako 0,7 V, na koncovke 3
(obr. i/ obr. B) pouzite kabel s vacsim prierezom.

10. V pripade potreby zlepsite uzemnenie.

Pouzivanie solarneho panela

1. Vozidlo musi byt zaparkované vonku a solarny panel
musi byt osvetleny sinkom.

2. Motor vozidla musi byt vypnuty.
Indikator LED solarneho panela (obr. 2/0br. 12)
blika.

3. Pomocou kliestového meraca skontrolujte, ¢ije
domova batéria napajana pradom.

Pouzivanie 230 V zdroja napajania

POZNAMKA Tito funkciu mozno pouzit len
pre modely GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

1. Motor vozidla musi byt vypnuty.

2. Pripojte 230 V zdroj napajania.
Indikétor LED 230 V zdroja napajania (obr. 2/obr. 1
3) blika.

3. Pomocou kliestového meraca skontrolujte, ¢ije
domova batéria napajana pradom.

10 Obsluha

POZNAMKA Pri nabijani domovej

@ batérie alternatorom a pripojeni nabijacky
k zapalovaniu+ namiesto k D+ nenechavajte
napajanie zapnuté dihsie ako 30 s.
V opacnom pripade sa domova batéria bude
vybijat.



> Zapnite nabijacku batérif.

v Prislusny indikator LED napéjania blika ¢erveno
s roznou frekvenciou v zavislosti od fazy nabijania
(pozrite si Cast Konfigurovanie nabijacky batérii).

@

POZNAMKA Ak je nabijacka batérif
vypnutd, domova batéria je odpojena
od alternatora. Ak je nabijacka pripojena
k solarnemu panelu alebo 230 V zdroju
napéjania (iba modely GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M), nabijacka
batérii nabfja domovu batériu, kym je
motor vozidla vypnuty.

Pri nabijani domovej batérie vypnite
nabijacku batérii len v pripade poruchy.
Domova batéria sa potom moéze nabijat
priamo alternatorom, ked'je motor
zapnuty.

11 Likvidacia

9y
U

)74

Recyklacia obalového materialu:
Obalovy material davajte podla moznosti
do prislusného recyklovatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi
batériami, nabijatelnymi batériami alebo
svetelnymi zdrojmi:

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie,
nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vyberat.
Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit

z prevadzky, informujte sa v najblizSom
recyklacnom stredisku alebo u svojho
Specializovaného predajcu o prislusnych
predpisoch tykajlcich sa likvidacie.
Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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1 Dilezité poznamky

Peélivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu
a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k obsluze
naleznete online na adrese
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpec¢nost

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy
vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi
servisy.

elektrickym proudem
> Instalaci a demontaz nabijecky baterii smf
provadét pouze kvalifikovany personal.

i j VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni

108

A

> Vpripadé, ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.
> Pokud je privodni kabel tohoto pfistroje
poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
zastupcem servisu nebo odbornikem
s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.
> Opravy tohoto pfistroje sméji provadeét
pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
opravy mohou zpUsobit zna¢né
nebezpedi.
> V pripadé demontaze pfistroje:
* Odpoijte veskera pripojeni.
* Zajistéte, aby byly vsechny vstupy
a vystupy odpojeny od napéti.
> Pfistroj nepouzivejte ve vihkém prostredi
ani jej neponofujte do zadné kapaliny.
Pristroj skladujte na suchém misté.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
prislusenstvi.
> Nijak neupravuijte ani nepfizplisobujte
zadnou ze soucasti.
> Odpojte pristroj od elektrického napajent:
* pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
* po kazdém pouziti,
¢ pred vyménou pojistek.
* Pred provadénim elektrickych
svarecskych praci nebo praci
na elektrickém systému

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdrzely pokyny tykajici se
pouzivani pfistroje bezpe¢nym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro
déti! Vyrobek vzdy ukladejte a pouZivejte
mimo dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pred uvedenim do provozu porovnejte
Udaj o napéti na typovém Stitku se
stavajicim zdrojem napajeni.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> Zajistéte, aby jiné predméty nemohly
zpUsobit zkrat kontaktd pfistroje.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo
ke vzajemnému kontaktu zaporného
a kladného pdlu.

> Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem
za pfivodni kabel.

> Dbejte nato, aby pripojeni k elektrické siti
odpovidalo ndrodnim elektrotechnickym
predpistim.

> Nabijecku baterif pripojujte pouze
do uzemnéné zasuvky.

Bezpeéna instalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeéi vybuchu
Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych
hrozi nebezpeci exploze plynu nebo prachu.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Ujistéte se, ze pristroj i baterie stoji pevné.
Pfistroj i baterii je tfeba postavit a zajistit
tak, aby nemohlo dojit k jejich prevrhnuti
anebo padu.

> PFiumistovani pfistroje se ujistéte, ze
vsechny kabely jsou fadné zajistény, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nabije¢ku neumistujte do blizkosti zdrojd
tepla (topeni, piimé slunecni svétlo,
plynové trouby apod.).

> Umistéte pfistroj na suchém misté
chranéném pred stfikajici vodou.

Bezpecnost pfi elektrickém pFipojovani
pFistroje
NEBEZPECI! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Priinstalaci na lodich: V pfipadé
nespravné instalace elektrickych pfistrojl
na lodich miize dojit ke korozi lodi.
Nechejte provést instalaci pfistroje
specializovanym (lodnim) elektrikarem.

> Pokud pracujete na elektrickych zafizenich
zajistéte, aby byla na blizku dals$i osoba,
kterd vam muze v nouzovém piipadé
pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Dodrzujte doporucené prifezy kabeld.

> Kabely polozte tak, aby nemohly byt
poskozeny dvermi nebo kapotou. Priviené
kabely mohou mit za nasledek Zivotu
nebezpecné Urazy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pouzivejte trubky nebo prachodky kabeld,
pokud musite vést kabely plechovymi
sténami nebo jinymi sténami s ostrymi
hranami.

> Sitovy 230 V kabel neved'te stejnou
trubkou jako 12 V= kabel.

> Nepokladejte kabely volné nebo ostre
zalomené.

> Upevnéte kabely bezpecné.

> Netahejte za rozvody a vodice.

Bezpeéné pouziti spotiebice

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodicl. To plati predevsim pro provoz
pfistroje v siti na stfidavy proud.

> Ktomu, abyste mohli pfistroj v pfipadeé
nebezpecdi rychle odpojit od napajeciho
zdroje stfidavého proudu, se musf
prislusna zasuvka nachazet v blizkosti
pfistroje a byt snadno dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem

PouZivejte pfistroj vyhradné v uzavienych
dobre vétranych prostorach.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti vybuchu
Nepouzivejte zafizeni za nasledujicich
podminek:

¢ slané, vihké nebo mokré prostredi,

* blizkost agresivnich vypart,

¢ Dblizkost hoflavych materialt,

* oblasti ohrozené explozi.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem
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> Pred spusténim zafizeni se ujistéte, ze
napajeci vedenf a zastréka jsou suché
a zastr¢ka neni zrezivéla nebo znecisténa.

> Pi praci na pfistroji vzdy preruste napajeni
elektrickym proudem.

> Pamatuijte, Ze se nékteré Casti zafizeni
mohou nachazet pod napétim, i kdyz je
pojistka spalena.

> Neodpojujte zaddné kabely, dokud je
pristroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstup(i
a vystupt vzduchu pfistroje.
> Zajistéte dobrou ventilaci.
> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zésuvky

tahem za pfivodni kabel.
> Pristroj nesmfi byt vystaven desti.

Bezpeénost pfFi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
> Baterie mohou obsahovat agresivni

a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv
télesnému kontaktu s kapalinou z baterie.
Potfisnite-li si kiizi kapalinou z baterie,
pislusnou ¢ast téla si dtkladné omyjte
vodou. Pfi Grazu zpisobeném kyselinou
ihned vyhledejte lékare.

> Pripraci s bateriemi na sobé nesmite mit
zadné kovové predmeéty, jako jsou hodinky
nebo prsteny. Olovéné baterie mohou
generovat zkratové proudy, které mohou
zpUsobit zévazné popaleniny.

> Pouzivejte pouze izolované nafadi.

> Na baterii nepokladejte zadné kovové
Casti.

> Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné
bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi
se nedotykejte oci.

> Nepouzivejte vadné baterie.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
Uchovévejte baterii mimo dosah déti.

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem

> Uchovavejte baterii mimo dosah vody.
> Predchéazejte zkratiim.

> Zabrante tfeni odévu o baterii.

> Pfimanipulaci s baterii noste antistaticky
odév.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti vybuchu

> Neumistujte baterii do prostort
s hoflavymi kapalinami nebo plyny.

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou
nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé
umistéte baterii na misto chranéné pred
mrazem a vyckejte, dokud se baterie
nepfizplsobi okolni teploté. Potom
spustte proces nabijenti.

>V blizkosti motoru nebo baterie
nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani
nezplsobujte jiskfeni.

> Uchovévejte baterie mimo dosah zdroj
tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zabrante paddu kovovych soucasti

na baterii. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo
ke zkratovani baterie a jinych elektrickych
soucasti.

> Pfi pfipojovani baterie dbejte na spravnou
polaritu.

> Dodrzujte ndvody vyrobce baterie
a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla,
ve kterém jsou baterie pouzivany.

> Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve
odpojte zemnici pfipojku. Odpojte
od baterie vSechny pfipojky a vsechny
spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

> Skladujte jen plné nabité baterie. Ulozené
baterie pravidelné dobijejte.

> Neprenddejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci
s lithiovymi bateriemi

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

Pouzivejte pouze akumulatory s integrovanym
systém fizeni a sledovani stavu akumulatoru

a vyvazovanim ¢lanka.



POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Baterii instalujte pouze v prostfedi's okolnf
teplotou nejméné 0 °C.

> Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterif.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci
s olovénymi akumulatory

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni
zdravi

Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvnitf
baterie se mZe odparovat a byt pfi¢inou
kyselého zapachu. Pouzivejte baterie pouze
na dobre vétraném misté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Baterie neni utésnénd. Neotacejte baterii
na bok ani vzharu nohama. Umistéte
baterii na vodorovny povrch.

> U otevfenych olovénych baterii pravidelné
kontrolujte hladinu kyseliny.

> Hluboce vybité olovéné akumuldtory
ihned nabijte, aby nedoslo k jejich
sulfataci.

4 Obsah dodavky

Popis Mnoz-
stvi

Nabijecka baterie 1

Strucny navod k obsluze 1

e

5 Urcené pouziti

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Nabijecka baterif
slouzi k nabijeni 1 nebo 2 domovnich baterii. Nabijecka
baterii vyuziva jako zdroj energie stejnosmérné napéti,
které dodava do pfipojené domovni baterie.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M :
Nabijecka baterii slouzi k nabijeni 1 nebo 2 domovnich
baterii. Nabfjecka baterii pouziva jako zdroj energie
stejnosmérné nebo stfidavé napéti. Stfidavé napéti se
prevadi na stejnosmerné. Nabijecka baterii dodava
stejnosmérné napéti do domovni baterie.

Nabijecka baterii umoznuje nabfjeni olovénych,
gelovych, AGM a lithiovych (LiFePO4) baterii
s kapacitou vyssinez 75 Ah.

Nabijecka je ur¢ena pro pouziti v obytnych vozech
a karavanech.

Nabijecka baterii neni urcena k nabijeni startovact
baterie ani k pouzivani s dalkovym ovladanim.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢ Udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za
jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

¢ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilt nez originalnich dilt dodanych vyrobcem

« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zmeénit vzhled
a specifikace vyrobku.

6 Cilova skupina
Elektrickou instalaci pfistroje musi provést
kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje
potrebnymi dovednostmi a znalostmi
tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu
elektrickych zfizeni, ktery zna platné predpisy
v zemi instalace nebo pouzivani tohoto
zafizeni a ktery absolvoval bezpecénostni
Skoleni, aby byl schopen rozpoznat
souvisejici nebezpedia predejit jim.

VSechny ostatni kroky mohou provést i bézni
uzivatelé.

7 Konfigurace nabijecky
baterii

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pokud byla zvolena kfivka nabijeni pro
inteligentni alternatory / vozidla Euro6

a k nabijecce baterii byl misto signalu D+
pfipojen signal ignition+, nenechavejte
napajeni zapnuté déle nez 30 s.

m



Pro volbu potfebné kfivky nabijeni v zavislosti na typu &islo na
pouzité domovni baterie je tfeba nastavit interni jumper. obr. A
Faze nabijeni pracuji nezavisle na vstupnim zdroji

Faze nabijeni

) ) - - ol ey o . apocet
enervgle. Pro Ifazd?u fazi nabijeni se prabézné sleduje zableskii
napéti a dodavany proud. Kontrol-
1. Odsroubujte predni kryt. ky LED
[E obr. n na strance 3 1 Rekondice (Recondition)
2. Pro nastavenf kfivky nabijeni nainstalujte jumper 2 Bulk (Hromadné)
odle potieby.
P P 4 3 Absorption (Absorpce)
Maxi- 4 Desulfatace (Desulphation)
Konfi- Maxi- Udrzo- malni 5
gurace Typ ba- malni vaci desulfa- 5 Udrzba
jum- terie napéti napéti tacni
! U U sti Zaplavené a LiFePO4 baterie
peru (U, Uy  napéti )
(Ugeeurd A obr. Al nastrance 4
) Cislona  Faze nabijeni
- iaéi;"e 148V 138V 158V obr. H
0| = a pocet
zableskui
5 kontrol-
EVEY | Gelove )5y 136y 158y LED
H)[E)] | baterie ky
==
1 Rekondice (Recondition)
Zaplave-
B | néalife- sy 135y ) 2 Bulk (Hromadné)
& [[F] | PO4ba- ' ' 3 Absorption (Absorpce)
— | terie ,
4 Udrzba
Inteli-
gentni .
alterna- POZNAMKA Poté, co kontrolka
B B | tor/vo- LED indikovala fazi nabfjeni blikanim,
H O | zdaEu- 146V | 137V - nasleduje pauza 2 s. Po pauze se opét
106 (ba- zobrazi aktudIni faze nabijeni. Tento
terie Li- proces se opakuje, dokud neni domovni
FePO4) baterie pIné nabita.

nabijeni pro inteligentnf alternatory /
vozidla Euro6, nabijecka se aktivuje po
nékolika sekundach.

@ POZNAMKA Pokud byla vybréna kiivka 8 Instalace

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Nabijecku baterii neinstalujte v blizkosti
zaplavenych baterii, protoze zaplavené
v Kfivka nabfjeni je nasledujici: baterie produkuji hoflavé, korozivni

a vybusné plyny.

B

AGM a gelové baterie

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Ujistéte se, Zze montazni plocha unese
hmotnost nabijecky baterii.

3 obr. F na strance 3

POZNAMKA Nainstalujte nabijecku baterif
co nejblize ke startovaci baterii.

& >
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Montaz nabijecky baterii

@

POZNAMKA Nabijecku baterif Ize instalovat
Vv libovolné poloze nebo pod libovolnym
Uhlem. Pokud nabifjecku baterii montujete

na svislém povrchu, instalujte kratkou stranu
soubézné s podlahou. Pfipojky by mély
sméfovat dold.

1. Nabijecku baterii namontujte pomoci 4 pfirubovych
Sroubd.

@ obr. n na strance 4

2. Pouze GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Odpoijte vsechny sitové nabijecky baterii od
pavodniho nabijeciho systému.

3. Vypnéte nabije¢ku baterii pomoci vypinace (obr. Bl
1).

3 obr. A nastrance 5

Pfipojeni nabijecky baterie

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni

> Zasuvka 8 (obr. [@l/obr. B) je uréena
pouze pro technické pouziti. Do zasuvky 8
nepfipojujte zadna zafizeni.

> Solarni moduly mohou mit maximalnf
napéti 28 V.

POZNAMKA

> Pro propojeni mezi startovaci baterif
a nabijeckou baterii a pro vystupni
kabely k domovni baterii pouzijte kabely
o minimalnim prafezu 10 mm?2. Pokud
je vzdalenost mezi startovaci baterif
a nabfjeckou baterii vétsi nez 2 m, pouzijte
kabely o minimalnim prifezu 16 mm?,
abyste snizili pokles napéti a ztraty vykonu.
> Pokud je nabijecka baterii instalovana ve
vozidle bez fidici jednotky, nainstalujte relé
pro rozdélené nabijeni, aby bylo mozné
v pfipadé poruchy nabijet domovni baterii
pres alternator.

@

Pouze PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@3 obr. A nastrance 5
Pouze GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

(3 obr. |l na strance 5

1. Pripojte zdpornou svorku startovaci baterie do
zasuvky 1.

Pripojte zapornou svorku startovaci baterie do
zasuvky 3. Zajistéte vedeni pomoci pojistky 70 A.

Pripojte zapornou svorku domovni baterie do
zasuvky 2.

Pokud neni pfipojena zadna jednotka IM12-150,
pripojte kladnou svorku domovni baterie do zésuvky
6 (viz Prislusenstvi). Zajistéte vedeni pomoci pojistky
50 A.

Pokud je pfipojena jednotka IM12-150:
a) Pripojte kladnou piipojku jednotky IM12-150 do
zasuvky 6 (viz Prislusenstvi).

b) Pripojte kladnou svorku domovni baterie ke
kladné zasuvce na IM12-150.

c) Zajistéte kladné vyvodové vedeni pomoci
pojistky 120 A.

6. Pripojte kabel D+ nebo ignition+ do zasuvky 4.

Pripojte véech 12 V zafizeni do zasuvky 5.

8. Je-li pfitomen, pfipojte jmenovitou pfimou pfipojku

12 V solarniho modulu do zasuvky 7.

Pouze GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Pripojte napajeni 230 V k zasuvce 9.

. Dodrzujte také nésledujici schémata zapojenf:

Instalace bez fidici jednotky nebo relé
rozdéleného nabijeni

3 obr. ﬂ na strance 6

Instalace se stavajici Fidici jednotkou

A obr. ﬂ na strance 6

Instalace pouze s relé rozdéleného nabijeni
A obr. @il na strance 7

Instalace s jednotkou IM12-150 a

2 domovnimi bateriemi

A obr. EE na strance 7

Tabulka 14: Legenda

Pozice Popis

1 IM12-150 (systém Fizeni a sledovani sta-
vu baterie)

Display
Solarni panel
12V zafizeni

Ridici jednotka

o 0w N

Alternator
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Pozice Popis

Domovni baterie

Startovaci baterie

9 Pied prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim je tfeba zkontrolovat spravnou
funkci nabijecky baterii.
Pouzivani alternatoru

1. Ujistéte se, ze motor vozidla a nabijecka baterii jsou
vypnuté.

2. Pomoci multimetru zkontrolujte, zda je domovni
baterie nabita nejvyse na 75 %.

3. Zapnéte nabijecku baterii.

4. Zapnéte motor vozidla.
v Kontrolka LED alternatoru (obr. 2/0obr. 11) blika.

5. Multimetrem se ujistéte, Zze napéti domovni baterie
je vétsi nez drive namérena hodnota.

6. Pockejte, dokud kontrolka LED alternatoru
(obr. 2/0br. 11) dvakrat po sobé neblikne.

7. Pomoci klestového méfice se ujistéte, ze nabiject
proud odpovida maximalni hodnoté nabijecky
baterif.

@

8. Pomoci multimetru se ujistéte, Ze napéti mezi
svorkami startovaci baterie a vyvodem 1a 3
(obr. [@l/obr. ) nepiekratuje hodnotu 0,7 V.

9. Pokud je rozdil napéti vétsinez 0,7 V, pouzijte kabel
s vétdim prafezem na vyvodu 3 (obr. [ill/obr. ).

POZNAMKA Pokud je akumulétor plné
nabity, zobrazi se po nékolika sekundach
spravny nabijeci proud.

10. V pfipadé potieby vylepsete zemnici spojent.

Pouziti solarniho panelu

1. Zajistéte odstaveni vozidla venku, kde bude solarni
panel osvétlen sluncem.

2. Zkontrolujte, ze motor vozidla je vypnuty.

v Kontrolka LED solarniho panelu (obr. 2/obr. 12)
blika.

3. Pomoci klestového mérice se ujistéte, ze je domovni
baterie napajena elektrickym proudem.

Pomoci napajeni 230 V

@

1. Zkontrolujte, ze motor vozidla je vypnuty.

POZNAMKA Tuto funkci lze pouzit pouze
umodelt GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

2. Pripojte napéti 230 V.
Kontrolka LED napajeni 230 V (obr. 2/0br. 1 3) blika.

3. Pomoci klestového mérice se ujistéte, ze je domovni
baterie napajena elektrickym proudem.

10 Pouziti

@

POZNAMKA Pri nabijeni domovni baterie
pres alternator a pfipojeni nabijecky

k pfipojce ignition+ namisto pripojky D+
nenechdvejte napéjeni zapnuté déle nez
30 s. V opacném pripadé dojde k vybiti
domovn( baterie.

> Zapnéte nabijecku baterii.

v Prislusna kontrolka LED napdjeni blika cervené
s rliznou frekvenci v zavislosti na fazi nabijent (viz
Konfigurace nabifjecky baterii).

@

POZNAMKA Pokud je nabijecka
akumulatord vypnutd, je domovni

baterie odpojen od alternatoru. Pokud

je nabije¢ka akumulatorl pfipojena

k solarnimu panelu nebo k napajeni 230 V
(pouze GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M), nabiji nabijecka baterii
domovni baterii, dokud je motor vozidla
vypnuty.

Pfi nabijeni domovni baterie vypinejte
nabijecku baterii pouze v pfipade, ze
mé poruchu. Pak Ize domovni baterii pfi
zapnutém motoru nabijet pfimo pres
alternator.

11 Likvidace

'0“ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to
- mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych

kontejnerd.



=i

Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi

bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo

svetelnymi zdroji:

¢ Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné
baterie, dobijeci baterie nebo svételné
zdroje, nemusite je pred likvidaci
odstranovat.

¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné
zlikvidovat, informace o pfislusném
postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni

stfedisko nebo specializovany prodejce.

* \Wrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt
atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadija, hogy kizérdlag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék
vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkoz6 dokumentumok

Az online Uzemeltetési Utmutatot
a kovetkezd cimen taldlhatja meg:
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos

szakmiihely biztonsagi utmutatasait és el6irasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

> Az akkumulatortdltd beszerelését és
eltavolitdsat csak képzett szakember
végezhetiel.

> Haakészlléken lathatd sérilések vannak,
akkor a készlléket nem szabad tizembe
helyezni.

> Ha a készllék tapkabele megsérilt,
akkor a veszélyek elkerulése érdekében a
gyartéval, a szervizzel vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell kicseréltetni a
tapkabelt.

> Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek
a késziléken. A helytelen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

> Ha akésziléket szétszereli:
* Oldja ki az ¢sszes csatlakozot.
¢ Biztositsa, hogy az 6sszes be- és

kimenet feszlltségmentes legyen.

> Ne hasznélja a készlléket nedves
kortlmények kozott, és ne meritse bele
semmilyen folyadékba. A készlléket szaraz
helyen tarolja.

> Kizardlag a gyarto altal engedélyezett
tartozékokat hasznalja.

> Semmilyen médon nem mddositsa, vagy
ne valtoztassa meg egyik komponenst
sem.

> Vélassza le a készliléket az dramellatasrol:
¢ Minden tisztitds és dpolas elétt
¢ Minden hasznalat utan
* biztositékcsere elétt

Elektromos hegesztési munkak vagy az

elektromos rendszeren végzett munkak

elott

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képesség, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek csak feligyelet mellett, illetve
a készUlék biztonsagos hasznalatat és
az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem
jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja
a késziléket, hogy a kisgyermekek ne
férhessenek hozza.

> A gyermekeket felligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.
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> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast
feligyelet nélkiali gyermekek nem
végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa dssze

a feszlltségadatokat az adattablan a
meglévé energiaellatdssal.

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne
okozhassanak révidzarlatot a készilék
érintkezdinél.

> Ugyeljen arra, hogy a negativ és
pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek
egymassal.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugaszt a
csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

> Ugyeljen arra, hogy az elektromos
halozati csatlakozas megfeleljen a nemzeti
kabelezési el6irasoknak.

> Az akkumulatortoltét csak foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

A késziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ne szerelje fel a készuléket olyan terlleteken,

ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Biztositsa hogy a készulék és az
akkumulatortoltd stabilan alljon. A
készlléket és az akkumuldtort ugy
kell biztonsagosan felallitani, hogy ne
borulhassanak fel és ne eshessenek le.

> Akészllék pozicionalasakor az
elbotlasveszély minden formajanak
elkerilése érdekében gondoskodjon a
kabelek megfeleld rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne helyezze az akkumulatortoltét
héforrasok kozelébe (fités, kdzvetlen
napsugarzas, gazsutd, stb.).

> Akésziléket szaraz és froccsend viz ellen
védett helyen llitsa fel.

Biztonsag a késziilék elektromos
csatlakoztatasa soran

A

VESZELY! Aramiités miatti veszély

>

Hajokon térténé telepités esetén:
Elektromos késziiléke hajokon torténd
hibas beszerelése esetén korrézids
sérlilések léphetnek fel a hajon. A
készlék telepitését hozzaértd (hajézasi
villanyszerelével) végeztesse.

Ha elektromos berendezéseken dolgozik,
biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben,
aki vészhelyzetben segitséget nydjthat.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

>

Tartsa be az ajanlott
kébelkeresztmetszeteket.

A vezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat
ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék
meg. Becsipddott kabelek életveszélyes
sériiléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

>

Ha vezetékeket lemezburkolatokon

vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket vagy
atvezetdket.

Ne vezesse ugyanabban a csébena 230 V
elektromos hélézati kdbelt ésa 12 V=
kabelt.

Ne vezesse a kdbeleket nagy réhagyassal
vagy élesen megtorve.

A vezetékeket biztonsadgosan rogzitse.

A vezetékekre ne fejtsen ki hizderdt.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély

>

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz
vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd
aramu halézatrol torténd tzemeltetés
soran érvényes.

Annak érdekében, hogy a készlléket
veszély esetén gyorsan el lehessen
valasztani a valtakozo dramu haldzatrdl, a
dugaszoldaljzatnak a készllék kozelében
és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
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FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

A késziléket kizardlag zart, jol szelldztetett
helyiségekben hasznélja.

VIGYAZAT! Robbanasveszély
Az aldbbi kortlmények kozott ne Gzemeltesse
a készuléket:

¢ sotartalmy, nedves vagy vizes
kornyezetben

* korroziv hatast gézok kdzelében
¢ éghet6 anyagok kdzelében
* robbandsveszélyes terlleteken

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Akészilék beinditasa eldtt biztositsa, hogy
a tdpkabel és a dugasz széraz legyen,
ne legyen rozsdas és ne legyenek rajta
szennyezddések.

> Akészlléken végzendd munkak eldtt
mindig szakitsa meg az dramellatast.

> Vegye figyelembe, hogy a készllék
alkatrészei még a biztositék kioldasa
esetén is feszlltség alatt allhatnak.

> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még
tzemel.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék
levegbbevezetd és kivezetd nyilasai ne
legyenek elfedve.

> Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél.

> Soha ne hizza ki a csatlakozdédugét a
csatlakozdkébelnél fogva az aljzatbol.

> Akésziléket ne tegye ki az esé hatasanak.

Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
Kizérélag Ujratdlthetd akkumuldtorokat
hasznaljon.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

> Az akkumulatorok agressziv és mard
savakat tartalmaznak. Kerilje az
akkumulatorfolyadékkal torténd barmilyen
testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék
borre kerllése esetén bé vizzel alaposan
mossa le a bort. Savak altal okozott
sériilések esetén feltétlentl menjen
orvoshoz.

A

> Az akkumulatorokkal végzendd
munkak soran ne viseljen fém targyakat,
példaul orat vagy gydrit. Az Slomsavas
akkumuldtorok sulyos égést okozd
rovidzarlati aramokat generalhatnak.

> Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

> Ne helyezzen fém alkatrészeket az
akkumulatorra.

> Akkumuldtorokon végzett munkak soran
hasznéaljon védbszemiveget és viselien
védéruhazatot. Akkumulatoroknal végzett
munkak soran ne érintse meg a szemét.

> Ne hasznéljon meghibasodott
akkumulatorokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas
veszélye

Az akkumulatort Ugy tarolja, hogy gyermekek
ne férhessenek hozza.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Az akkumulatort tartsa tavol viztél.

> Kerilje a révidzarlatokat.

> Kerllje a ruhdzat az akkumulatorhoz
dorzsdlodését.

> Az akkumulator kezelésénél viseljen
antisztatikus ruhazatot.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Ne helyezze az akkumulatort olyan helyre,
ahol gyulékony folyadékok vagy gazok
vannak.

> Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort
nem probaljon meg feltdlteni. llyen
esetben az akkumulatort fagymentes
helyen helyezze el, és varjon addig, amig
az akkumulator &t nem vette a kornyezeti
hémérsékletet. Ezt kdvetden inditsa el a
toltési mlveletet.

> Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt
ldngot, és ne okozzon szikrat a motor vagy
az akkumulator kdzelében.

> Az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akadalyozza meg, hogy az akkumulatorra
fémes alkatrészek eshessenek. Ez szikrat
generélhat, vagy az akkumulatort és mas
elektromos alkatrészeket révidre zarhat.

> A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a
megfeleld polaritast:



> Kovesse az akkumuldtorgyarté és az
akkumuldtort hasznalé berendezés vagy
jarmU gyartdjanak dtmutatasait.

> Haaz akkumulatort el kell tavolitani,
el6szor valassza le a foldelbesatlakozast.
Mieldtt kiszerelné az akkumulatort,
valassza le rola az 6sszes csatlakozést és az
Osszes fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat
taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a polusainal
fogva.

Biztonsagi 6vintézkedések a litium
akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Csak beépitett akkumulator-kezeld
rendszerrel és cellakiegyenlitéssel rendelkezd
akkumulatorokat hasznéljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulatort csak olyan kérnyezetben
helyezze be, ahol a kdrnyezeti hdmérséklet
legalabb O °C.

> Kerllje az akkumulatorok mélylemerulését.

Biztonsagi 6vintézkedések az 6lom-sav
akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Egészségkarosodas
veszélye

Az akkumulatorban lévé viz-sav folyadék
elparologhat, és savas szagot okozhat. Az
akkumulatort csak jol szell6z6 helyiségben
hasznalja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa
az akkumulatort az oldalara vagy fejjel
lefelé. Az akkumulator vizszintes fellletre
helyezze.

> Nyitott 6lom-sav akkumulatoroknal
rendszeresen ellendrizze a savszintet.

> A mélylemerlt dlom-sav akkumulatorokat
a szulfatosodas elkerilése érdekében
azonnal toltse fel.

4 A csomag tartalma

Leiras Mennyiség
Akkumulatortoltd 1
Révid tizemeltetési Gtmutatd 1

5 Rendeltetésszerii hasznalat

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Csak a PLUS25, a
PLUS30 és a PLUS40 esetében: Az akkumulatortoltd
1 vagy 2 hézi akkumulator téltésére hasznélhatd. Az
akkumulatortoltd egyenaramd fesziltséget hasznal
aramforrasként, és ezzel taplalja a csatlakoztatott hazi
akkumulatort.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MCsak a
GOLD25-M, a GOLD30-M és a GOLD40-M esetében:
Az akkumulatortoltd 1 vagy 2 hazi akkumulator toltésére
hasznalhatd. Az akkumulatortélté egyenaramu vagy
valtakozo dramu fesziltséget hasznal dramforrasként.

A valtakozé dramu fesziltséget egyenaramu
fesziltséggé alakitja. Az egyendramu fesziltséget az
akkumulatortoltd a hazi akkumulatorba taplalja.

Az akkumulatortoltével 75 Ah-nal nagyobb
kapacitasu 6lomsavas, zselés, AGM és liium (LiFePO4)
akkumulatorok tolthetdk.

A tolté lakdbuszokban és lakdautodkban vald hasznalatra
szolgal.

Az akkumulatortolté nem hasznalhatd az
inditdakkumulator toltésére, illetve nem hasznalhatd
tavvezérléssel.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelel
rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikodnyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

¢ Hibas beszerelés, &sszeszerelés vagy csatlakoztatas,
ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartés, vagy a gyarté altal szallitott
eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznélata
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* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkali
modositasa
e Az (tmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

6 Célcsoport

Akészilék elektromos beszerelését és
bedllitasat csak olyan képzett villanyszereld
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik
elektromos berendezések és szerelvények
felépitésével és mlikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri
annak az orszagnak a vonatkozé eldirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek
azonositasa és elkerilése érdekében
biztonsagi képzésben részesiilt.

Minden egyéb muveletet nem szakképzett
felhasznaldk is elvégezhetnek.

7 Az akkumulatortolté
konfiguralasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ha az intelligens generétorokora/Euro6-os
jarmUvekre vonatkoz toltési karakterisztika
van kivalasztva, és a gyujtas+ van az
akkumulatortoltdhoz csatlakoztatva a D+
helyett, akkor ne hagyja 30 s-nél hosszabb
ideig bekapcsolva a tapellatast.

A hasznalt hazi akkumulator tipusanak megfeleld

toltési karakterisztika kivalasztasa egy belsé athidald
megfeleld helyzetbe éllitasaval torténik. A toltési fazisok
a bemeneti energiaforrastol figgetlendl mikoddnek. A
rendszer minden toltési fazisban folyamatosan felligyeli
a fesziltséget és a biztositott aramerdsséget.

1. Csavarozza le az elllsé burkolatot.
@ K. abra, 3. oldal

2. Szerelje be az dthidaldkat a bedllitani kivant toltési
karakterisztikanak megfelelen.

120
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Az Maxim él.is Maximalis
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MEGJEGYZES Az intelligens
generatorokra/Euro6-os jarmdvekre
vonatkoz toltési karakterisztika
kivalasztasa esetén az akkumulatortoltd
néhany masodperc elteltével aktivalodik.

@

Atoltési karakterisztika az alabbiaknak megfeleld:

AGM és zselés akkumulatorok

@ A. abra, 3. oldal
Szam Toltési fazis
.abra A
cimii dbran,
ésalLED-
villanasok
szama
1 Rekondicionalas (recondition)
2 Csoportos
3 Adszorpcids
4 Szulfatlanitas (szulfatmentesités)
5 Karbantartds

Nedves és LiFePo4 akkumulatorok
@A H. abra, 4. oldal



Szam Toltési fazis
.abra[|
cimii abran,
ésalED-
villanasok
szama
1 Rekondicionalas (recondition)
2 Csoportos
3 Adszorpcids
4 Karbantartas

kijelezte a toltési fazist, egy 2 s idétartamu
szunet kdvetkezik. A szlinet utdn a LED
ismét jelzi az aktudlis toltési fazist. Ez a
folyamat addig ismétlédik, amig a hazi
akkumulator teljesen feltoltddik.

@ MEGJEGYZES Miutan a LED villogéssal

8 Szerelés

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
A Ne telepitse az akkumuldtortoltét nedves
akkumulatorok kézelében, mivel a nedves
akkumuldtorok gyulékony, korroziv és
robbanékony gazokat bocsatanak ki.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Gyo6z6djon meg arrdl, hogy a szereldfellilet

elbirja az akkumulatortoltd sulyat.

= B

MEGJEGYZES Az akkumulatortoltdt a hazi
akkumuldtorhoz lehetd legkdzelebb szerelje
fel.

Az akkumulatortolté felszerelése

@ MEGJEGYZES Az akkumulatortoltd

barmilyen helyzetben telepithetd. Ha az
akkumulatortoltét figgdleges fellletre
szereli, a révid oldaldnak parhuzamosnak kell
lennie a padldval. A csatlakozasoknak lefelé
kell allniuk.

Az akkumulatortoltét 4 karimas csavarral szerelje fel.
@B A. abra, 4. oldal

2. Csak GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M modellek esetén: Vilassza le az dsszes halozati
akkumuldtortoltét az eredeti toltérendszerrdl.

3. Kapcsolja ki az akkumulatortoltét a be-/

kikapcsolégombbal (. abra & 1).
B A. abra, 5. oldal

Az akkumulatorté6lté csatlakoztatasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A8.aljzat (. dbra /. dbra @) kizarolag

technikai hasznalatra szolgal. Ne
csatlakoztasson készlilékeket a 8.
aljzathoz.

> A napelemmodulok maximalis fesziltsége
28 V.

MEGJEGYZES
> Hasznaljon legalabb 10 mm?

keresztmetszetl kabeleket az
inditdakkumulator és az akkumulatortoltéd
kozotti csatlakozashoz, valamint a
hazi akkumulator felé mend kimeneti
kébelezéshez. Ha az inditdéakkumulator
és az akkumulatortoltéd kozotti tavolsag
2 m-nél nagyobb, hasznéljon legaldbb
16 mm? keresztmetszet( kabeleket a
fesziiltségesés és a teljesitményvesztés
elkeriulése érdekében.

> Szereljen fel osztott toltérelét, ha az
akkumulatortoltét vezérléegység nélkili
jarmibe szereli, hogy a hazi akkumulator
tolthetd legyen a generatoron keresztil
hiba esetén.

Csak PLUS25, PLUS30 and PLUS40 modellek
esetén

@A A. abra, 5. oldal

Csak GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
modellek esetén

B E. abra, 5. oldal
1.

Csatlakoztassa az inditdakkumuldtor negativ
csatlakozojat az 1. aljzathoz.

Csatlakoztassa az inditdakkumulator pozitiv polusat
a 3. aljzathoz. Biztositsa a vezetéket egy 70 A-es
biztositékkal.

Csatlakoztassa a hazi akkumuldtor negativ
csatlakozojat a 2. aljzathoz.

Ha nincs csatlakoztatva IM12-150, csatlakoztassa a
hazi akkumulator pozitiv csatlakozdjat a 6. aljzathoz
(Iasd: Tartozékok). Biztositsa a vezetéket egy 50 A-es
biztositékkal.

Ha van csatlakoztatva IM12-150:
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10.

9

a) Csatlakoztassa az IM12-150 pozitiv csatlakozéjat
a 6. aljzathoz (l&sd: Tartozékok).

b) Csatlakoztassa a hazi akkumulator pozitiv
csatlakozojat az IM12-150 pozitiv aljzatdhoz.

c) Biztositsa a pozitiv csatlakozdvezetékeket egy
120 A-es biztositékkal.

. Csatlakoztassa a D+ vagy gyujtas+ kabelt a 4.

aljzathoz.

Csatlakoztasson minden 12 V-os készlléket az 5.
aljzathoz.

. Havan, csatlakoztassa a napelemmodul 12 V-os

névleges kdzvetlen csatlakozdjat a 7. aljzathoz.

. Csak GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-

M modellek esetén: Csatlakoztassa a 230 V-os
aramellatast a 9. aljzathoz.

Szintén tekintse at az aldbbi kapcsolasi rajzokat:

Telepités vezérléegység vagy osztott
téltérelé nélkiil

@A H. abra, 6. oldal

Telepités meglévé vezérléegységgel
B El. abra, 6. oldal

Telepités csak osztott toltérelével

@B M. abra, 7. oldal

Telepités IM12-150 egységgel és 2 hazi
akkumulatorral

A . abra, 7. oldal

tablazat 15: Képalairas

Helyzet Leiras

1 IM12-150 (akkumulatorkezeld rendszer)
Kijelz6

Napelem

12 V-os készUlék

Vezérlbegység

o 0~ w N

Generator

Hazi akkumulator

Inditéakkumulator

Az els6 hasznalat el6tt

Az akkumulatortoltd helyes mikodését ellenérizni kell az
elsé hasznalat eldtt.
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A generator hasznalata esetén

1.

Ugyeljen ra, hogy a jarm( motorja le legyen allitva,
és az akkumulatortoltd ki legyen kapcsolva.

Multiméter segitségével gydz6djon meg réla, hogy
a hazi akkumulator nincs 75 % folotti szintre toltve.

Kapcsolja be az akkumulatortoltot.

4. Inditsa be a jarm( motorjat.

A generator LED-je (2. . abra/1. . bra 1) villog.

Multiméterrel segitségével gyéz6djon meg réla,
hogy a hazi akkumulator fesziltsége magasabb,
mint a korabban mért érték.

Varjon, amig a generator LED-je (2. . dbra/1. . abra 1)
kétszer gyorsan egymas utan felvillan.

Lakatfogdval gyézédjon meg rdla, hogy a toltési
aramerésség megfelel az akkumulatortoltd
maximalis értékének.

@

Multiméter segitségével gydz6djon meg rdla, hogy
az inditdbakkumulator sarui, valamintaz 1. és 3.
érintkezéje (. dbra [/ abra B) kozotti fesziltség
nem haladjamega0,7 V értéket.

MEGJEGYZES Ha az akkumulator
teljesen fel van toltve, a helyes toltési
aramerdsség néhany masodperc
elteltével jelenik meg.

Ha a feszlltségkulonbség 0,7 V folétti, hasznaljon
nagyobb keresztmetszet( kabelt a 3. érintkezénél

(abra /. aora A).

10. Szlikség esetén javitsa a foldelés csatlakozasat.

Napelem hasznalata esetén

Gydz6djdn meg réla, hogy a jarmu kiltéren parkol,
és a napelemet megyvilagitja a nap.

Gyéz6djon meg réla, hogy a jarmi motorja le van
allitva.

A napelem LED-je (2. . abra/1. . bra 2) villog.
Lakatfogd segitségével gyézddjon meg réla, hogy a
hézi akkumulator kap aramellatast.

230 V-os aramellatas hasznalata esetén

@

1.

MEGJEGYZES Ez a funkcio csak a GOLD25-
M, GOLD30-M and GOLD40-M esetében
hasznalhato.

Gybzb6djdn meg réla, hogy a jarmi motorja le van
allitva.

2. Csatlakoztassa a 230 V-os dramellatast.



v A 230 V-os dramellatas LED-je (2. . abra/1. . dbra 3)

villog.

3. Llakatfogd segitségével gy6zddjon meg réla, hogy a
hazi akkumulator kap dramellatast.

10 Uzemeltetés

@

MEGJEGYZES Amikor a hazi akkumulatort
a generatoron keresztll tolti, és a toltét a
gyujtas+ csatlakozdshoz csatlakoztatja a D

+ csatlakozas helyett, ne hagyja 30 s-nél
hosszabb ideig bekapcsolva az dramellatast.
Mésként a hazi akkumulator lemerdil.

> Kapcsolja be az akkumulatortoltot.

v Amegfeleld tapelldtas LED-je valtozd gyakorisdggal
pirosan villog, a toltési fazistél fuiggden (lasd:
Az akkumulatortéltd konfigurélasa).

@

MEGJEGYZES Az akkumulatortoltd
kikapcsolasakor a hazi akkumulator
levalasztdsra kertl a generatorrol. Ha az
akkumulatortoltd egy napelempanelhez
vagy 230 V-os dramellatashoz van
csatlakoztatva (csak GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M), az
akkumulatortoltd addig tolti a hazi
akkumulatort, amig a jarm( motorja le van
allitva.

A hazi akkumulator toltési kdzben csak
akkor kapcsolja ki az akkumulatortoltét,

ha hiba lép fel. Ekkor a hdzi akkumulator
kozvetlenll a generdtorrdl tolthetd a motor
beinditasa utan.

11 Artalmatlanitas

99
L

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A
csomagoldanyagot lehetbleg a megfeleld
Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.

Nem cserélhetd elemeket, akkumuldtorokat
vagy fényforrasokat tartalmazo termékek
Ujrahasznositasa:

* Ha atermék nem cserélhet6 elemeket,
akkumulatorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltavolitani az
artalmatlanitas el6tt.

e Atermék végleges lizemen kivul
helyezése esetén tdjékozodjon a
legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban
vagy szakkereskedéjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi eléirasokrdl.

* Atermékingyenesen artalmatlanithato.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oéteéenja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje
pronaci ¢ete na internetskoj adresi
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i
odredbi proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

> Montazu i demontazu punjaca
akumulatora smije provoditi samo
kvalificirano osoblje.
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> Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako na njemu

ima vidljivih ostecenja.

> Ako je strujni kabel ovog uredaja ostecen,

njega mora zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sa slicnim
kvalifikacijama kako bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.
> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo struénjaci. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati
opasnosti.
> Ako demontirate uredaj:
* Razdvojite sve spojeve.
¢ Uvjerite se da ninajednom od ulazai
izlaza nema napona.
> Nemoijte koristiti uredaj u mokrim uvjetima
niti ga uranjati u bilo kakvu tekucinu.
Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.
> Koristite samo onaj dodatni pribor koji
preporucuje proizvodac.
> Nemojte modificirati ili prilagodavati
nijednu komponentu na bilo koji nacin.
> Razdvojite uredaj od napajanja:
* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
* Nakon svake uporabe
¢ Prije zamjene osiguraca
Prije provodenja radova elektricnog
zavarivanja ili radova na elektri¢cnom
sustavu

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravije

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8
godinai starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje se pri
tome javljaju.

> Elektriéni uredaji nisu igracke. Uvijek
Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje
i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite
odgovara li specificirani napon na tipskoj
plocici naponu navedenom na izvoru
napajanja.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu
uzrokovati kratki spoj na kontaktima
uredaja.

Pobrinite se za to da negativni i pozitivni
polovi nikada ne dodu u kontakt.

Utika¢ iz uti¢nice nemojte iskopcavati
povlacenjem priklju¢nog kabela.
Prikljucak na elektricnu mrezu mora biti
proveden u skladu s drzavnim propisima o
ozi¢enju.

Punja¢ akumulatora prikljucujte iskljucivo u
uzemljenu utiénicu.

Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nikada nemojte montirati uredaj u
podrudjima gdje postoji opasnost od
eksplozije plina ili prasine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

>

Provjerite jesu li uredaj i akumulator
stabilno postavljeni. Uredaj i akumulator
moraju biti postavljeni i pri¢vrs¢eni tako da
se ne mogu prevrnuti ni pasti.

Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se
da su svi kabeli odgovarajuce osigurani
kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost od
spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

>

Nemojte smjestati punja¢ akumulatora
u blizini izvora topline (grijalice, izravna
sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.).
Postavite uredaj na suho mjesto gdje je
zasti¢en od prskanja vode.

Sigurnost pri elektri¢cnom priklju¢ivanju

uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara

>

>

Za montazu na brodovima: Ako
elektri¢ni uredaji na brodovima nisu
pravilno montirani, moze doci do
ostecenja zbog korozije. Uredaj mora
montirati stru¢njak (pomorski elektricar).
Ako radite na elektri¢nim sustavima,
uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam
moze pomodi u slucaju nuzde.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Pridrzavajte se preporucenih presjeka
kabela.

> PolozZite kabele tako da ih vrata ili
poklopac prostora motora ne mogu
ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti
do teske ozljede.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale
ako je potrebno polagati kabele kroz

metalne ili druge oplate s ostrim rubovima.

> Nemojte polagati mrezni kabel 230 Vi
kabel 12 V=u isti kanal.

> Nemojte polagati kabel tako da bude

labav ili jako svinut.

> Sigurno pricvrstite kabele.
> Nemojte vuci kabele.

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara

> Golim rukama ne dodirujte izlozene

kabele. To posebno vrijedi ako se
napajanje uredaja odvija preko mreze
izmjenicne struje.

> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz

izvora izmjenicne struje, uti¢nica mora biti
u blizini uredaja i lako dostupna.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

Uredaj koristite samo u zatvorenim
prostorima s dobrom ventilacijom.

OPREZ! Opasnost od eksplozije
Nemojte koristiti uredaj u sljededim uvjetima:

* U slanoj, mokrojili vlaznoj okolini

U blizini korozivnih isparavanja

* U blizini zapaljivih materijala

* U podrudjima gdje postoji opasnost od
eksplozija

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su

priklju¢ni kabel i utikac¢ suhi te da na njima
nema hrde ili necistoce.
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>

>

>

Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad
radite na njemu.

Imajte na umu da dijelovi uredaja i dalje
mogu biti pod naponom ¢ak i ako je
osigurac pregorio.

Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj

jo$ uvijek u uporabi.

Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja

Aﬁi POZOR! Opasnost od osteéenja
>

nisu pokriveni.

Pobrinite se za dobru ventilaciju.
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlacenjem priklju¢nog kabela.
Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja
akumulatorima

>

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
Koristite samo punjive akumulatore.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuc¢e
kiseline. Pazite da tekuc¢ina akumulatora ne
dode u kontakt s Vasim tijelom. Ako koza
dode u kontakt s teku¢inom akumulatora,
temeljito operite taj dio tijela vodom. Ako
se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite
lijecniku.

Prilikom radova na akumulatorima nemojte
nositi metalne predmete, primjerice satove
ili prstenje. Olovno kiselinski akumulatori
mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu
dovesti do teskih ozljeda.

Koristite samo izolirane alate.

Nemojte odlagati metalne predmete na
akumulator.

Tijekom radova na akumulatorima nosite
zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte
dirati o¢i dok radite na akumulatorima.
Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

L}POZOREN]E! Opasnost za zdravlje
Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

>
>
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Cuvajte akumulator dalje od vode.
Izbjegavajte kratke spojeve.

>

>

Pazite da se odjeca ne tare o akumulator.

Nosite antistaticku odjecu dok rukujete
akumulatorom.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

>

>

Nemojte odlagati akumulator u podruéja
sa zapaljivim teku¢inama ili plinovima.
Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti
ili neispravni akumulator. Smjestite
akumulator u podrucje, u kojem ne moze
dod¢i do smrzavanja i pricekajte da se
aklimatizira na okolnu temperaturu. Nakon
toga pokrenite postupak punjenja.
Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen

ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili
akumulatora.

Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To moze uzrokovati iskre ili
kratki spoj akumulatora i drugih elektri¢nih
dijelova.

Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite
se da je polaritet ispravan.

Slijedite upute proizvodaca akumulatora i
one proizvodaca sustava ili vozila u kojem
se akumulator koristi.

Ako se akumulator treba demontirati, prvo
razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite
sve prikljucke i sva trosila od akumulatora
prije demontaze.

Skladistite samo potpuno napunjene
akumulatore. Redovito punite uskladistene
akumulatore.

Nemojte prenositi akumulator drze¢i ga za
stezaljke.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja
litijevim akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Koristite samo akumulatore s integriranim
sustavom za upravljanje akumulatorom i
balansiranjem ¢elija.

.ii POZOR! Opasnost od ostecenja
>

>

Montirajte akumulator samo u okolinama s
okolnom temperaturom od barem O °C.
|zbjegavajte dubinsko praznjenje
akumulatora.



Mjere sigurnosti prilikom rukovanja
olovno kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od
vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati kiseli
miris. Koristite akumulator samo u podrudju s
dobrom ventilacijom.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Akumulator nije hermeticki zatvoren.
Nemojte naginjati ili preokretati
akumulator. Smjestite akumulator na
vodoravnu povrsinu.

> Redovito provjeravajte razinu kiseline
otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.

> Odmah napunite dubinski ispraznjene
olovno kiselinske akumulatore kako biste
izbjegli sulfaciju.

4 Opsegisporuke

Opis Koli¢ina
Punja¢ akumulatora 1
Kratke upute za rukovanje 1

5 Namjena

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Samo PLUS25,
PLUS30 i PLUS40: Punjac¢ akumulatora upotrebljava

se za punjenje 1ili 2 servisna akumulatora. Punja¢
akumulatora koristi napon istosmjerne struje kao izvor
napajanja i njime napaja prikljuceni servisni akumulator.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MSamo
GOLD25-M, GOLD30-M i GOLD40-M: Punja¢
akumulatora upotrebljava se za punjenje 11ili 2

servisna akumulatora. Punja¢ akumulatora koristi

napon istosmjerne ili izmjenicne struje kao izvor
napajanja. Napon izmjenicne struje pretvara se u napon
istosmjerne struje. Punja¢ akumulatora napaja servisni
akumulator istosmjernom strujom.

Punja¢ akumulatora omogucuje punjenje olovno
kiselinskih, gel, AGM i litijskih akumulatora (LiFePO4)
kapaciteta ve¢eg od 75 Ah.

Punjac je namijenjen za upotrebu u kamperima i
rekreacijskim vozilima.

Punja¢ akumulatora nije namijenjen za punjenje
pokretackog akumulatora ili za rad s daljinskim
upravljacem.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostec¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
uklju¢ujudi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.

6 Ciljna skupina
Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirani elektricar
koji je pokazao vjestinu i znanje vezano
za konstrukciju i rad elektricne opreme i
izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema
treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da
prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

7 Konfiguriranje punjac¢a
akumulatora

POZOR! Opasnost od osteéenja

Ako je odabrana krivulja punjenja za pametne
alternatore/vozila Euro6 i paljenje+ je
priklju¢eno na punja¢ akumulatora umjesto na
D+, ne ostavljajte upaljeno duze od 30 s.
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Mora se postaviti unutarnji premosnik kako bi se Br.usl. B
odabrala potrebna krivulja punjenja ovisno o vrsti
servisnog akumulatora koji se upotrebljava. Faze

Faza punjenja
i koli¢ina

S . : i bljeska-
punjenja rade neovisno o izvoru ulazne energije. Napon nja LED
i isporucena struja neprekidno se prate za svaku fazu indikatora
punjenja.
1 Obnavljanje
1. Odvijte prednji poklopac. vian
2 Ud jenj
3 si. fll na stranici 3 arne punjene
2. Po potrebi ugradite premosnike kako biste postavili 3 Apsorpcija
krivulju punjenja. 4 desulfatizacija
Maksi- 5 Odrzavanje
Konfi: Maksi- Napon  malni . . L
?uram- Vrsta malan | odria-  napon Akumulato::l s tekucim elektrolitom i LiFePo4
Japre- rl:umu- napon  vanja desulfa- akumulatori
':i‘:(:' atora y ) (U,,) tizaciie [@3 si. | na stranici 4
(Udesulf) P
Br.usl. Faza punjenja
AGM i koli¢ina
akumula- = 14,8V 13,8V 158V bljeska-
tori nja LED
indikatora
Gel aku- ] Obnaviiani
. 14,3V 136V 158V navijanje
mulatori
2 Udarno punjenje
Akumu- 3 Apsorpcija
latori s
4 Odrzavanje

FePO4 ukaze na fazu punjenja, 2 s slijedi pauza.
akumula- Nakon pauze ponovno se prikazuje

teku¢im
0 = elekt.rolh- 145V 13,5V B
&[] | tomiLi- @ UPUTA Nakon $to LED bljeskanjem

tori trenutna faza punjenja. Postupak se
Pametni ponavlja sve dok se servisni akumulator u
alterna- potpunosti ne napuni.
B E tor/vozi- .
la Euro6 14,6V 13,7V - 8 Instalacua
B B (iFePos
akumula- "
tor) .i t UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nemojte postavljati punjac akumulatora u
blizini akumulatora s teku¢im elektrolitom, jer
UPUTA Ako je odabrana krivulja akumulatori s teku¢im elektrolitom proizvode
punjenja za pametne alternatore/vozila zapaljive, korozivne i eksplozivne plinove.

Euro6, punja¢ akumulatora aktivira se

nakon nekoliko sekundi. POZOR! Opasnost od osteé¢enja

Provjerite moze li montazna povrsina nositi

v Krivulja punjenja je sljiedeca: tezinu punjaca akumulatora.

AGM i gel akumulatori
UPUTA Montirajte punjac¢ akumulatora sto je
moguce blize servisnom akumulatoru.

& [

3 si. A na stranici 3



Montaza punjaca akumulatora

@

UPUTA Punja¢ akumulatora moze se
montirati u bilo kojem polozaju. Ako se
punja¢ akumulatora montira na okomitu
povrsinu, kratka strana treba se montirati
paralelno s podom. Prikljucci trebaju biti
usmjereni prema dolje.

1. Punja¢ akumulatora montirajte s 4 vijka s
prirubnicom.

@s. A na stranici 4

2. Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Iskljucite sve glavne punjace akumulatora iz
prvotnog sustava punjenja.

3. Iskljucite punja¢ akumulatora pomocu sklopke za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (s [B 1).

3 si. A na stranici 5

Spajanje punja¢a akumulatora

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uti¢nica 8 (sI. [dl/s!. B je iskljucivo za
tehnicku upotrebu. Ne spajajte nikakve
uredaje na uticnicu 8.

> Solarni moduli mogu imati maksimalni
napon od 28 V.

UPUTA

> Kabele s presjekom od najmanje 10 mm?
koristite za spojeve izmedu pokretackog
akumulatora i punjaca akumulatora te za
izlazne kabele do servisnog akumulatora.
Ako su pokretacki akumulator i punjac
akumulatora udaljeni vise od 2 m,
upotrijebite kabele s presjekom od
najmanje 16 mm? za smanjenje pada
napona i gubitka snage.

> Ugradite relej za dvojno punjenje ako je
punja¢ akumulatora ugraden u vozilo bez
upravljacke jedinice kako bi se u slucaju
kvara servisni akumulator mogao puniti
preko alternatora.

@

Samo PLUS25, PLUS30 and PLUS40

(@ si. @ na stranici 5
Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

@ sl. na stranici 5

1. Negativni pol pokretackog akumulatora spojite na
uti¢nicu 1.

Pozitivni pol pokretackog akumulatora spojite na
uti¢nicu 3. Osigurajte vod osiguracem 70 A.

Negativni pol servisnog akumulatora spojite na
uticnicu 2.

Ako nijedan IM12-150 nije spojen, spojite pozitivni

pol servisnog akumulatora na uti¢nicu 6 (vidi Pribor).

Osigurajte vod osiguracem 50 A.

Ako je IM12-150 spojen:

a) Spojite pozitivni priklju¢ak IM12-150 na uti¢nicu
6 (vidi Pribor).

b) Pozitivni pol servisnog akumulatora spojite na
pozitivnu uti¢nicu IM12-150.

c) Osigurajte vodove pozitivnog pola osiguracem
120 A.

6. Kabel D+ ili kabel za paljenje+ spojite na uti¢nicu 4.

Spojite svih 12 V uredaja na uti¢nicu 5.

8. Ako postoji, spojite nominalni izravni prikljucak

solarnog modula 12 V na uti¢nicu 7.

Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Prikljucite napajanje od 230 V na uti¢nicu 9.

. Pridrzavajte se i sliedeceg dijagrama ozic¢enja:

Ugradnja bez upravljacke jedinice ili releja za
dvojno punjenje

@A si. | na stranici 6

Ugradnja s postojeéom upravljaékom
jedinicom

@ sl. ﬂ na stranici 6

Ugradnja iskljuéivo s relejem za dvojno
punjenje

3 si. @ na stranici 7

Ugradnja s IM12-150 i dva servisna
akumulatora

3 sl. [ na stranici 7

Tablica 16: Legenda

Pozicija Opis

1 IM12-150 (sustav za upravljanje akumula-
torom)

Zaslon
Solarni panel
Uredajod 12 V

Upravljacka jedinica

o W N

Alternator
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Pozicija Opis

Servisni akumulator
== Pokretacki akumulator

9 Prije prve uporabe

Ispravan rad punjaca akumulatora mora se provijeriti prije
prve upotrebe.

Upotreba alternatora

1. Provjerite jesu li motor vozila i punja¢ akumulatora
iskljuceni.

2. Provjerite multimetrom je li servisni akumulator
napunjen na najvise 75 %.

3. Ukljucivanje punjaca akumulatora.

4. Uklju¢ivanje motora vozila.
v LED indikator alternatora (sl. 2/sl. 1 1) bljeska.

5. Provjerite multimetrom je li napon servisnog
akumulatora visi od prethodno izmjerene
vrijednosti.

6. Pricekajte dok LED indikator alternatora (sl. 2/sl. 11)
bljesne dvaput uzastopno.

7. Pomocu strujnih klijesta provjerite odgovara li
struja punjenja maksimalnoj vrijednosti punjaca
akumulatora.

@

8. Provjerite multimetrom je li napon izmedu polova
pokretackog akumulatoraipina 1i 3 (sl [i@l/sl. @)
visiod 0,7 V.

UPUTA Ako je akumulator potpuno
napunjen, ispravna struja punjenja
prikazat ¢e se nakon nekoliko sekundi .

9. Ako je razlika izmedu napona ve¢a od 0,7 V,
upotrijebite kabel s ve¢im presjekom na pinu 3

[CH 7 V2N 6 )}

10. Po potrebi poboljsajte priklju¢ak uzemljenja.

Upotreba solarnog panela

1. Provjerite je li vozilo parkirano vani, a solarni paneli
osvijetljeni suncem.

2. Provjerite je li motor vozila iskljucen.
LED indikator solarnog panela (sl. 2/sl. 1 2) bljeska.
3. Pomocu strujnih klijesta provjerite je li pokretacki
akumulator opskrbljen strujom.
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Upotreba napajanja od 230V

@

1. Provjerite je li motor vozila iskljucen.

UPUTA Ova funkcija moze se upotrebljavati
samo za GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

2. Prikljucite napajanje od 230 V.
LED indikator napajanja od 230 V bljeska (sl. 2/sl. 1
3).

3. Pomodu strujnih klijesta provjerite je li pokretacki
akumulator opskrbljen strujom.

10 Rad

@

UPUTA Kada punite servisni akumulator
pomocu alternatora i spajate punjac na
priklju¢ak za paljenje + umjesto na D+
priklju¢ak, ne ostavljajte ukljuceno dulje od
30 s. U suprotnom ¢e doci do praznjenja
servisnog akumulatora.

> Ukljucivanje punjaca akumulatora.

v Odgovarajuci LED indikator napajanja bljeska crveno
razli¢itom ucestalos¢u ovisno o fazi punjenja (vidi
Konfiguriranje punjaca akumulatora).

@

UPUTA Ako je punjac akumulatora
iskljucen, servisni akumulator je odspojen
od alternatora. Ako je punjac¢ akumulatora
spojen na solarni panel ili napajanje od
230V (samo GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M), punja¢ akumulatora
puni servisni akumulator sve dok je motor
iskljucen.

Prilikom punjenja servisnog akumulatora,
iskljucite punja¢ akumulatora samo ako ima
gresku. Tada se servisni akumulator moze
puniti izravno preko alternatora kada je
motor ukljucen.

11 Odlaganje u otpad

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada

gdje god je to moguce.



Recikliranje proizvoda s jednokratnim
baterijama, punjivim baterijama ili izvorima
svjetla:

* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate
ih uklanjati prije odlaganja u otpad.

* Ako proizvod zelite konac¢no odloziti
u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to
uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.

¢ Proizvod se moze besplatno odloziti u
otpad.

=i
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1 Onemlinotlar

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak igin, lutfen tim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tam talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grliini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya GriinGniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin
bilgileri igin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

Ayrintil kullanim

kilavuzunu ¢evrimici olarak
gr.dometic.com/bfl 1DA adresinde
bulabilirsiniz.

3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

Ayrica arag Ureticisinin ve yetkili servislerin
gilivenlik uyarilarina ve talimatlarina uyun.
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Ak sarj cihazinin montaji ve sékilmesi
sadece kalifiye personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.

> Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihaz
calistirmayin.
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> Bu cihazin gli¢ kablosunda hasar varsa,
glvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi
icin gl¢ kablosu, Uretici, servis personeli
veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan
degistirilmelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru
yapilmayan onarimlar mihim tehlikelere
sebep olabilir.

> Cihazi sdkecekseniz:
e Tum baglantilari ayirin.
* Giris ve ¢ikislarin hi¢birinde gerilim

bulunmadigindan emin olun.

> Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya
herhangi bir siviya daldirmayin. Cihazi kuru
bir yerde saklayin.

> VYalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlarr kullanin.

> Bilesenlerin hi¢cbirinde hicbir sekilde
degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin:
¢ Hertemizlik ve bakimdan dnce
¢ Her kullanimdan sonra
» Sigorta degistirmeden énce
* Elektrik kaynagi veya elektrik sistemi

lizerinde ¢alisma yapmadan énce

UYARI! Saglik icin tehlike

> Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi
degildir! Cihazi, kiicik gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin ve
kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin, cocuklar daima gozetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz
olarak ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Baslatmadan 6nce, veri plakasindaki voltaj
ile gl¢ kaynaginin voltajinin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir
kisa devreye sebep olmayacagindan
emin olun.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas
etmemesine dikkat edin.

> Fisi, kablosundan tutarak prizden
cekmeyin.

> Sebeke baglantisinin ulusal kablolama
dizenlemelerine uygun oldugundan emin
olun.

> AKkU sarj cihazini yalnizca topraklanmis bir
prize baglayin.

Cihazin giivenli bir sekilde monte
edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan
alanlara monte etmeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihazin ve akiinin saglam bir sekilde
sabitlendiginden emin olun. Cihaz ve akd,
devrilmeyecek veya diismeyecek sekilde
kurulmali ve sabitlenmelidir.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir
takilarak disme tehlikesini dnlemek
icin tim kablolarin uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Aku sarj cihazini, agik ates veya diger isi
kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glines
1sin1, gaz finni vb.) yakinina yerlestirmeyin.

> Cihazi, su sigramasina karsl korunan kuru
bir yere kurun.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken
giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Teknelere montaj icin: Elektrikli
cihazlarin teknelere yanlis monte edilmesi
durumunda korozyon hasarlari meydana
gelebilir. Cihazin montajini bir uzmana
(tekne elektrikgisi) yaptirin.

> Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz,
acil durumlarda size yardimci olabilecek
birinin yakininizda oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

> Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle
zarar gormeyecek sekilde dodseyin. Ezilmis
kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo
kanallari kullanin.

> 230V sebeke kablosu ile 12 V= kablosunu
ayni kanala désemeyin.

> Kablolar gevsek veya ¢ok bikilmis olacak
sekilde désemeyin.

> Kablolar glivenli bir sekilde sabitleyin.

> Kablolari asilarak gekmeyin.

Cihazi gcalistirirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Agciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
Bu durum &zellikle cihazin alternatif
akim sebekesinde c¢alistiriimasi halinde
gecerlidir.

> Cihazin AC gl kaynagiyla baglantisini
hizli bir sekilde kesebilmek igin, prizin
cihaza yakin ve kolayca erisilebilir olmasi
gerekir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan
yerlerde kullanin.

DIKKAT! Patlama tehlikesi
Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:

e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda
¢ Asindirict dumanlarin yakininda
* Yanici maddelerin yakininda

* Patlama tehlikesi olan alanlarda

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazi ¢alistirmadan énce, glc kaynagi
hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas
veya kir bulunmadigindan emin olun.

> Cihaz Uzerinde ¢alisirken daima gl¢
kaynaginin baglantisini kesin.

> Sigorta atmis olsa dahi cihazin bazi
kisimlarinda gerilim bulunabilecegini
unutmayin.

> Cihaz kullanilirken higbir kabloyu
baglantisindan ayirmayin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali
olmadigindan emin olun.
> lyi bir havalandirma saglayin.
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti
kablosunu kullanmayin.
> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

Akiiler iizerinde ¢alisma yaparken
alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yangin tehlikesi
Yalnizca sarj edilebilir akiler kullanin.

UYARI! Yaralanma riski
> Akuler agresif ve yakici asitler icerir. Aku

sivisinin vicudunuzla temas etmesini
onleyin. Cildiniz aku sivisiyla temas ederse,
vlicudunuzun o kismini su kullanarak iyice
yikayin. Asitlerden dolayi herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora
basvurun.

> Akuile calisirken saat veya ylzik gibi metal
nesneler takmayin. Kursun asitli akuler,
ciddi yaralanmalara neden olabilecek kisa
devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

> AkUnUn Uzerine herhangi bir metal parca
koymayin.

> Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve
koruyucu giysi kullanin. Akulerle galisirken
gdzlerinize dokunmayin.

> Hasarli akileri kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
Akdleri gocuklarin erisemeyecedi bir yerde

saklayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> AklyU sudan uzak tutun.

> Kisa devrelerden kaginin.

> Giysilerin aklye surtinmesinden kaginin.

> AkU Uzerinde calisirken antistatik giysiler
giyin.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

> Akuyl yanici sivi veya gazlarin bulundugu
alanlara yerlestirmeyin.

134

> Asla donmus veya hasarli bir akiyi sarj
etmeye calismayin. Aklyl buzlanma
olmayan bir alana yerlestirin ve akl
ortam sicakligina alisana kadar bekleyin.
Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akinln yakininda sigara
icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim
olusmasina neden olmayin.

> Aklyu 1si kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Herhangi bir metal par¢anin akiiniin
lzerine dlismesini dnleyin. Bu, kivilcimlara
veya akl ve diger elektrikli parcalarda kisa
devreye neden olabilir.

> Akulyu baglarken kutuplarin dogru
oldugundan emin olun.

> AKkU Ureticisinin ve akinin kullanildig
sistemin veya aracin Ureticisinin
talimatlarina uyun.

> AkUnin ¢ikarilmasi gerekiyorsa, dnce
toprak baglantisini kesin. Aklyu
cikarmadan dnce tiim baglantilari ve tim
tiketicileri akiden ayirin.

> Akuleriyalnizca tamamen sarj olmus halde
depolayin. Depolanan akileri dizenli
olarak sarj edin.

> AklyU baglanti uglarindan tutarak
tasimayin.

Lityum akiiler Gizerinde ¢alisma yaparken
alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Yaralanma riski
Yalnizca entegre akl yonetim sistemine ve
hiicre dengelemeye sahip akuler kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Akuyu yalnizca ortam sicakliginin en az
0 °C oldugu ortamlara monte edin.

> Akulerin derin desarj olmasini dnleyin.

Kursun asit akiiler tizerinde ¢alisma
yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Saglik icin tehlike

AkUnun icindeki su-asit sivisi buharlasarak
asidik bir kokuya neden olabilir. Aklyd
yalnizca iyi havalandirilan bir alanda kullanin.



iKAZ! Hasar tehlikesi

> AkU sizdirmaz degildir. Aklyi yan veya
ters gevirmeyin. AkiyU yatay bir ylizeye
yerlestirin.

> Acik kursun asitli akllerde asit seviyesini
duzenli olarak kontrol edin.

> SUlfatlanmayi dnlemek icin tamamen
bosalmis kursun asit akileri hemen sarj
edin.

4 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Ak sarj cihazi 1
Kisa kullanim kilavuzu 1

5 Amacina Uygun Kullanim

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 : Aki sarj cihazi 1 veya
2 yasam akusuni sarj etmek icin kullanilir. Ak sarj cihazi
besleme olarak DC gerilim kullanir ve bununla bagl
yasam akUsuni besler.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M : AkU sarj
cihazi 1 veya 2 yasam akisUnu sarj etmek icin kullanilir.
Ak sarj cihazi besleme olarak DC veya AC gerilim
kullanir. AC gerilim DC gerilime donusturalar, Aku sarj
cihazi DC gerilimle yasam aklsunu besler.

AkU sarj cihazi, 75 Ah'ten fazla kapasiteye sahip kursun
asit, jel ve lityum (LiFePO4) akulerin sarj edilmesini
saglar.

Sarj cihazi karavanlar ve motorlu karavanlarda kullanilmak
Uzere tasarlanmistir.

Ak sarj cihazi mars aklstn( sarj etmek veya uzaktan
kumanda ile calistirmak icin tasarlanmamistir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore
kullanilmalidir.

Bu kilavuzda ariintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda
degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar i¢in
kullanildiginda

Dometic Griintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Hedefgrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,
elektrikli ekipmanlarin yapisi, calistirimasi ve
montajl konusunda bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya
kullanilacagi tlkenin gegerli diizenlemelerine
asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kaginmak icin gtvenlik egitimi
almis kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapiimalidir.

Diger tum islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmistir.

7 Aki sarjcihazinin
yapilandiriimasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

Akilli alternatérler/Eurob6 araglar icin sarj egrisi
secildiginde ve kontak+, D+ yerine aku sarj
cihazina baglandiysa, glicti 30 s uzun agik
birakmayin.

Kullanilan yasam akUstnin tirtine bagl olarak gerekli
sarj egrisini segmek icin dahili bir baglanti kdprisi
ayarlanmalidir. Sarj asamalari giris enerji kaynagindan
bagimsiz olarak galisir. Gerilim ve saglanan akim her sarj
asamasil icin strekli olarak izlenir.

1. On kapadi sokiin.
@ sekil n sayfa 3

2. Sarj egrisini ayarlamak icin baglanti koprilerini
gereken yerlere takin.
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Maksi- sekil Sarj asamasi
Bag- Maksi- rr:um icindeki say1
lanti mum Float sulfat ve LED yanip
képrisii | Ak tipi - gerilimi  gider- sénme
gerilim 3
yapilan- V) (Uptaing) me miktar
dirmasi maks gerilimi : -
enileme
(UDesqu)
2 Bulk
R
0 AGM 148V | 138V 158V 3 Absorpsiyon
(] i | akdler
U J 4 Bakim
) ; A ) A
e Jelakiler 14,3V 136V 158V NOT Bir LED yanip sénerek sarj asamasini
gosterdiginde, bunu 2 s duraklama izler.
S elekt- Duraklamadan sonra, mevcut sarj asamasi
& | olitive tekrar gosterilir. Bu islem yasam akUsu
e 14,5V 13,5V - tamamen sarj olana kadar tekrarlanir.
~—— akuler .
Akillial- 8 Montaj
—— terna-
E & | tor/Eurob UYARI! Patlama tehlikesi
146V 13,7V - BV
B [ | araglar Sivi elektrolitli akiler yanici, asindirici ve
~—— (LiFePo4 patlayici gazlar Urettiginden, ak sarj cihazini
akuler) sivi elektrolitli akllerin yakinina monte
etmeyin.

NOT Akilli alternatérler/Euro6 araglar igin iKAZIH hiikesi
sarj egrisi secilmisse, aki sarj cihazi birkag - aﬂisar'tc‘-: fkest _—
Montaj yiizeyinin aki sarj cihazinin agirhgini

saniye sonra etkinlestirilir. i J -
taslyabileceginden emin olun.

>

v Sarj egrisi asagidaki gibidir:

. . NOT Ak sarj cihazini yasam akustine
AGM ve jel akiiler miimkiin oldugunca yakin monte edin.
[E sekil ﬂ sayfa 3
Ak sarj cihazinin montaji
sekil Sarj asamasi
:I:':_:;k':::" NOT Ak sarj cihazi herhangi bir konuma
. yanie monte edilebilir. Akl sarj cihazi dikey bir
sénme . P :
miktart ylzeye monte edilirse, kisa kenar zemine
paralel olarak monte edilmelidir. Baglantilar
1 Yenileme asagi dogru bakmalidir.
2 Bulk
1. AkU sarj cihazini 4 pullu vida ile monte edin.
3 Absorpsiyon
@ sekil ﬂ sayfad
4 Stlfat giderme
2. Yalnizca GOLD25-M, GOLD30-M and
5 Bakim GOLD40-M : Tum sebeke aki sarj cihazlarini orijinal

sarj sisteminden ayirin.
Sivi elektrolitli ve LiFePo4 akiiler 3. Acma/K diic ini (sekil B 1) kul K akil
M <ekil a . Acma/Kapama digmesini (seki ullanarak aku
B sekil B sayfa sarj cihazini kapatin.
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fE sekil E sayfa 5

Akii sarj cihazinin baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Soket 8 (sekil [l /sekil ) yalnizca teknik
kullanim icindir. Soket 8'e hi¢bir cihaz
baglamayin.

> Gunes panelleri maksimum 28 V gerilime
sahip olabilir.

NOT

> Mars akusu ile aki sarj cihazi arasindaki
baglantilar ve yasam akusu ¢ikis kablolari
icin en az 10 mm?2 kesitli kablolar kullanin.
Mars akisu ile aki sarj cihazi arasindaki
mesafe 2 m'den fazlaysa, gerilim
disimind ve gug kayiplarini azaltmak igin
en az 16 mm?2 kesitli kablolar kullanin.

@

> Aku sarj cihazi, kontrol Uinitesi olmayan
bir araca monte edilmisse, bir ariza
durumunda yasam akUsunUn alternator
Uzerinden sarj edilebilmesi icin bolinmus
sarj rélesi takin.

Yalnizca PLUS25, PLUS30 and PLUS40
[E sekil ﬂ sayfa5
Yalnizca GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
@3 sekil [l sayfa 5
1. Mars aktstnln eksi kutup basini soket 1'e baglayin.
2. Mars akistntn arti kutup basini soket 3'e baglayin.

Hatti 70 A degerinde bir sigorta baglayarak
koruyun.

3. Yasam akislnin eksi kutup basini soket 2'ye
baglayin.

4. IM12-150 bagl degilse, yasam akistnin arti kutup
basini soket 6'ya baglayin (bkz. Aksesuar). Hatti
50 A degerinde bir sigorta baglayarak koruyun.

5. IM12-150 bagliysa:
a) IM12-150 arti baglantisini soket 6'ya baglayin

(bkz. Aksesuar).

b) Yasam akustinin arti kutup bagini IM12-150"in arti
soketine baglayin.

c) Artiklemens hatlarini 120 A degerinde bir
sigorta baglayarak koruyun.

6. D+ veya kontak+ kablosunu soket 4'e baglayin.

7. Tum 12V cihazlari, soket 5'e baglayin.

8.

9

Varsa, glines paneli nominal 12 V dogrudan soket
7'ye baglayin.

Yalnizca GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M : 230 V beslemeyi soket 9'a baglayin.

. Ayrica asagidaki kablo baglanti semalarina da uyun:

Kontrol iinitesi veya boélunmiis sarj rélesi
olmadan montaj
A sekil | sayfa 6
Mevcut bir kontrol iinitesi ile montaj
3 sekil f] sayfa 6
Yalnizca béliinmiis sarj rolesi ile montaj
3 sekil [fi] sayfa7
IM12-150 ve 2 yasam akisiiyle montaj
@ sekil il sayfa 7

Cizelge 17: isaretler

Konum Adi

1 IM12-150 (aki yénetim sistemi)
Ekran

Glnes paneli

12V cihaz

Kontrol tinitesi

o A~ W N

Alternatér

ilk kullanim éncesi

Arag ici akl

Mars akulsu

Ak sarj cihazinin dogru ¢alisip calismadigr ilk
kullanimdan énce kontrol edilmelidir.

Alternatériin kullanilmasi

1.

w

Arag¢ motorunun ve aki sarj cihazinin kapali
oldugundan emin olun.

Bir multimetre ile yasam akistnin 75 %ten fazla sarj
edilmediginden emin olun.

Aku sarj cihazini agin.

4. Ara¢c motorunu calistirin.

Alternator LED'i (sekil 2/sekil 11) yanip séner.

Multimetre yardimiyla yasam akistnin geriliminin
daha 6nce dlgllen degerden daha yiksek
oldugundan emin olun.



6. Alternatdr LED'i(sekil 2/sekil 11) arka arkaya iki kez > Aku sarj cihazini agin.

yanip sénene kadar bekleyin. v llgili besleme LED'i sarj asamasina bagli olarak
degisen siklikta kirmizi renkte yanip séner (bkz.
AKU sarj cihazinin yapilandinimasi).

@ NOT Ak sarj cihazi kapatilirsa, yasam
(1) Mot e
birkag¢ saniye sonra dogru sarj akimi )
gorintilenecektir 230 V beslemeye (yalnizca GOLD25-M,

GOLD30-M and GOLD40-M) bagliysa,

7. Sarjakiminin aku sarj cihazinin maksimum degerine
karsilik geldiginden emin olmak icin bir pens
ampermetre kullanin.

8. Mars akustnin kutup baslariile pin 1ve 3 arac motoru kapali oldugu siirece ak sarj
(sekil [ill/sekil ) arasindaki gerilimin 0,7 V cihazi yasam akiistinii sarj eder.
degerini asmadigindan emin olmak igin bir
multimetre kullanin. Yasam akiisiin sarj ederken, aki

sarj cihazini yalnizca bir arizasi varsa
kapatin. Daha sonra yasam akisu, motor
calistinldiginda alternatér Gzerinden
dogrudan sarj edilebilir.

9. Gerilim farki 0,7 V degerinden fazlaysa, pin 3
(sekil [l /sekil @) icin daha buyik kesite sahip
kablo kullanin.

10. Gerekirse toprak baglantisini iyilestirin. .
Giines paneli kullanimi 11 AtikImhasi

1. Aracin disariya park edildiginden ve giines panelinin Yy

. Ambalaj malzemesi geri donistimi: Ambalaj
glines tarafindan aydinlatildigindan emin olun. ) 9 > )

- malzemesini mimkunse ilgili geri dénlstim
2. Ara¢ motorunun kapali oldugundan emin olun. atik sistemine kazandirin.
v Glnes paneli LED'i (sekil 2/sekil 1 2) yanip séner.

3. Yasam akiisiiniin akimla beslendiginden emin olmak Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller
icin bir pens ampermetre kullanin. veya isik kaynaklari igeren Uriinlerin geri
[r— donustirilmesi:

230V besleme kullanimi o Uriin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir

piller veya isik kaynaklari igeriyorsa, bunlari

NOT Bu fonksiyon yalmizca GOLD25-M bertaraf etmeden dnce ¢ikarmaniza gerek
GOLD30-M and GOLD40-M icin kullanilabilir. yoktur.

* Bu UrGnd nihai olarak imha etmek
istiyorsaniz, bu islemin gegerliimha
yonetmeliklerine gore nasil yapilacagdi

2. 230 Vbeslemeyi baglayin. hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri

230 V besleme LED'i (sekil 2/sekil 1 3) yanip séner. dénlstim merkezine veya uzman saticiniza
danisin.

* Uriin {icretsiz olarak imha edilebilir.

1. Arag motorunun kapali oldugundan emin olun.

3. Yasam aklstnin akimla beslendiginden emin olmak
icin bir pens ampermetre kullanin.

10 Kullanim

NOT Yasam akusU alternator Gzerinden
sarj edilirken ve D+ yerine kontak+ sarj
cihazina bagladiginda gtict 30 s uzun sire

acik birakmayin. Aksi takdirde yasam akisl
bosalacaktir.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priroénika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozomo prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v
blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priroénika, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Podrobna navodila za

uporabo so na voljo na spletu
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve
proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega
udara Ii

> Vgradnjo in odstranitev polnilnika sme
opraviti samo ustrezno usposobljeno
osebje.

> Ce na napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

> Ce je napajalni kabel naprave
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser oziroma ustrezno
usposobljena oseba, ki bo preprecila
morebitne nevarnosti.

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo
ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna
popravila lahko povzrocijo velika tveganja.

> Ce napravo razstavite:
* Odklopite vse prikljucke.
* Prepricajte se, da na nobenem od

vhodov in izhodov ni napetosti.

> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih
ali je ne potapljajte v tekocine. Napravo
shranjujte na suhem mestu.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

> Nanoben nacin ne spreminjajte ali
prilagajajte nobene komponente.

> Napravo odklopite iz napajanja:
¢ pred vsakim ¢is¢enjem in

vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi,
¢ pred zamenjavo varovalke,

pred izvajanjem elektricnega varjenja ali

del na elektricnem sistemu.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

> Elektri¢éne naprave niso otroske
igraée. Napravo zato uporabljajte in
shranjujte izven dosega otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki
0 napetosti na podatkovni ploscici ujemajo
s podatki na napajanju.
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> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo
povzroditi kratkega stika na kontaktih
naprave.

> Negativni in pozitivni pol se ne smeta
nikoli stikati.

> Vtica iz vti¢nice ne vlecite za priklju¢ni
kabel.

> Prikljucitev na omrezje mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi za ozi¢enje.

> Polnilnik baterije prikljucite samo na
ozemljeno vti¢nico.

Varna namestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Naprave nikoli ne namestite v obmocdja,

> Kable poloZite tako, da se ne morejo
poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi
stisnjenih kablov lahko pride do hudih
poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ce je
treba kable poloziti skozi kovinske plos¢e
ali druge plosce z ostrimi robovi.

> Ne speljite 230 V elektri¢cnega kabla in
12 V=kabla v isti kanal.

> Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali
ni mo¢no upognjen.

> Varno pritrdite kable.

> Kablov ne vlecite.

kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne Varnost pri delovanju naprave

eksplozije.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Prepricajte se, da naprava in baterija
trdno stojita. Naprava in baterija morata
biti postavljeni in pritrjeni tako, da se ne
moreta prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da
so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite
kakrsnokoli nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Polnilnika baterij ne namestite v blizino
toplotnih virov (grelcev, neposredne
soncne svetlobe, plinskih pediitd.).

> Napravo postavite v suh prostor, kjer je
zascitena pred skropljenjem vode.

Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega
udara

> Zanamestitev na &olnih: Ce so
elektricne naprave na ¢olnih namescene
nepravilno, lahko pride do poskodb
zaradi korozije. Napravo mora namestiti
strokovnjak (pomorski elektricar).

> Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora
biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko
pomaga v nujnih primerih.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega
udara

> Upostevajte priporocene preseke kablov.
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NEVARNOST! Nevarnost elektriénega

udara

> Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne
dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri
delovanju na omrezju na izmenicni tok.

> Da binapravo lahko hitro odklopili od
napajanja na izmenicni tok, mora biti
vti¢nica v blizini naprave in mora biti dobro
dostopna.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara

Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro
prezracenih prostorih.

POZOR! Nevarnost eksplozije

Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:

* vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,

* v blizini korozivnih hlapov,

* v blizini vnetljivih materialoy,

* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

POZOR! Nevarnost elektricnega udara

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta
napajalni kabel in vti¢ suha ter na vticu ni
rje ali umazanije.

> Pred delom na napravi vedno odklopite
napajanje.

> Upostevajte, da so deli naprave lahko se
vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka
pregorela.



VAN

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava se v
uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na
napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.

> Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za priklju¢ni kabel.

> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Uporabljajte samo polnilne baterije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Baterije vsebujejo agresivne in jedke
kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v
stik s telesom. Ce pride vaga koza v stik z
baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito
sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obisc¢ite zdravnika.

> Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih
predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve
baterije lahko povzrodijo kratke stike, ki
lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov.

> Pri delu z baterijami nosite zas¢itna ocala in
zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne
dotikajte odi.

> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Baterijo hranite izven dosega otrok.

POZOR! Nevarnost elektricnega udara

> Baterije ne priblizujte vodi.

> Preprecite kratke stike.

> Prepredite, da bi se oblacila drgnila ob
baterijo.

> Pridelu z baterijo nosite antistati¢na
oblacila.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Baterije ne postavljajte na obmodja z
vnetljivimi tekocinami ali plini.

/A

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali
poskodovane baterije. Baterijo odlozite v
obmocje brez zmrzovanja in pocakajte, da
se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato
zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je
prepovedano kaditi, uporabljati odprt
ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Preprecite, da bi na baterijo padli kovinski
predmeti. To lahko povzrodi iskre ali kratek
stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

> Ob prikljucitvi baterije preverite pravilno
polariteto.

> Sledite navodilom proizvajalca baterije
in proizvajalca sistema oziroma vozila, v
katerem bo baterija uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej
odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden
baterijo odstranite, z nje odklopite vse
prikljucke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene
baterije. Shranjene baterije redno polnite.

> Baterije ne nosite za pole.

Varnostni ukrepi pri delu z litijevimi
baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb
Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi
sistemi za upravljanje baterije in
uravnotezenije celic.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterijo namestite samo v okolje s
temperaturo prostora vsaj O °C.

> Preprecite globoko izpraznjenje baterij.

Varnostni ukrepi pri delu s svinéevo-
kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko
izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo
uporabljajte samo v dobro prezratenem
obmodju.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte
na stran ali na glavo. Baterijo namestite
na ravno povrsino.

> Redno preverjajte nivo kisline za odprte
svinceve baterije.

> Globoko izpraznjene svinceve baterije
takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.

4 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Polnilnik baterij 1
Kratka navodila za uporabo 1

5 Predvidenauporaba

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Samo PLUS25,
PLUS30 in PLUS4O0: Polnilnik baterij je namenjen
polnjenju 1 ali 2 bivalnih baterij. Polnilnik se napaja
z enosmerno napetostjo, s katero polni priklju¢eno
bivalno baterijo.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MSamo
GOLD25-M, GOLD30-M in GOLD40-M: Polnilnik
baterij je namenjen polnjenju 1 ali 2 bivalnih baterij.
Polnilnik se napaja z enosmerno ali izmeni¢no
napetostjo. lzmeni¢no napetost pretvori v enosmerno. Z
enosmerno napetostjo polnilnik polni bivalno baterijo.

Polnilnik baterij omogoca polnjenje baterij s svincem,
gelom, AGM in litijem (LiFePO4), ki imajo kapaciteto vec¢
kot 75 Ah.

Polnilnik je predviden za uporabo v bivalnikih in
avtodomih.

Polnilnik baterij ni namenjen polnjenju zagonskih baterij
ali uporabi z daljinskim upravljalnikom.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priroc¢niku so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:
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* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.

6 Ciljna skupina
Elektricno namestitev in nastavitev naprave
mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je
dokazal spretnosti in znanje glede sestave
in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij,
ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena,
ter je opravil varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprec¢evanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi
neprofesionalni uporabniki.

7 Konfiguracija polnilnika
baterij

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ko je izbrana krivulja polnjenja za pametne
alternatorje/vozila Euro6 in je na polnilnik
baterij namesto signala D+ prikljuc¢en signal
zagon+, polnilnik ne sme biti vklopljen ve¢
kot 30's.

Z notranjim mostickom je treba izbrati ustrezno krivuljo
polnjenja glede na uporabljeno bivalno baterijo.

Faze polnjenja delujejo neodvisno od vhodnega vira
energije. Napetost in tok napajanja sta pod stalnim
nadzorom v vsaki fazi polnjenja.

1. Odvijte sprednji pokrov.
3 sl. fll na strani 3

2. Namestite mosticke, kot je potrebno za nastavitev
ustrezne krivulje polnjenja.



Nape- Maksi- St.vsl. Faza polnjenja
Maksi- = tostza  malna in stevilo
Konfi- 5 . .
" malna | vzdrze- nape- utripov indi-
gurac'lfa VrSta“ nape- vanje  tostza katorja LED
mostie- | baterije | 4q napol- desulfa- —
kov (UM“) njenosti tizacijo 1 Rekondicioniranje
(Upain?  Upesurr) 2 Glavno polnjenje
( e \ 3 Absorpcijsko polnjenje
baterije
@ AGM 148V 138V 158V 4 Vzdrzevanje
=)
EE) | Baterije 2 NASVET Ko indikator LED nakaze fazo
GiE | gelom 143V | 136V 158V polnjenja z utripanjem, sledi premor
2 s. Po premoru ponovno nakaze
Bateriie trenutno fazo polnjenja. Ta postopek
= stekojéi- se ponavlja, dokler bivalna baterija ni
- noin Li- 14,5V 13,5V - povsem napolnjena.
~———" FePO4 .
S 8 Namestitev
ametni
—— alterna-
E & | tor/vozi- OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
B & | laEuro6 146V 187V - Polnilnika baterij ne namestite v blizino
~— (baterije baterij s tekocino, ker v njih nastajajo vnetljivi,
LiFePo4) korozivni in eksplozivni plini.

>

NASVET Ko je izbrana krivulja polnjenja ‘ POBVE_ST"'l_O! Nev?rnost R?gklog:’
za pametne alternatorje/vozila Euro6, se reverite, ali montazna povrsina lahko

polnilnik baterij vklopi ¢ez nekaj sekund. prenese teZo polnilnika baterij.

v Krivulja polnjenja je naslednja: NASVET Polnilnik baterij namestite ¢im blizje
bivalni bateriji.
Baterije AGM in zgelom
@ si. A nastrani 3 Montaza polnilnika baterij
St.vsl. [l  Fazapolnjenja - L .
S.t )’s . za polinjen) NASVET Polnilnik baterij je mogoce
in Stevilo e . g .
utripov indi- namestiti v kateremkoli polozaju. Ce polnilnik
P . baterij namestite na pokoncno povrsino,
katorja LED o o .
mora biti njegova krajsa stranica vzporedna s
1 Rekondicioniranje tlemi. Prikljucki morajo biti obrnjeni navzdol.
2 Glavno polnjenje
1. Polnilnik baterij namestite s 4 vijaki s prirobnico.
3 Absorpcijsko polnjenje
@ si. P nastrani 4
4 Desulfatizacija
2. Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
5 Vzdrzevanje M: Izklopite vse omrezne polnilnike baterij iz

originalnega polnilnega sistema.

Baterije s tekoéino in LiFePo4 . . . . )
3. Polnilnik baterij izklopite s stikalom za vklop/izklop

3 si. Al na strani 4 @ V.
@ sl. B nastrani 5
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Prikljucitev polnilnika baterij

VAN

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Vtinica 8 (sI. /s ) je samo za
tehni¢ne namene. V vti¢nico 8 ne
priklapljajte naprav.

> Solarni moduli imajo lahko napetost najve¢
28 V.

NASVET

> Za povezave med zagonsko baterijo in
polnilnikom baterij in kot izhodne kable
do bivalne baterije uporabite kable s
presekom najmanj 10 mm?2. Ceje razdalja
med zagonsko baterijo in polnilnikom
baterij vec¢ja od 2 m, zaradi zmanjsanja
padca napetosti in izgube moci uporabite
kable s presekom najmanj 16 mm?2.

> Namestite locilni polnilni rele, ce je
polnilnik baterij namescate v vozilo brez
krmilne enote, zato da bo lahko v primeru
okvare baterije polnil alternator.

@

Samo PLUS25, PLUS30 and PLUS40

[E sl. ﬂ na strani 5

Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
@ si. l nastrani 5

1. Negativni pol zagonske baterije prikljucite v vti¢nico
1.

2. Pozitivni pol zagonske baterije prikljucite v vticnico
3. Vod zavarujte s 70 A varovalko.

3. Negativni pol bivalne baterije prikljucite v vticnico 2.
4. Ceni prikloplien IM12-150, prikljuite pozitivni
pol bivalne baterije v vti¢nico 6 (glejte
Dodatna oprema). Vod zavarujte s 50 A varovalko.
5. Ceje priklju¢en IM12-150:
a) Pozitivni priklju¢ek IM12-150 prikljuéite v vti¢nico
6 (glejte Dodatna oprema).

b) Prikljucite pozitivni pol bivalne baterije v
pozitivno vti¢nico IM12-150.

c) Kable pozitivnih polov zavarujte s 120 A
varovalko.

6. Kabel s signalom D+ ali zagon+ prikljucite v vti¢nico
4.

7. Vseh 12 Vnaprav prikljucite v vti¢nico 5.

8. Ce obstaja neposredni priklju¢ek solarnega modula
z nazivno napetostjo 12 V, ga prikljucite v vti¢nico 7.
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9. Samo GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Napajanje 230 V iz elektricnega omrezja
prikljucite v vti¢nico 9.

10. Hkrati upostevajte naslednje vezalne sheme:
Namestitev brez krmilne enote ali loéilnega
polnilnega releja

3 si. Al na strani 6

Namestitev z obstojeco krmilno enoto

@ si. fl nastrani6

Namestitev samo z locilnim polnilnim relejem
@A si. @ na strani 7

Namestitev zIM12-150 in 2 bivalnima
baterijama

3 si. [ na strani 7
Tabela 18: Legenda
Polozaj Opis
1 IM12-150 (sistem za upravljanje baterij)
2 Zaslon
3 Solarna plosca
4 12 V naprava
5 Krmilna enota
6 Alternator

Bivalna baterija

Zagonska baterija

9 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo je treba preveriti, ali polnilnik baterij
pravilno deluje.
Uporaba alternatorja

1. Motor vozila in polnilnik baterij morata biti
izklopljena.

2. Zmultimetrom se prepricajte, da bivalna baterija ni
napolnjena vec kot 75 %.

3. Vklopite polnilnik baterij.

4. Zazenite motor vozila.
v Indikator LED alternatorja (sl. 2/sl. 11) zaéne utripati.

5. Z multimetrom preverite, ali je napetost bivalne
baterije vecdja od prej izmerjene vrednosti.



6. Pocakajte, da indikator LED alternatorja (sl. 2/sl. 11)
utripne dvakrat zaporedoma.

7. Stokovnimi kles¢ami preverite, ali polnilni tok
ustreza najvecji vrednosti polnilnika baterij.

NASVET Ce je baterija povsem
napolnjena, se po nekaj sekundah prikaze
ustrezni polnilni tok.

8. Z multimetrom se prepricajte, da napetost med
poloma zagonske baterije ter nozicama 1in 3
(sI. /5. &) ne presega 0,7 V.

9. Ceje razlika napetosti ve&ja od 0,7 V, za nozico 3
(sI. [ d/s!. BA) uporabite kabel z vedjim presekom.

10. Po potrebiizboljsajte povezavo z ozemljitvijo.

Uporaba solarne plosce

1. Vozilo mora biti parkirano na prostem in na solarno
plosco mora sijati sonce.

2. Motor vozila mora biti ugasnjen.
Indikator LED solarne plosce (sl. 2/sl. 1 2) utripa.

3. Stokovnimi klesc¢ami preverite, ali tok napaja bivalno
baterijo.

Uporaba 230 V napajanja iz elektri¢énega
omreZja

samo pri modelih GOLD25-M, GOLD30-M

@ NASVET To funkcijo je mogoce uporabljati
and GOLD40-M.

1. Motor vozila mora biti ugasnjen.

2. Prikljucite napajanje 230 V.
Indikator LED napajanja 230 V (sl. 2/sl. 1 3) utripa.

3. Stokovnimi kleS¢ami preverite, ali tok napaja bivalno
baterijo.

10 Uporaba

NASVET Ce polnite bivalno baterijo z
alternatorjem in je polnilnik povezan s
signalom zagon+, namesto s signalom D+,

polnilnik ne sme biti vklopljen vec kot 30 s.
Sicer se lahko bivalna baterija izprazni.

> Vklopite polnilnik baterij.

v Ustrezni indikator LED za napajanje rdece utripa z
razli¢no hitrostjo, odvisno od faze polnjenja (glejte
Konfiguracija polnilnika baterij).

bivalna baterija ni priklju¢ena na alternator.
Ce je polnilnik baterij priklju¢en na solarno
plosco ali 230 V napajanje iz elektricnega

@ NASVET Ce je polnilnik baterij izklopljen,

omrezja (samo GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M), polnilnik baterij polni
bivalno baterijo, dokler je motor vozila
ugasnjen.

Polnilnik baterij med polnjenjem bivalne

baterije izklopite samo v primeru okvare. V
tem primeru se lahko bivalna baterija polni

neposredno z alternatorjem, ko je motor
zagnan.

11 Odstranjevanje

09 Recikliranje embalaznega materiala:
"" Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to
mogoce.

baterijami za ponovno polnjenje ali
[r— svetlobnimi viri:
+ Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije

E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami,

za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih

pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.
* Ko boste Zeleliizdelek dokon¢no
odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem prodajalcu.
¢ |zdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.
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> Incazulin care prezintd defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului

Romana acestuia in functiune.

> In cazulin care cablul de alimentare al

1 Observatii importante...................oovvvven. 146 dispozitivului este deteriorat, cablul
2 Documente asociate. ... 146 de alimentare trebuie inlocuit de catre
3 Instructiuni de siguranta... . 146 producator, un reprezentant de service sau
4 Domeniul de livrare.. . 149 de o persoana calificata similar pentru a
5 Domeniul de utilizare.............c..cccooven.. 149 preveni pericolele de siguranta.
6 Categorie vizata 149 > Lucrdrile de reparatie la nivelul acestui

) - . aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
7 Configurarea incarcatorului de baterii........ 149 parat po - <

specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
8 Instalare.........eviiii 150 : : ! .
. pot duce la riscuri considerabile.
9 Inainte de prima utilizare.................ccc..... 152 > Dacs dezasamblati dispozitivul:
10 Utilizarea.........oovivieiiieeiiiiee e 152 « Detasati toate conexiunile.
11 Eliminarea.........ccoooviiiiiiiiiiiiiii 153 « Asigurati-va c3 nu este prezents
tensiune la niciuna dintre intrari si iesiri.
1 Observatii importante > Nu folositi dispozitivul in conditii de
: umezeala si nu il scufundati in niciun lichid.

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat.
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul . ..
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs. > FO|OS|t,| doar accesorii care au fost

» o ) ) recomandate de producator.
Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,

indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord s3 respectati termenii > Nu mod|f|cal:\ sau adaptati nicio
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul < .
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele Componenta In niciun feI

prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si > Deconectati dispozitivul dela sursa de
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate .
aici poate duce la vatdmarea personali a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea alimentare:

produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv o Thal - < P .
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse inainte de f|ecare curatare Sl mtret,mere

modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam . dupé fieca re uti liza re
sa vizitati documents.dometic.com.

* inainte de a schimba o siguranta

* inainte de a efectua lucrari de sudura
electrica sau lucrari la sistemul electric

Manualul de operare detaliat AVERTIZARE! Pericol pentru sinitate

este disponibil online la . . o

ar.dometic.com/bf 1DA. > Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii
cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea dispozitivului in
conditii de siguranta si inteleg riscurile pe
care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta
jucarii pentru copii! Pastrati si folositi
intotdeauna dispozitivul la distanta de

2 Documente asociate

3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de
siguranta si specificatiile producatorului

vehiculului si ale atelierelor autorizate. copii mici.
> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
AVERTIZARE! Pericol de electrocutare sejucacuaparatul.
> Instalarea si demontarea incarcatorului > Curatarea si operatiunile de intrefinere

nu trebuie efectuate de copii fara

de baterii pot fi efectuate numai de catre
supraveghere.

personal calificat.
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ATENTIE! Pericol de defectare

> Inainte de pornire, asigurati-va c3 indicatia
tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu
cea a sursei de alimentare.

> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot
provoca un scurtcircuit la contactele
dispozitivului.

> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu
intra niciodata in contact.

> Nu scoateti stecherul din priza tinand de
cablu.

> Asigurati conformitatea conexiunii
la reteaua electricd de alimentare cu
reglementarile nationale privind cablajele.

> Conectati incarcatorul de baterii numaila o
priza cu impamantare.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
Nu montati niciodata dispozitivul in zone in
care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Asigurati-va ca dispozitivul si bateria sunt
stabile. Dispozitivul si bateria trebuie
instalate si fixate astfel incat sa nu se poata
rasturna si sa nu poata cadea.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va
ca toate cablurile sunt fixate corespunzator
pentru a evita orice forma de pericol de
impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati incarcatorul de baterii langa
surse de caldura (incalzitoare, lumina
directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

> Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde
este protejat impotriva stropilor de apa.

Siguranta la conectarea electrica a
dispozitivului
PERICOL! Pericol de electrocutare

> Pentruinstalare pe ambarcatiuni:
Daca dispozitivele electrice sunt instalate
incorect pe ambarcatiuni, poate surveni
coroziune. Produsul trebuie instalat de
catre un specialist (electrician naval).

> Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-
Va ca exista cineva in apropiere care va
poate ajuta in caz de urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Respectati sectiunile transversale de cablu

recomandate.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata
fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile
strivite pot duce la vatamari corporale
grave.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca

este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini
ascutite.

> Nu dispuneti cablul de reteaua electrica
de 230 V si cablul de 12 V=1in aceeasi
conducta.

> Nudispuneti cablul astfel incat sa fie sldbit
sau puternic indoit.

> Prindeti bine cablurile.
> Nu trageti de cabluri.

Securitatea la exploatarea aparatului
PERICOL! Pericol de electrocutare

/A\ > Nu atingeti cablurile expuse cu mainile
goale. Acest lucru se aplica in special
atunci cand dispozitivul este utilizat de la
reteaua de curent alternativ.

> Pentru a putea deconecta rapid
dispozitivul de la sursa de alimentare
c.a., priza trebuie sa se afle in apropierea
dispozitivului si sa fie usor accesibila.

Q AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise,

bine aerisite.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

Nu folositi dispozitivul in urmatoarele

conditii:

¢ in medii sarate, ude sau umede

* inapropierea aburilor corozivi

* inapropierea materialelor combustibile

* in zone in care exista pericol de explozie
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PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va
ca linia de alimentare si fisa sunt uscate si
fisa nu prezinta rugina sau murdarie.

> Deconectati intotdeauna sursa de
alimentare cand lucrati la aparat.

> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot
fi in continuare sub tensiune, chiar daca
siguranta s-a ars.

> Nu deconectati niciun cablu atunci cand
dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de
aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.
> Asigurati o buna aerisire.
> Nu scoateti niciodata stecherul din priza

tinand de cablu.
> Aparatul nu trebuie expus ploii.

Masuri de siguranta la manipularea
bateriilor

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Folositi doar baterii reincarcabile.
AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Bateriile contin acizi agresivi si caustici.

Evitati contactul lichidului de baterie
cu corpul dvs. Daca pielea dvs. intra in
contact cu lichidul de baterie, spalati
temeinic cu apa acea parte a corpului.
Daca suferiti rani de la acizi, contactati
imediat un medic.

> Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun
obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau
inelele. Bateriile cu plumb-acid pot
provoca scurtcircuite, care pot provoca
vatamari corporale grave.

> Folositi doar unelte izolate.

> Nu asezati piese metalice pe baterie.

> Purtati ochelari si imbracaminte de
protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu
va atingeti ochii cand lucrati la baterii.

> Nu folositi baterii defecte.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nu lasati bateria la indemana copiilor.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

>

>

>

>

Tineti bateria la distanta de apa.

Evitati scurtcircuitele.

Evitati frecarea imbracamintii de baterie.
Purtati imbracaminte antistatica atunci
cand manipulati bateria.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

>

Nu amplasati bateria in zone cu lichide sau
gaze inflamabile.

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie
inghetata sau defecta. Amplasati bateria
intr-o zona fard inghet si asteptati pana
cand bateria s-a aclimatizat la temperatura
ambiantd. Apoi incepeti procesul de
incarcare.

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa

si nu provocati scantei in apropierea
motorului sau a unei baterii.

Tineti bateria la distantd de surse de
caldura.

Nu lasati piese metalice sa cada pe

.j ATENTIE! Pericol de defectare
>

baterie. Acest lucru poate provoca scantei
sau poate scurtcircuita bateria si alte piese
electrice.

Asigurati-va ca polaritatea este corecta
atunci cand conectati bateria.

Respectati instructiunile producatorului
bateriei si pe cele ale producatorului
sistemului sau vehiculului in care este
folosita bateria.

Daca bateria trebuie scoasa, deconectati
mai intai legatura la masa. Deconectati
toate conexiunile si toti consumatorii de la
baterie inainte de a o scoate.

Depozitati doar baterii incércate complet.
Reincarcati regulat bateriile depozitate.
Nu transportati bateria sustinand-o de
borne.

Masuri de siguranta la manipularea
bateriilor cu litiu

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Folositi numai baterii cu sistem integrat
de gestionare a bateriei si echilibrare a
elementelor de baterie.



ATENTIE! Pericol de defectare

> Instalati bateria numai in medii cu o
temperaturd ambianta de cel putin O °C.

Masuri de siguranta la manipularea
bateriilor plumb-acid

> Evitati descarcarea profunda a bateriilor.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se
poate evapora si provoca un miros acid.

Folositi bateria numai intr-o zona bine aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti
bateria pe o parte sau cu susul in
jos. Amplasati bateria pe o suprafata
orizontala.

> In cazul bateriilor plumb-acid deschise,
verificati requlat nivelul de acid.

> Reincarcati imediat bateriile plumb-
acid descarcate profund, pentru a evita
sulfatarea.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Incarcitor de baterii 1
Manual scurt de utilizare 1

5 Domeniul de utilizare

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Numai PLUS25,
PLUS30 si PLUS40: incircatorul de baterii este utilizat
pentru aincarca 1 sau 2 baterii stationare. incarcatorul
de baterii utilizeaza tensiune c.c. ca sursa de alimentare
si o furnizeaza catre bateria stationara conectata.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MNumai
GOLD25-M, GOLD30-M si GOLD40-M: incarcitorul
de baterii este utilizat pentru a incarca 1 sau 2 baterii
stationare. Incarcatorul de baterii utilizeaza tensiune
C.C. sau c.a. ca sursa de alimentare. Tensiunea c.a. este

transformata in c.c. Incarcatorul de baterii furnizeaza c.c.

catre bateria stationara.

Incarcatorul de baterii permite incarcarea bateriilor
plumb-acid, cu gel, AGM Si cu litiu (LiFePO4) cu o
capacitate mai mare de 75 Ah.

Incarcatorul este conceput pentru a fi utilizat in
autorulote si vehicule de agrement.

Incarcatorul de baterii nu este destinat incarcarii bateriei
de pornire sau utilizarii cu o telecomanda.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibild defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

6 Categorie vizata

Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre un
electrician calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a

fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de
formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

7 Configurarea
incarcatorului de baterii

ATENTIE! Pericol de defectare

In cazul in care curba de incarcare pentru
alternatoare inteligente/vehicul Euro 6 a fost
selectata si aprinderea a fost conectata la
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incdrcdtorul de baterii in loc de D+, nu lasati Nr. din Faza de incircare
alimentarea pornita mai multde 30 s. fig. B si
numarul de
Un jumper intern trebuie setat pentru a selecta curba aprinderi
de incarcare necesara, in functie de tipul de baterie intermitente
stationara utilizat. Fazele de incarcare functioneaza ale LED-ului
independent de sursa de energie de intrare. Tensiunea »
. R Lo R 1 Reconditionare
si curentul furnizat sunt monitorizate continuu pentru
fiecare faza de incércare. 2 Volum
1. Desurubati capacul frontal. 3 Absorbtie
(o] fig. ll pagina 3 4 Desulfatare
2. Instalati jumperii dupd cum este necesar pentru a 5 intretinere

seta curba de incarcare.

" Baterii umede si cu LiFePo4
Tensiu-

Confi Ten- Ten- ne ma- (o] fig. B pagina 4
onfi- | _. R N .
guratie Tip ba- sm[\ev smnev xima de Nr. din Faza deincarcare
: | terie maxima | flotanta desul- fig si

umperi .
e WU (Unaind) (lff tare) numarul de

Desulf aprinderi

e intermitente

LY O | Bateri 14,8V | 138V 158V ale LED-ului

Ol o | AGM
{ ) 1 Reconditionare
b

. 2 Volum

LVE | Bateriicu )5y 136y 158V :

=)= | oe! 3 Absorbtie
(E=D -

N 4 Intretinere
Baterii
BB | umedesi ), oy 35y - ) -
| | culife- INDICATIE Cand un LED aindicat faza

~— PO4 de incarcare prin aprindere intermitenta,

urmeaza o pauza de 2 s. Dupa pauza,

Altgma-. faza de incarcare curenta este indicata din

tor inteli- A v A

gent/ve- nou. Acest proces se repeta pana cand
(1 hicul Eu- 14,6V 13,7V B bateria stationara este complet incarcata.
B O ro 6 (ba-

terii LiFe- 8 Instalare

Po4)

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu instalati incarcatorul de baterii in

B

INDICATIE Dacs a fost selectata

curba de incércare pentru alternatoare apropierea bateriilor umede, deoarece
inteligente/vehicule Euro 6, incarcatorul bateriile umede emit gaze inflamabile,
de baterii este activat dupa cateva corozive si explozive.

secunde.

ATENTIE! Pericol de defectare
Asigurati-va ca suprafata de montare poate
sustine greutatea incarcatorului de baterii.

v Curba de incarcare este urmatoarea:
Baterii AGM si cu gel

@3 fig. B pagina 3 INDICATIE Instalati incarcatorul de baterii

cat mai aproape de bateria de stationara.

& >
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Montarea incarcatorului de baterii

instalat in orice pozitie. Daca incarcatorul de
baterii este montat pe o suprafata verticala,
partea scurta trebuie instalata paralel cu
podeaua. Conexiunile trebuie s fie orientate
injos.

@ INDICATIE incircitorul de baterii poate fi

1. Montati incarcatorul de baterii cu 4 suruburi cu
flansa.

@3 fig. I pagina 4
2. Numai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-

M: Deconectati toate incarcatoarele de baterii de
retea de la sistemul de incarcare original.

3. Opiriti incarcatorul de baterii utilizand comutatorul
pornit/oprit (fig. B 1).

3 fig. H pagina 5

Conectarea incarcatorului de baterii

ATENTIE! Pericol de defectare

> Priza 8 (fig. [d@l/fig. B) este numai pentru
uz tehnic. Nu conectati niciun dispozitiv la
priza 8.

> Modulele fotovoltaice pot avea o tensiune
maxima de 28 V.

INDICATIE
> Utilizati cabluri cu sectiune transversala de

cel putin 10 mm? pentru conexiunile dintre
bateria de pornire si incarcatorul de baterii
si pentru cablurile de iesire catre bateria
stationara. Daca distanta dintre bateria de
pornire si incarcatorul de baterii este mai
mare de 2 m, utilizati cabluri cu o sectiune
transversala de cel putin 16 mm?2, pentru a
reduce caderea de tensiune si pierderile
de putere.

> Instalati un releu de impartirea a incarcarii,
daca incarcatorul de baterii este instalat
intr-un vehicul fara unitate de comanda,
pentru ca bateria stationara sa poata fi
incarcata prin intermediul alternatorului, in
caz de defectiune.

Numai PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@A fig. @ pagina 5

Numai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
3 fig. |l pagina 5

Conectati borna negativa a bateriei de pornire la
prizal.

Conectati borna negativa a bateriei de pornire la
priza 3. Asigurati cablul cu o siguranta de 70 A.

Conectati borna negativa a bateriei stationare la

priza 2.

Daca nu este conectat un IM12-150, conectati borna

pozitiva a bateriei stationare la priza 6 (consultati

Accesorii). Asigurati cablul cu o sigurantd de 50 A.

Daca este conectat un IM12-150:

a) Conectati conexiunea pozitiva a IM12-150 la
priza 6 (consultati Accesorii).

b) Conectati borna pozitiva a bateriei stationare la
priza pozitiva a IM12-150.

c) Asigurati cablurile bornelor pozitive cu o
siguranta de 120 A.

6. Conectati cablul D+ sau aprindere la priza 4.

Conectati toate dispozitivele de 12 V la priza 5.

8. Daca este prezent, conectati conexiunea directa

nominala de 12 V a modulului fotovoltaic la priza 7.

Numai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Conectati sursa de alimentare de 230 V la priza
9.

. De asemenea, respectati urmatoarele scheme

electrice:
Montarea fara o unitate de comanda sau releu
de impartire a incarcarii
(o] fig. ﬂ pagina 6
Montarea cu o unitate de comanda existenta
@A fig. F] pagina 6
Montarea numai cu un releu de impartire a
incarcarii
3 fig. ] pagina 7
Montarea cu un IM12-150 si 2 baterii
stationare

3 fig. [ pagina 7

Tabel 19. Legenda

Pozitie Denumire

1 IM12-150 (sistem de gestionare al bate-
riei)

2 Display

3 Panou fotovoltaic

4 Dispozitivde 12 V
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Pozitie Denumire
5 Unitate de comanda
6 Alternator

Baterie stationara

Baterie de pornire

9 inainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare trebuie verificata functionarea
corecta a incarcatorului de baterii.

Utilizand alternator

1.

Asigurati-va ca motorul vehiculului si incarcatorul de
baterii sunt oprite.

. Cuun multimetru, asigurati-va ca bateria stationara

nu este incarcata mai mult de 75 %.
Porniti incarcatorul de baterii.

Porniti motorul vehiculului.
LED-ul alternatorului (fig. 2/fig. 11) lumineaza
intermitent.

. Cuun multimetru, asigurati-va ca tensiunea bateriei

stationare este mai mare decat valoarea masurata
anterior.

. Asteptati pana cand LED-ul alternatorului

(fig. 2/fig. 1 1) lumineaza intermitent de dous ori
succesiv.

Utilizati un cleste de masurat pentru a va asigura
ca curentul de incarcare corespunde cu valoarea
maxima a incarcatorului de baterii.

@

Utilizati un multimetru pentru a va asigura ca
tensiunea dintre bornele bateriei de pornire si pinii 1

si 3 (fig. [l/fio. @A) nu depéseste 0,7 V.
Daca diferenta de tensiune este mai mare de 0,7 V,
utilizati un cablu cu o sectiune transversala mai mare

la pinul 3 (fig. [l /fig. @).

INDICATIE Daca bateria este complet
ncarcata, curentul de incarcare corect va
fi afisat dupa cateva secunde.

10. Daca este necesar, imbunatatiti conexiunea la masa.

Utilizand un panou fotovoltaic

1.

2.

152

Asigurati-va ca vehiculul este parcat la exterior si ca
panoul fotovoltaic este in lumina soarelui.

Asigurati-va ca motorul vehiculului este oprit.

v

LED-ul panoului fotovoltaic (fig. 2/fig. 1 2) lumineaza
intermitent.

Utilizati un cleste de masurat pentru a va asigura ca
bateria stationara este alimentata cu curent.

Utilizand o sursa de alimentare de 230V

@

INDICATIE Aceasta functie poate fi utilizata
numai pentru GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

Asigurati-va cad motorul vehiculului este oprit.

2. Conectati sursa de alimentare de 230 V.

LED-ul sursei de alimentare de 230 V (fig. 2/fig. 1 3)
lumineaza intermitent.

Utilizati un cleste de masurat pentru a va asigura ca
bateria stationara este alimentata cu curent.

10 Utilizarea

@

>

v

INDICATIE La incarcarea bateriei stationare
prin intermediul unui alternator si conectarea
ncarcatorului la o conexiune de aprindere in
loc de D+, nu lasati alimentarea pornita mai
mult de 30 s. In caz contrar, bateria stationara
se va descarca.

Porniti incarcatorul de baterii.

LED-ul de alimentare corespunzator lumineaza
intermitent rosu cu o frecventa diferita in
functie de faza de incércare (consultati
Configurarea incarcatorului de baterii).

@

INDICATIE Daca incarcatorul de

baterii este oprit, bateria stationara

este deconectata de la alternator. Daca
incarcatorul de baterii este conectat la

un panou fotovoltaic sau la o sursa de
alimentare de 230 V (numai GOLD25-M,
GOLD30-M and GOLD40-M), incarcatorul
de baterii incarca bateria stationara cat
timp motorul vehiculului este oprit.

La incarcarea bateriei stationare, opriti
incarcatorul de baterii numai daca prezinta
o defectiune. Apoi, bateria stationara
poate fi incarcata direct prin intermediul
alternatorului cand motorul este pornit.



11 Eliminarea

o’y
e

)74

Reciclarea materialelor de ambalare:
Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containerele corespunzatoare de
reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de
lumina:

« in cazul in care produsul contine baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de
luming, nu trebuie sa le indepartati inainte
dealeelimina.

¢ Daca doriti sa eliminati in final produsul,
adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate
cu reglementdrile privind eliminarea
aplicabile.

¢ Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLIMI 1 CNa3BaiiTe BCUUKM ykasaHms,
HanbTCTBYA W NPEAYNPEXAEHNS, BKMIOYEH! B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3 fa CTe
CHIYPHM, Ye MOHTMPaTe, M3NOoN3saTe 1 NOAbPXATE NPABUNHO TO3K NPOAYKT. Tean
uHcTpykumv TPABBA pa ce chxpaHsgaT ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, He CTe NPOYENi BHUMATENHO BCHYKN
YKa3aHus, HanbTCTBMA 1 NpeaynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 Npyemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXalliv Ce B TaX. Bue ce cbrmacssate a M3nonssate 103u
NPOAYKT CaMO NO NpeaHa3HayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLMMTE

1 NpenynpexaeHuaTa, ONMCaHM B PbkOBO/ACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBUE
C BCUYKM NPUNOXMMI 33KOHM 1 pasnopentu. Ako He NpoyeTeTe 1 He cnassate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHusTa, Tosa MOXe fa foBeae A0 HapaHABaHs 3a Bac
MNM 33 APYTV XOPa, LLIET! NO NPOAYKTa WNK LLIeTH NO APy NpeameTy 8 bnnsoct

10 Hero. Tosa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOUUTENHO yKasaHhaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpenynpexaeHwaTa 1 Apyrata AOKyMeHTaLA, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 OBHOBsBaHe.
3a akTyanHa MHopMaLA 3a NpoaykTa, MOnA, noceTete documents.dometic.com.

2 Cabp3aHM AOKYMEHTH

Hamepete noapobHuTe MHCTPYKUMS
3a ekcrnnoaTtaums OHMarH Ha
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 WHcTpyKkumum 3a
6e3onacHocT

O6uwa 6eszonacHocT

ChbLL0 Taka cnasBaiTe MHCTPYKLUMUTE 32
6€30MacHOCT M NPEeANUCaHUATA, U3AAAECHH OT
NPOU3BOAUTENSA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO U
YNbLHOMOLLIEHUTE CEPBU3N.
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNleKTpUYeCcKH yaap
> MoHTUpaHeTo 1 OTCTpaHABaHETO Ha
3aPSAHOTO YCTPOWMCTBO 3a akyMynaTopu
MOXE fa Ce U3BbPLLBa CaMO OT
KBanNMdMLUMpPaH nepcoHar.
> He pabortete c ypena, ako e BUaMMo
yBpEneH.
> AKO 3axpaHBalLVAT kaben Ha ToBa
YCTPOWCTBO € NOBPEAEH, 3axPaHBaLLMAT
kaben Tps6Ba Aa bbae 3ameHeH oT
NPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT Unu
noao6HO kBaNUdMLMPaHo NuLe, 3a
fa ce NPefoTBPaTAT ONACHOCTU 3a
6e3onacHocTTa.
> Tosa ycTponcTso Moxe aa Obae
PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanndpuUMpaH
nepcoHarn. HenpaeunHu pemoHTV MorarT Aa
[OBEAAT 10 3HAUYMTENHM ONACHOCTY.
> Ako pasrnobsieate yCTponcTBoTo:
¢ PaskaveTe BCUYKM BPb3KM.
* Yseperte ce, Ye Hima HanpexeHue B
KOWTO V1 fla € OT BXOAOBETE 1 M3X0oanTe.
> He m3nonseawTe yCTPOMCTBOTO NPW MOKPU
YCINOBWS W HE TO NOTaNANTE B TEYHOCT.
CbxpaHsiBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha CyXO
MSCTO.
> 13nonseanTe camo akcecoapm,
npenopbYaHu oT NPOU3BOAUTENS.
> He moandpumumparite 1 He agantmpante
HUKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KakbBTO W fa €
HauMH.
> VI3knioyete yCcTponCTBOTO OT
3axpaHBaHeTo:
* [peau BCAKO NOUMCTBAHE M NOAAPBXKA
* Cnenscska ynotpeba
¢ [Tpean cmaHa Ha npeanasuTten
* [Npeau n3BbPLUBaAHE Ha ENeKTPUYECKM
3aBapbyHK paboTu nnn pabota no
enekTpuyeckata cuctema

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a

3apaseTo

> ToBa yCTPOWCTBO MOXe fa Ce 13MNon3sa
OT AeLia Ha Bb3pacT Haa 8 roanHu 1 n1ua
C HamaneHu pUsnyeckmn, CETUBHM Unum
YMCTBEHW CMIOCOBHOCTV UMK NnNca Ha
OMUWT 1 NMO3HaHKS, ako NOJTyYaBaT Haa30p
WM MHCTPYKUMKM OTHOCHO M3MOM3BaHeTO
Ha yCTPOMCTBOTO MO Be3onaceH HauYuH u
pa3bupar CBbp3aHWTE C HErO OMAcHOCTY.

A
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> EnexTpuuyeckure ypeaum He ca eTcka
urpauka! BuiHaru cexpaHsaiite n
13MOn3BalTe YCTPONCTBOTO aney ot
focera Ha MHOTO Mankw aeLa.

> [leua Tpsbea ga ca noa HabniogeHue, 3a fa
€ CUTYPHO, Ye HE CY UrpasiT C ypesa.

> [ouncreaHe v Noaapbxka He Tpsbea a ce
13BbPLLBA OT feLia 6e3 HabnoaeHe.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> [lpeav ctaptupaHe nposepeTe sanu
cneundbmkaumsTa Ha HanpPEXeHUeTo Ha
Tabernkara C AaHHW e CbluaTa Kato Tasu Ha
3axpaHBaHeTo.

> YBeperte ce, Ye Apyrm 06eKTV He moraT
[1a NMPUYMHST KbCO CbeAnHeHe Npu
KOHTaKTUTE Ha yCTPOWCTBOTO.

> YBepeTe ce, Ye oTpuLATENHUTE U
NOMNOXWUTENHWUTE NOMIOCHM HUKOTa He
BM3aT B KOHTAKT.

> He mn3saxaaiite wencena or KOHTakTa Ypes
CBbP3BALLMS Kaben.

> YBepeTe ce, Ye CBbP3BAHETO KbM
enekTpuYeckara Mpexa e B CboTBeTCTeme
C HaumoHarnHuTe pasnopenbu 3a
okabenssaHe.

> CBbpXxeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMynaTopw CaMo KbM 3a3€MEHO rHe3/o.

be3onacHo nHctanupaHe Ha
YCTPOWCTBOTO

ONACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus
Hwkora He MOHTMPaWTe YCTPOWCTBOTO Ha
MecTa, KbAETO MMa PUCK OT EKCTINO3Ms Ha ra3
Unu npax.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> Yseperte ce, Ye yCTPOMCTBOTO M
akyMyratopa CTosT CTabunHo.
YCTPOMCTBOTO M akyMynatopsT TpsOBa aa
ObjaT NOCTaBEHM M 3aKPEMNEHU MO Takb
HauMH, Ye fa He Morar aa ce NpeobbpHaT
WK @ nagHar.

> [1pu NosnuUMoHMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO ce
yBeperte, Ye BCUYkM kabenu ca NoaxomLLo
obesonaceHu, 3a fa ce n3berHe BCikakaa
dopMa Ha OMacHOCT OT NpeMecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He nocragsire 3apsaHOTO yCTPOMCTBO
8 BNIM30CT 40 M3TOYHMLM Ha TOMMWHA
(HarpesaTenu, Npsika CribHYeBa CBETNUHA,
ra30Bu doypHM 1 ap.).

> [locraBeTe yCTPOWMCTBOTO Ha CyxO MACTO,
KbAETO € 3alUMTEHO OT MPbCKM BOAA.

bBe3onacHOCT nNpu eNeKTPUYEcKo
CBbpP3BaHEe Ha YCTPOMCTBOTO

OIMACHOCT! OnacHoOCT OT eneKkTpu4ecku
YAap

> 3aMOHTaX Ha noakm: Ako
enekTpuYeckmTe yCTpOoICTea ca
HEMPaBUIHO MOHTMPAHW Ha NOAKM,
MOXe fa Bb3HUKHE NMoBpeaa OT KOpOo3us.
YcTpoictsoTo Tpsibsa aa bbae MOHTUPAHO
ot cneumranuct (kopabeH enekTpoTexHMK).

> Ako paboTtuTe Mo enekTpnYeckn CUCTEMH,
yBepeTe ce, Ye UMa HIKom Habnmso,
KOWTO MOXeE f1a BV MOMOTHE B M3BbHPEAHM
cUTyaLmn.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eneKTpUYecKu yaap
> Cnasgaitte npenopbyaH1Te HanpeuHn
ceveHns Ha kabenuTe.
> [locrasete kabenuTe Taka, Ye aa He Morat
fa 6baaT NoBPEAeH OT BpaTuTe Ui

kanaka. CmaykaH kaben Mmoxe a noseae 4o
CEepPUO3HO HapaHaBaHe.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

> W3anonssaite TpbbHM 1N kabenHu kaHanw,
ako e HeobxoaMMO fa NocTasuTe kabenu
npes MeTanHu NaHenu Unm Apyrv naHenm ¢
ocTpu pvbose.

> He nbxaiite mpexosus kaben 230 V n
kabena 12 V=B eanH 1 cbLuM KaHar.

> He nocraserte kabena Taka, ye na e xnabas
UMW CUMHO YCyKaH.

> 3akpenerte 3apaso kabenuTe.

> He mbpnaiite kabenwre.

besonacHocT npu pa6oTa Ha ypeaa

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4Yecku
yAaap

> He nunaite oTkpWTM Kabenu ¢ ronu poue.
Tosa ce oTHacs 0cobeHo Npu 3axpaHsaHe
OT eNneKTpUYecKaTa Mpexa.
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> 3a fa MoxeTe 6bP30 fa U3KMYUTE NMPEAYNPEXAEHWUE! Puck or
YCTPOMCTBOTO OT NPOMEHNNBOTOKOBOTO HapaHsiBaHe
3axpaHBaHeTo, rHe3aoTo TPsA6Ba aa e bnnso > BaTepunTe ChabpXar arpecrsm 1
210 YCTPOWCTBOTO U 4 € NECHO AOCTBIHO. KayCTUYHM KMCEnuHW. [136arsaiiTe KOHTaKT
Ha aKkyMynaTopHa TEYHOCT C THNOTO cu. AKO
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct KOXaTa BM B1e3e B KOHTaKT C akyMynaTopHa
A OT eneKTpUUYECKU yaap TEYHOCT, U3MUIATE fobpe Tasm YacT ot
l13non3garre ycTpOMCTBOTO Camo B TANOTO CM C BOAA. AKO MMaTe Hskaksu
3aTBOPEHM, A0OPE BEHTUNMPAHN NOMELLIEHNS. HapaHsiBaHA OT KUCEMMHM, He3abaBHO ce
CBbPXETE C Nnekap.
BHUMAHME! OnacHocr ot ekcnnosus > Korato paborure c akymynatopu,
He paborteTe c ycTpOMCTBOTO NpU CneaHute HE HOCETE MeTanHn NPEAMETH, Kato
yCroBus: YacoBHWLIM 1N NpbCTeHn. OnosHo-

KncenmHHmnTe 6aTepl/Il/I morar Aa foseaart Ao
KbCW CbeANHEeHNs, KOUTO MOraTt Aa NPUYNHAT
CEPUNO3HN HapaHaBaHUA.

> 13nonseanTte camo M3onnpaHmu

¢ B coneHa, MOkpa 1nu BnaxHa cpeaa
* B 6n130CT 40 KOPO3UBHU M3NaPeHUs
¢ B 6nu13ocT 40 3ananumm matepuanu
* B palioHu, KbaeTo MMa onacHOCT OT

WNHCTPYMEHTU.
eKCrno3um .
> He nocrassite MeTanHm 4actu Bbpxy
akymynaropa.
1
BHVWMAHMUE! Onacuocr > Hocete oumna u sawmtHO 0brekno, korato
OT eneKkTpuYecku yaap

paboTnTe C akymynatopu. He nokoceaiite
> Tpeaw na ctaptupate ycrporicrsoto, ounTe cu, korato paboTuTe C akyMynaTopy.
yBepeTe ce, Ye 3axpaHsalliata nuHs

M LencenbT Ca CyxXn 1 LLEencCensT He e
PbXaacan Unn 3aMmbpcCceH.

. NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a
> BuHaru otkauaiiTe enekTposaxpaHsaHeTo ‘i j E
3gpaseTo

korato pabotute BbpXY ypesa.
[lpbxTe akymynatopa aney ot Jocera Ha
> O6bpHeTe BHUMaHKe, Ye YacTu ot

> He usnonssarre aedpekTHM akyMynatopu.

- hela.
YCTPOWCTBOTO BCE OLLE Aa Ca noa
HanpexeHune Aopu ako nNpeana3nTensrt e
P P P BHUMAHME! Onacxoct
n3ropsan.
OT eNleKTpNYEcKM yaap

> He paskausawte kabenu, korato

YCTPOMCTBOTO BCE OLLE Ce MU3MON3Ba > Hpvxre akymynatopa saney ot sosa.

> V136srsaitTe KbCu CbeaMHEHMS.

> V13bsrsaitTe TpveHe Ha ApexvTe B
akymynaropa.

> Hocete aHTMCTaTMYHO 0ONEKNO, KOraTo
6opasuTe C akymyrnatopa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YBepeTe ce, Ye BXOAHWTE U N3XOaHUTE
OTBOPM 3a Bb3/yX Ha YCTPOWMCTBOTO He ca
NoKPUTY.

> Ocuryperte n06pa BeHTNaUMS.
BHUMAHMUE! OnacHocrt oT ekcnnosus

> He nocrassiite akymynaTtopa B 30HW CbC
3ananvMmn TeYHOCTM UMK rasose.

> Hukora He ce onuTsaiTe ga 3apeante
3aMpaseH Unu aedpekTeH akyMynatop.
Mocrasete akymynaropa B 30Ha 6e3
3aMpb3BaHe W U34akakTe, 4okaTo

> Hukora He n3BaxaanTe wencena ot
KOHTaKTa Ypes CBbp3BaLlng kaben.

> YcTpomncTeoTo He TpsbBa fa ce U3nara Ha
IbXA.

MpeanasHu mepku npum pa6ota c

aKymynatopu aKyMynaTopbT Ce aknmMaT3mpa Kbm
OKOmHaTa Temnepatypa. Cnes tosa
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct 3anoyYHeTe npoleca Ha 3apexaaHe.
oT noxap > He nywere, He n3nonssawrte OTKPUT
3nonssaiite camo npesapexsaemu MMaMbK N He Npean3BrKBaliTe UCKPK B
aKyMynatopHu 6atepui. 6r130CT A0 ABUTATENS UMK akymynaTopa.
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> [IpbxTe akymynaropa Aaney oT U3TOYHMLM
Ha TonnuHa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
A > [peanoTtBpareTte NagaHeTo Ha MeTanHu

YacTu BbPXY akymyratopa. ToBa MOxe Aa
NPEeaU3BUKa UCKPU UMW KbCO CheanHeHVe
Ha akyMyrnaTopa v Apyrv enekTpmudecku
yactu.

> YBeperte ce, ye MorspHOCTTa e NpasuiHa
Npu CBbP3BaHe Ha akyMyratopa.

> Cnegsaitte UHCTPYKUMUTE Ha
NPOU3BOAUTENS Ha akyMyrnaTopa v Te3un
Ha NPOW3BOAWTENS Ha CUCTEMATA UMK
NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce
13MON3Ba akyMymaTopbT.

> AKO akyMynaTopbT TpsibBa Aa Obae 13BageH,
NbPBO OTKaueTe 3a3emasaHeTo. Paskayete
BCMYKM BP3KM U BCUYKM KOHCYMATOPU OT
akymynatopa, Npeau Aa ro ceanure.

> CbxpaHsBsaitTe Camo HambMHO 3apeseHu
aKymynatopw. 3apexaainte peaosHo
CbXpaHsBaHWTE akyMynaTopu.

> He npeHacate akymynatopa 3a Knemure my.

MpeanasHu mepku npu paéoTa c nMTUEBU
aKyMynaTopu

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
l13non3gaiTe caMo akymynatopu ¢
WHTErpupaHa cuctema 3a ynpasneHue Ha
akyMynaTtopuTe 1 banaHcMpaHe Ha Knetkure.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> MoHTupaiiTe akymynatopa camo B cpeau
C Temnepartypa Ha OkofHata cpesa Ham-
manko O °C.

> V136araitTe abn6GOKO paspexaaHe Ha
akymyrnaropure.

Mpeana3Hu mepku npu pa6oTa c oNoBHO-
KMUCENUHHMN aKyMynaTopu

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
TeyHocTTa OT BOJa-KMCENMHA BbTPE B
akyMynaTopa MOXe fa Ce U3napu v aa
NPUYMHK Kucena mupuama. Vsnonssaitre
akyMyraropa camo 8 f06pe NpoBeTPrBO
nomeLleHue.

BHUMAHMUE! OnacHocrt ot noBpega

> AKyMynaTopsT He e 3aneyataH. He
3aBbpTalTE akyMynaTtopa HacTpaHu
1NK C ropHaTa YacT Hagony. [Nocrasete
akyMynaTopa BbpXy XOpU30OHTanHa
NOBbPXHOCT.

> [lposepsBaiiTe peioBHO HUBOTO Ha
KMCenvHaTa 3a OTBOPEHM akyMynaTopw C
OnoBHa KMCenuHa.

> HesabasHo npesapesete abnboko
paspeneHunTe ONoBHO-KMCENUHHM
Gatepuu, 3a aa nsberHete cyndpatvpaHe.

4 O6xBaT Ha AOoCTaBKaTa

Konu-
4YecTBo

Onucanue

3apsaHo ycTporncTso 3a batepus 1

Kpatko pbkoBoacTso 3a pabota 1

5 WMsnon3BaHe no
npeaHa3HavyeHue

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Camo 3a PLUS25,
PLUS30 v PLUS40: 3apsaHOTO YCTPOWCTBO Ce 13Mon3ea
3a 3apexsaHe Ha 1 unu 2 JomalLHK akymynaTopa.
3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopu 13rnornasa
NOCTOSHHOTOKOBO HaMpPEXeHWe KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 1 ro nojasa kbM CBbP3aHMs JOMaLLeH
akymyrnaTtop.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MCamo 3a
GOLD25-M, GOLD30-M 1 GOLD40-M: 3apsaHoto
YCTPOWCTBO Ce U3MOM3Ba 3a 3apexaaHe Ha 1 unu

2 fOMaLLHK aKkyMynaTopa. 3apsaHoTO YCTPONCTBO

3a akyMyrnaTopu 13nor3ea NOCTOSHHOTOKOBO N
NPOMEHMMBOTOKOBO HaMpPeXeHUe KaTo M3TOYHWK Ha
3axpaHBaHe. [pOMeHNMBKAT TOk ce Npeobpa3ysa B
NOCTOSHHOTOKOBO HanpexeHwue. 3apaaHOTO YCTPOMCTBO
nofasa NOCTOAHEH TOK KbM JOMaLLHMA akyMynaTop.

3apAaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopu No3BOMsBa
33apEeXAaHeTo Ha ONMOBHO-KUCENUHHM, renosu, AGM un
nntnesm (LiFePO4) akymynatopw ¢ kanaumret Haa 75 Ah.

3apﬂ£u—<oro yCTpOhCTBO € npeaHasHa4eHo 3a 13nor3BaHe
B KEMNep BaHOBE 1 Kemnepwu.

3apanHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnatopu He e
npeaHasHa4yeHo 3a 3apexaaHe Ha CTapTOBMS akymynaTop
1K 3a paboTa C AUCTaHUMOHHO ynpasneHue.
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Tosn NPOAYKT € NOAXO4ALL CaMO 3a npeasnaeHaTa uen v
NpUNoxeHne CbMacHO HACTOALLUMNTE UHCTPYKUMN.

ToBa pPbkOBOACTBO NpPeAoCTass MHGOPMaLIS,
Heobxoauma 3a NpaeunHata uHcTanaums u/unm
ekcnnoartauvs Ha Npoayka. Ilowo nHctannpate 1/
MNW HenpaeunHa ynoTpeba v noaapbxka Lwe josesar

[O He3aaoBonuTenHa pa60Ta WM €BEHTYaNHO A0 NoBpean.

[Mpon3BOAUTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWs
1 NOBPEAV NO NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, crnobssaHe Unu Cebp3saHe,
BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHve

* HenpagurnHa noaapbxka vnu M3nonasaHe
Ha pPe3epBHM YacTu, PasnMYHK OT OPUTMHAMNHKTE,
NPeoCTassHM OT NPOM3BOANTENS

* VI3mMeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3pKYHO paspelleHve
OT NPOM3BOAMTENS

¢ I3non3saHe 3a Uenu, pasnuyHu ot onvcaHuTe B Tosa
PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NpPaBoTO Aa MPOMeEHs BbHLUHWA BUA
n CI'IeLll/Id)l/IKaLIMl/ITe Ha Npoaykra.

6 LUeneBarpyna

EnekTpryeckusT MOHTaX 1 HacTpOWka Ha
YCTPOWCTBOTO TPAOBa Aa Ce 13BbPLUBAT OT
KBANMUUMPaH ENEKTPOTEXHUK C yMEHUS

1 3HaHWS, CBbP3aHU C U3rPaxaaHeTo v
eKcnnoaraumsTa Ha enekTpoobopyasaHe

M MHCTanaumm, 1 KOMTO € 3ano3HaT ¢
NpPUNOXMMKTE pasnopeabu Ha cTpaHaTa,

B KOSITO 0OOpPYABaHETO TPAbBa Aa Obae
MHCTanMpaHo u/unm n3nonssaHo, u e
npemuHan obyyeHune no 6e3onacHoCT, 3a aa
naeHTMdUUMpPa 1 n3berHe CBbP3aHWTE C ToBa
OmMacHoCTu.

Bcuukv apyr aercTems ca npeaHasHadeHn n
3a HenpodeCoHanHK NoTpeduTenu.

7 KoHdurypupaHe Ha
3apaaHoO YCTpOﬁCTBO 3a
akyMmynaTtopum

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

Ako e n3bpaHa kpvBaTa Ha 3apexaaHe
3a NPEeBO3HM CPpeacTBa C MHTENUTEHTHN
antepHaropw/Euro 6 v 3anansaHeto+ e
CBbP3aHO KbM 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO 3a

akymyrnatopu emecto D+, He ocTassiTe
3axpaHBaHeTo BKMOYEHO 3a no-abnro ot 30 s.

Tpsibea fa ce 3agane BbTPELUEH AXbMNEP, 33 4a

ce n3bepe HeobxoarmaTa KpMBa Ha 3apexaaHe

B 3@BMCMMOCT OT BMAA Ha M3MON3BaHMS JOMaLLeH
akymynarop. Masute Ha 3apexaare paboTIT HE3aBUCUMO
OT BXOAHMA U3TOYHUK Ha eHeprvs. HanpexeHuneto u
AOCTaABEHWST TOK Ce HabMioAaBaT HEeNPEKbCHATO 3a BCAKa
hbasa Ha 3apexaaHe.

1. Passuitte npeaHus kanak.
B dwr. Hl 1a crpanuua 3

2. MoHTupanTe axsMnepuTe, Kakto e Heobxoanmo, 3a
[a 3ajajeTe KpMBaTa Ha 3apexaaHe.

Makcu-
KoHdbu- Makcn- Cso- :::::_
rypa- TunHa ManHo = 6oaHO xeHmne
uuaHa | 6atepu- Hanpe- = Hanpe- Ha ae-
AXbM- | ATa XEHUe | XeHue cyndu-
nep (UMax) (UMaint) paHe
(UDesqu)
AGM
- akymyna- 14,8V 13,8V 15,8V
oo TopM
lenosun
0e aKkymyna- 14,3V 13,6V 15,8V
BE ) ropn
Akymy-
natopu
cTeveH
ﬁ e 45V | 135V -
i [ | ponwuTwn
LiFePO4
akymyna-
TopU
Mpesos-
HU cpen-
ctBac
MHTENn-
reHTeH
. anTepHa- 14,6V 13,7V -
oo Top/Euro
6
(LiIFePO4
akymyna-
Topw)



YKA3AHMUE Aco e n3bpaHa kpuearta
Ha 3apex/aHe 3a NPEeBO3HM CPeacTsa

C nHTenureHTeH antepHatop/Euro 6,

3aPAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnatopu ce

aAKTMBMPa Crnea HAKONMKO CeKyHAN.

v Kpl/lBaTa Ha 3apeXaaHe e KakTo cnejsa:

AGM u renosu akymynartopu

@ dour. A na crpanmua 3
N2 g cour. [l ®asa na sapexaane
u 6poi npe-
MWrBaHus Ha
cseToauoaa
1 PekoHanunonnpaHe
2 ObemHo
3 Abcopbaums
4 [lecyndpupare
5 Monapbxka

AxyMmynaropu c TeueH enekrponur u LiFePo4

aKyMynaTopm

[E cowur. Ha cTpaHuua 4

Ne e our. H
v 6poti npe-
MMUrBaHMs Ha
cBeToanona

®daza Ha 3apexaaHe

1

2
3
4

PekoHanumonnpare
ObemHo
Abcopbaums

Monapbxka

YKA3AHMUE Korato csetoanon e
nocoyun doasara Ha 3apexgaHe ypes
npemursare, cregsa naysa ot 2 s. Cnea

naysarta ce nokassa OTHOBO TekyLlaTa
hasa Ha 3apexaare. Tosn npolec ce

NOBTaPs, 4OKATO AOMALLHUMAT akyMynatop

Ce 3apean HambHO.

8 WHcranupaHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eKcnno3us

He MoHTVpaliTe 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO

B BNM30CT 4O aKyMyraTopw C TedeH
€neKTPONUT, Thi1 KaTo Te Npounssexaar
3ananvmm, KOPO3MBHW 1 €KCMNO3UBHY ra3ose.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

/A\ VBepeTe ce, Ye MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT € B
CbCTOgHME Aa NOAAbPXa TErMOTO Ha 3apaaHO
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopu.

YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopu Bb3MOXHO Hal-
6130 A0 JOMALLHMs aKyMynaTop.

@ YKA3AHUE MoHTuhpaiite 3apgaHoto
MoHTUpaHe Ha 3apsaAHO YCTPOWCTBO 3a
aKymynatopm

YKA3AHMUE 3apsaHoTO yCTPOWCTBO 3a
@ aKkyMynaTopu MOxXe fa Obie MOHTVPaHO
BbB BCAKO MOMOXeHMe. AKO 3apaHOTO
YCTPOWCTBO 3@ akyMynatopy € MOHTUPaHO
Ha BepTMKarnHa NOBbPXHOCT, KbCcaTa CTPaHa
Tps6Ba fa Bbae MOHTUPaHa yCNopeaHo Ha
noaa. Bpbakute Tpsabsa aa codart Hapony.

1. MoHTupaiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyrnatopu
¢ 4 cbnaHLoBM BUHTA.
@ dour. B na crpanmua 4

2. Camo 3a GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M : [/I3knioyeTe BCUYKM 3apsaHm
YCTPOWCTBA 32 MPEXOBO 3axpaHBaHe oT
OpWrMHarnHata cucTema 3a 3apexmaaHe.

3. WskrioueTe 3apaaHOTO yCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopy,
KaTo M3MOoN3BaTe NPEBKMIOYBATENS 33 BKMIOYBaHE/
nakniovsare (chur. [l 1).

A dour. A na crpanmua 5

Cebp3BaHe Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMmynaTopm

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

> Tresnoto 8 (cour. [ll/dovr. ) e camo
3a TexHudecka ynotpeba. He cabp3saiite
HUKaKBM YCTPOMCTBA KbM THE3A0 8.

> ConapHuTe Moaynu Morar Ja umat
MaKCMManHo Hanpexerue ot 28 V.

YKA3AHUE
> W3nonssaiite kabenu ¢ HanpeyHo ceveHwve

ot noHe 10 mm? 3a Bpb3knTe MEXAY
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CTapTOBMS akyMynaTop v 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopu 1 3a

MoHTax 6e3 6noK 3a ynpasneHue unu pene c
pasaeneH 3apaa

M3XOAHUTE Kabenu KbM AOMaLLHMS
akymynatop. AKO PasCTOsSHUETO Mexay
CTapTOBMS akyMynaTop v 3apsiaHOTO
YCTPOCTBO 3a akyMyrnaTopu € noseye ot
2 m, n3nonssawTe kabenu ¢ HanpeyHo
ceveHwe oT noHe 16 mm? 3a HamanssaHe
Ha Ccrnafa Ha HanpexeHweTo v 3arybure Ha
MOLLIHOCT.

> MoHTnpaiite pene c pasaeneH 3apas, ako
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynatopu
€ MOHTUPAHO B NPEBO3HO CPEeACTBO He3
6ok 3a ynpasneHxwe, Taka ye JoMaLLHus
akyMynaTtop Aa MOXe /a ce 3apex/a Ypes
anTepHaTopa B CyyYalt Ha HEM3MNPABHOCT.

3 cour. B va crpanmua 6
MoHTax cbc chulecTByBaLy 6noK 3a
ynpasneHue
B dwur. El na crpanmua 6
MoHTHpaiiTe camo c pene ¢ pa3faeneH 3apaa
[E cowur. m Ha cTpaHuua 7
MoHnTax ¢ IM12-150 u 2 gomaLunmn
akymynaropa

A cowr. [ Ha crpannua 7

Ta6bnuua 20: Jlerenaa

Mosuumsa | Onucanne
Camo 3a PLUS25, PLUS30 and PLUS40 1 IM12-150 (cucrema 3a ynpasneHue Ha
[E cowur. ﬂ Ha cTpaHuMua 5 akymynaropa)
Camo 3a GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M .
2 [Nvcnnen
@ cowur. Ha cTpaHuua 5
3 ConapeH naHen
1. CabpxeTe oTpuLaTeNnHaTta Knema Ha CTapToBus
aKymynaTop kbm rHe3go 1. 4 12 V yctpoiictso
2. CebpxeTe NONOXMTENHATA KNEMA Ha CTAapTOBWS 5 briok 3a ynpaenexue
akymynaTop kbM rHesao 3. [Noacurypete nuHuaTa cbC
6 AntepHaTtop

70 A npennaswuten.

3. CBbp)KeTe oTpuuaTenHata Knema Ha Jo0MallHMA batepus Ha kbuiata

aKyMynaTop KbM rHe3go 2.

4. Ako He e cebp3saH IM12-150, cebpxete CrapTipane Ha akymynaropa

NONOXMTENHMA NOMIOC Ha JOMALLHMS aKyMynaTop KbM
rHe3a0 6 (suxre [NpurannexHoctv). Moacurypete
nuHwmsTa cbe 50 A npeanaswren.

5. Ao e cBbp3aH IM12-150:

a) CebpxeTe nonoxmrenHara spbaka Ha IM12-150
KbM rHe3a0 6 (suxTe [prHaanexHocT).

9 [Mpeau nbpBarta ynotpeba

MpaBUnHOTO doyHKUMOHMPAHE Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
3a akymyratopy TpsiGBa 4a ce NpoBepw Npean NbpPBoTo

n3nornassaHe.
b) Csbpxete nonoxurenHara knema Ha JoMaLLHus

aKyMynaTtop KbM NONOXMTENHATa KNema Ha
IM12-150.

c) DuKcrpaiTe NONOXUTENHUTE KNEMHM UHUN CbC
120 A npeanasuren.

W3nons3saHe Ha aliTepHaTopa

1. YBeperTe ce, Ye aBUraTeNdT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
1 3aPSAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopw ca
N3KIMIOYEHMN.

6. Csbpxere kabena D+ unu 3anansaHe+ kbm r4esno 4. 2. TlpoBepeTe C MyNTHLIET, Ye JOMALLHMAT akyMyNaTop €

CebpxeTe Bcuukn 12 V ycTpoicTsa kbM rHe3a0 5. 3apener He noseve o1 75 %.

8. AKo 1Ma TakbB, CBbpXeTe cornapHws moayn 12 V ¢ Bkniouere 3apaaHOTO YCTPOICTBO 3a aKyMynatopy.

HOMMHANHE AMPEKTH BPb3Ka KbM MHE340 7. Bkrtoyete aBuraTens Ha NpeBO3HOTO CPELCTBO.

9. Camo 3a GOLD25-M, GOLD30-M and v CsetoamonsT Ha antepHatopa (cbur. 2/dour. 11)
GOLD40-M : Csbpxete 230 V 3axpaHsaHe kbM 9. mura.

10. CbLuo Taka cna3spaite cneaHuTe Cxemm Ha 5. TNposepeTe C MynTULIET, Y€ HANPEXEeHMEeTO
okabenssaHe: Ha AOMaLLHWA akyMynaTop e no-BUCOKO OT

npeasapuTenHo M3mepeHara CTOMHOCT.
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10 Pa6ota

6. V3vakaliTe CBETOAMOLBT Ha anTepHaTopa
(cbwr. 2/cour. 11) na npemursa asa NbTn
nocneaosaTenHo.

7. VIsnonseaiTe amnepkreLLm, 3a aa ce ysepure, ye
TOKbT Ha 3apexaaHe CbOTBETCTBA Ha MakcyMarHara

CTOMHOCT Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTopu.

YKA3AHMUE Ako akymynatopsT e

@ HaMbMHO 3apedeH, crnea HIKONKO CekyHau
LLie ce nokaxe NpPaBUMHKST TOK Ha
3apexaaHe.

8. VIsnonsBaiiTe MynTuLET, 3a Aa Ce yBepwTe, Ye
HanpexeHWeTo Mexay KnemuTe Ha CTapTOBMS

akymynatop v wndota 11 3 (chur. [ill/covr. ) we
Hagsuwasa 0,7 V.

9. Ako pasnukaTa B Hanpexerueto e noseye o10,7 V,
13nomn3sanTe kaben C No-rofsMo HanpeyHo ceveHne

ra wmncpt 3 (chur. [/ bvr. B).

10. Ako e Heobxoammo, nogobpeTe 3azemuTenHaTa
BPb3Ka.

MNsnons3saHe Ha coJlap€eH naHen

1. YBepeTe ce, 4e NPEBO3HOTO CPEACTBO € NapPKMPaHO
OTBbH W Ye COMAPHUST NaHEN € OCBETEH OT CrIbHLETO.

2. YseperTe ce, Ye ABMraTENIT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
€ U3KIMIoYEH.

v Csetoanonst Ha conapHus naren (chur. 2/dour. 1 2)
Mura.

3. VIsnonssaiite amnepkneLm, 3a aa ce ysepure, ye
[OMALLHVIAT akyMyriaTop a € CHabAeH C TOK.

MNsnonseaHe Ha 230 V 3axpaHBaHe

n3nonssa camo 3a GOLD25-M, GOLD30-M

@ YKA3AHME Tasu doyHKUMA MOXe fa Ce
and GOLD40-M.

1. YBepeTe ce, Ye apuratendr Ha NpeBo3HOTO CPeACTBO
€ U3KMoYeEH.

. Csbpxete 230 V 3axpaHsaHe.
v Csetoanonst Ha 230 V saxpaHsaHe (cpuir. 2/cpur. 1
3) mura.

3. Wsnonseaiite amnepkneLuy, 3a a ce ysepure, ye
[OMALLHWST akyMynaTop a e cHabaeH ¢ TOK.

aKyMynaTop Ypes antepHaTop 1 CBbp3BaTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM 3anansaHe

+ Bmecto D+ Bpb3ka, He ocTaBsanTe
3axpaHBaHeTo BKMOYEHO 3a no-abnro ot 30 s.
B npotvBeH cryyait somallHWAT akymynatop
e 6bae paspeseH.

@ YKA3AHME Korato 3apexaare somaluHma

BkntoyeTe 3apsaHOTO YCTPOKCTBO 3a akyMynaTopw.
CbOTBETHUAT CBETOAMOA 3a 3aXPaHBAHETO

MUra B YePBEHO C PasfnnyHa YecToTa B

3aBMCUMOCT OT dhasarta Ha 3apexaaHe (BuxTe

KoHburypurpaHe Ha 3apsaHo YCTPOMCTBO 3a akyMyrnatopu).

3@ akyMyrnatopu e U3Kmo4YeHo,
[OMALLHWST aKyMyraTop ce U3KTioYBa OT
anTepHatopa. AKO 3apPsAHOTO YCTPOWCTBO
32 aKyMynaTopm € CBbP3aHO KbM COMapeH
naHen unu 230 V 3axpaHsaHe (camo 3a
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M), 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTtopw
3apex/a JOMaLLHNA akyMynaTop, 40KaTo
[BWFATENST Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO €
N3KMIOYEH.

@ YKA3AHME Ao 3apsiaHOTO yCTPOWCTBO

Korato 3apexaare aomaLuHus akymynartop,
M3KMIOYETE 3aPAAHOTO YCTPOICTBO 3a
aKyMynaTopu camo ako MMa HeM3MpPaBHOCT.
Cnes ToBa AOMALLIHWAT akyMynaTop MOXe Aa
Ce 3apexaa AMPEKTHO Ypes anTepHaTopa,
KOraTo ABUTATENSAT € BKIIOYEH.

11 WsxBbpnaHe

0“ PeuvknmpaHe Ha ONakoBbYHWA MaTepPUan:
- [0 BB3MOXHOCT NpeaaiTe onakoskaTta 3a

peumnkipaHe.
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MpoayKTV 3a peunknMpaHe C HezaMeHsemm
6arepuu, npesapexaaemv batepum unu
N3TOYHMUM Ha CBETNMHA:

=i

¢ AKO NpOAYKTBT ChabpXa He3ameHsemm
Gatepwm, Npesapexasaemu Gatepum unu
M3TOUHUUM Ha CBETIIMHA, HE € HeoBXoaMMO
/1a TV OTCTpaHgBaTe, Npeav 4a U3XBbpnnTe
npoaykTa.

¢ AKO VCKaTe OKOHUYATENHO Aa M3XBbPINTE
npoaykTa, NONWTaNTE MECTHUS LIEHTLP 3a
peumrKIvpaHe Unu cneuranmuanpax amnbp
33 NoAPOBHOCTY Kak TOBa Aa Ce M3BbPLLN B
CbOTBETCTBME C BASIMAHMTE NpeanvcaHms.

¢ [NpoaykTsT MOXe fa Gbae n3xsbprieH
6esnnatHo.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote 6igesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega,

samuti kooskdlas kaigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud
juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile

ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet vai laheduses asuvat muud

vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud
dokumente vaidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud

tookodade esitatud ohutusjuhiseid ja erinéudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Akulaadija paigaldamise ja
eemaldamisega tohivad tegeleda ainult
kvalifitseeritud tootajad.

> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

aadressilt gr.dometic.com/bfl11DA.

A

> Kui seadme toitekaabel on kahjustatud,
tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see
valja vahetada tootjal, hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

> Seda seadet vdivad remontida ainult
spetsialistid. Valesti tehtud parandused
voivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.

> Seadme lahtivétmisel toimige jargmiselt.
* lahutage koik Ghendused.
¢ Veenduge, et kdigil sisenditel ja

valjunditel puuduks pinge.

> Arge kasutage seadet margadest
tingimustes ega kastke seda mis tahes
vedelikku. Hoidke seadet kuivas kohas.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage ihtki
komponenti mis tahes viisil.

> Lahutage seade toiteallikast.
¢ Alati enne puhastamist ja hooldamist
¢ Alati parast kasutamist
* Enne kaitsme vahetamist
¢ Enne elektrikeevitustodde voi

elektrisisteemi juures tddde tegemist

HOIATUS! Terviseoht

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole mdanguasjad.
Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest
eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas
andmeplaadile margitud pingenaitajad
kattuvad toiteallika andmetega.

> Veenduge, et teised esemed ei saaks
seadme kontaktidel lGhist pohjustada.

> Veenduge, et miinus- ja plusspoolus
kunagi kokku ei puutuks.
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> Arge tdmmake pistikut valja seda
Uhenduskaablist sikutades.

> Veenduge, et avaliku elektrivorgu Ghendus
on kooskodlas riiklike juhtmestikele
kehtivate maarustega.

> Uhendage akulaadija ainult maandatud
pistikupessa.

Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Kunagi arge paigaldage seadet kohta, kus on
gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Veenduge, et seade ja aku seisaks kindlalt.
Seade ja aku tuleb seadistada ja kinnitada
nii, et see ei saaks Umber minna ega maha
kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu
valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks
sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge asetage akulaadijat lahtise leegi v&i
muude soojusallikate (radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

> Seadke seade kuiva kohta, kus see on
veepritsmete eest kaitstud.

Ohutus seadme elektriiihenduse
loomisel

OHT! Elektrilo6gi oht

> Paatidesse paigaldamine
Elektriseadmete valesti paigaldamine paati
voib pohjustada korrosioonist tingitud
kahjustusi. Laske seade paigaldada
spetsialistil (veesdidukite elektrik).

> Elektrisisteemide kallal tddtamisel
veenduge, et ldheduses oleks keegi, kes
saaks teid hadaolukorras aidata.

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
> Pidage kinni soovitatavatest kaablite
ristidigetest.
> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei

saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid
voivad raskeid vigastusi pohjustada.
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kui kaableid on vaja vedada labi

metallpaneelide voi muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanalististeemi voi kaablikanaleid.

> Arge pange 230 V elektrikaablitja 12 V=
kaablit samasse kanalisse.

> Arge paigutage kaablit nii, et need ja3ksid
lahtiselt ette voi oleksid tugevalt kokku
murtud.

> Kinnitage kaablid kindlalt.
> Arge tirige kaableid.

Seadme ohutu kditamine

OHT! Elektrilo6gi oht
> Arge puudutage katmata kaableid

paljaste katega. See kehtib eelkdige
juhul, kui seadet kasutatakse avalikus
vahelduvvooluvorgus.

> Selleks et seadme saaks
vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada,
peab pistikupesa olema seadme lahedal ja
hasti ligipaasetav.

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
Kasutage seadet ainult suletud, hasti
ventileeritavates ruumides.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

Seadet ei tohi kasutada jargmistel
tingimustel.

* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru laheduses

* Tuleohtlike materjalide laheduses

* Plahvatusohtlikus keskkonnas

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei
ole roostes ega must.

> Alati lahutage toide seadmel toode
tegemise ajaks.

> Pidage meeles, et seadme osad voivad
endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi
pdlenud.

> Arge lahutage Uhtki kaablit, kui seade on
veel kasutusel.



TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et seadme Ohu sisse-ja

valjalaskeavad poleks kaetud.
Tagage hea ventilatsioon.

Arge tdmmake pistikut valja seda
Uhenduskaablist sikutades.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ettevaatusabinoud akude kasitsemisel

HOIATUS! Tuleoht
Kasutage ainult laetavaid akusid.

Akud sisaldavad agressiivseid ja

.it HOIATUS! Vigastusoht
>

sdovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku
sattumist nahale. Kui akuvedelik satub
nahale, loputage seda kehaosa veega
pohjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust
arstiga.

Arge kandke akude kallal tdotades
metallist esemeid, naiteks kaekella

ega sdrmuseid. Pliihappeakud voivad
pohjustada Ithise, mis voib tosiseid
vigastusi tekitada.

Kasutage ainult isoleeritud t&driistu.

Arge asetage aku peale metallist esemeid.
Kandke akude kallal tootades kaitseprille
ja kaitserGivastust. Arge akude kallal
téotamise ajal silmi puudutage.

Arge kasutage defektseid akusid.

HOIATUS! Terviseoht
Hoidke aku laste kaeulatusest eemal.

ETTEVAATUST! Elektrilo6gi oht

>

>

>

>

Hoidke aku veest eemal.

Valtige lUhiseid.

Véltige riietega vastu akut hoorumist.
Kandke aku kasitsemisel antistaatilisi
roivaid.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

>

>

Arge pange akut kohtadesse, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke voi gaase.

Arge pitdke laadida kiilmunud

voOi defektset akut. Pange aku
kilmumiskindlasse kohta ja oodake,

>

/N

kuni aku temperatuur on Umbritseva
temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel
kaivitage laadimine.

Aku ega mootori ldhedal ei tohi suitsetada,
lahtist leeki kasutada ega sddemeid
tekitada.

Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Jalgige, et metallist esemed ei kukuks

aku peale. See voib sademeid voi aku

voi muude elektrikomponentide lthise
pohistada.

Aku Ghendamisel veenduge, et poolused
Uhendataks digesti.

Jargige aku tootja ning slisteemi voi
soiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

Aku eemaldamisel lahutage esmalt
maandusihendus. Enne aku eemaldamist
lahutage sellelt kdik Ghendused ja tarbijad.
Hoiustage ainult tais laetud akusid.
Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.
Arge hoidke akut kandes selle klemmidest
kinni.

Ettevaatusabinoéud liitiumakude
kasitsemisel

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kasutage ainult selliseid akusid, millel
on sisseehitatud akuhaldusstisteem ja
elementide tasakaalustamine.

>

>

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Aku tohib paigaldada ainult sellisesse
keskkonda, kus Umbritsev temperatuur on
vahemalt O °C.

Valtige akude taielikku tihjenemist.

Ettevaatusabinoud pliihappeakude
kasitsemisel

ETTEVAATUST! Terviseoht

Aku sees olev vee ja happe segu voib
aurustuda ja happeldhna tekitada. Kasutage
akut ainult hasti ventileeritud kohas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

165



> Aku eiole tihedalt suletud. Arge pange
akut kilili ega tagurpidi. Paigutage aku
horisontaalsele pinnale.

> Kontrollige avatud pliihappeakude happe
taset regulaarselt.

> Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult
tihjenenud pliihappeakud kohe tais.

4 Tarnepakk

Kirjeldus Kogus
Akulaadija 1
Luhike kasutusjuhend 1

5 Kasutusotstarve

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Ainult PLUS25,
PLUS30 ja PLUS40. Akulaadijat kasutatakse 1voi 2
majaaku laadimiseks. Akulaadija kasutab toiteallikana
alalisvoolu pinget ja varustab Ghendatud majaakut
sellega.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MAinult
GOLD25-M, GOLD30-M ja GOLD40-M. Akulaadijat
kasutatakse 1vdi 2 majaaku laadimiseks. Akulaadija
kasutab toiteallikana alalisvoolu- voi vahelduvvoolu
pinget. Vahelduvvool muundatakse alalisvoolupingeks.
Akulaadija edastab majaakule alalisvoolu.

Akulaadija véimaldab laadida pliihappe-, geel-, AGM- ja
litiumakusid (LiFePO4) mahutavusega tle 75 Ah.

Laadija on mdeldud kasutamiseks autoelamutes ja
vabaajasoidukites.

Akulaadija ei ole mdeldud kaivitusaku laadimiseks ega
kaugjuhtimispuldiga juhtimiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest
asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine,
sh liigpinge;

166

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nadhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

6 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja
teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&d ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/vai kasutusriigis kehtivaid
maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid
ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Akulaadija
konfigureerimine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Kui valitud on nutikate generaatorite / Euro 6
soidukite laadimiskdver ja D+ asemel on
akulaadijaga Uhendatud sttde+, arge jatke
toidet sisselilitatuks kauemaks kui 30 s.

Vajaliku laadimiskdvera valimiseks tuleb seadistada
sisemine sillus, soltuvalt kasutatava majaaku tlbist.
Laadimisetapid td6tavad sisendenergiaallikast
soltumatult. Pinget ja toitevoolu jalgitakse pidevalt iga
laadimisetapi kohta.

1. Keerake eesmine kate lahti
A joon. [l lehekiiljel 3

2. Laadimiskdvera paigutamiskes paigaldage sillused
vajalikul viisil.



Maksi-
. maalne
Silluse ::aklsr:; Ujuv-  desul-
konfi- Akl-l inae pinge fateeru-
guree- | tiidp (lL 9) (Ui~ Mise
rimine Max pinge
(UDesqu)
T
B | AGM- 148V | 13,8V 158V
H| 8 | akud
=l J
LWEY | Geel 145y 136y 158V
H|[E]) | kud
———— Marg-
= | vail- 14,5V 13,5V _
B (= FePO4
~——" akud
Nutika
generaa-
T
toriga /
B O Euro 6 146V 137V -
L2 B J ssidukid
(LiFePO4
akud)

MARKUS Kuivalitud on nutikate
generaatoritega / Euro 6 sdidukite
laadimiskover, aktiveeritakse akulaadija

mone sekundi pérast.

v Laadimiskdver on jargmine:

AGM- ja geelakud

3 joon. H lehekiiljel 3

Number Laadimise etapp
joon. H
ja vilkuva-
te LED-
tulede arv
1 Uhtlustamine
2 Partiina
3 Neelduvad
4 Desulfateerimine
5 Hooldus

Marg- voi LiFePO4 akud

8

@A joon. H Ilehekiiljel 4

Number Laadimise etapp

joon.
ja vilkuva-
te LED-
tulede arv
1 Uhtlustamine
2 Partiina
3 Neelduvad
4 Hooldus

MARKUS Kui LED-tuli naitab vilkudes
@ laadimisetappi, jargneb sellele 2 s

paus. Parast pausi kuvatakse taask

laadimise hetkeetapp. Seda toimingut

korraldatakse kuni korpuse aku on
taielikult laetud.

Paigaldamine

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge paigaldage akulaadijat margakude

B

|&hedusse, kuna margakud eraldavad
kergestisUttivaid, sdovitavaid ja
plahvatusohtlikke gaase.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Veenduge, et paigalduspind suudab

>

akulaadija raskust kanda.

@ MARKUS Paigaldage akulaadija majaakule

voimalikult [8hedale.

Akulaadija paigaldamine

mis tahes asendisse. Kui akulaadija on

@ MARKUS Akulaadija véib paigaldatud

n

paigaldatud vertikaalsele pinnale, tuleb lihike
kiilg paigaldada porandaga paralleelselt.
Uhendused peaksid olema suunatud
allapoole.

Paigaldage akulaadija 4 &arikkruviga.
@A joon. B lehekiiljel 4

Ainult GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M: Uhendage koik akulaadijad algse
laadimisststeemi kiljest lahti.
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3. Lilitage akulaadija sisse-/valjalillitamise lilitiga
(joon. E 1) vélja.
(3 joon. H lehekiiljel 5

Akulaadija iihendamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Pistikupesa 8 (joon. [@/joon. @) on
ainult tehniliseks kasutamiseks. Arge
Ghendage pistikupessa 8 Uihtegi seadet.

> Paikesemoodulite maksimaalne pinge voib
ollakuni 28 V.

MARKUS

> Kasutage kaivitusaku ja akulaadija vaheliste
Uhenduste ning majaaku valjundkaablite
jaoks kaableid, mille ristldige on vahemalt
10 mm?. Kui kaivitusaku ja laadija vaheline
kaugus on Ule 2 m, kasutage toitepinge
languse ja vdimsuskadude vahendamiseks
vahemalt 16 mm? labildikega kaableid.

@

> Kui akulaadija on paigaldatud s6idukisse
ilma juhtseadmeta, paigaldage jaotatud
laengu relee, et majaakut saaks rikke korral
laadida generaatori kaudu.

Ainult PLUS25, PLUS30 and PLUS40
3 joon. A iehekiiljel 5
Ainult GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
(3 joon. [l lehekiiljel 5
1. Uhendage kaivitusaku miinusklemm pistikupessa 1.
2. Uhendage kaivitusaku plussklemm pistikupessa 3.
Kaitske liin 70 A kaitsmega.
3. Uhendage majaaku miinusklemm pistikupessa 2.

4. Kui IM12-150 pole ihendatud, Ghendage majaaku
plussklemm pistikupessa 6 (vt Lisatarvikud). Kaitske
liin 50 A kaitsmega.

5. Kui IM12-150 on Gihendatud.

a) Uhendage IM12-150 positiivne tihendus
pistikupessa 6 (vt Lisatarvikud).

b) Uhendage majaaku plussklemm IM12-150
pistikupessa.

c) Kaitske plussklemmi liinid 120 A kaitsmega.
6. Uhendage D+ véi siitide+ kaabel pistikupessa 4.
7. Uhendage k&ik 12 V seadmed pistikupessa 5.

8. Kuisee on olemas, ihendage paikesemooduli 12 V
nimi-otsetihendus pistikupessa 7.

9. Ainult GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Uhendage 230 V toiteallika pistikupessa 9.

10. Jargige ka jargmisi elektriskeeme:
Paigaldamine ilma juhtmooduli v6i jaotatud
laengu releeta
A joon. | lehekiiljel 6
Paigaldamine olemasoleva juhtmooduliga
A joon. F] lehekiiljel 6
Paigaldamine ainult jaotatud laengu releega
3 joon. MY lehekiiljel 7
Paigaldamine IM12-150 ja 2 majaakuga
A joon. [ lehekiiljel 7

Tabel 21: Legend

Nr Kirjeldus

1 IM12-150 (aku haldusststeem)

2 Ekraan

3 Paikesepaneel

4 12 Vseade

5 Juhtmoodul

6 Generaator

— Majaaku

Kaivitusaku

9 Enne esmakordset
kasutamist

Enne esmakordset kasutamist tuleb kontrollida
akulaadija diget toimimist.
Generaatori kasutamine

1. Veenduge, et sdiduki mootor ja akulaadija oleksid
valja lulitatud.

2. Veenduge multimeetri abil, et majaaku ei oleks
laetud rohkem kui 75 %.

3. Lulitage akulaadija sisse.

4. Lulitage sodiduki mootor sisse.
v Generaatori LED-tuli (joon. 2/joon. 1 1) vilgub.

5. Veenduge multimeetriga, et majaaku pinge oleks
eelnevalt méodetud vaartusest kdrgem.

6. Oodake, kuni generaatori LED-tuli (joon. 2/joon. 11)
vilgub kaks korda jarjest.



7. Kasutage klemmimooturit, et veenduda, et
laadimisvool vastab akulaadija maksimaalsele

vaartusele.
MARKUS Kui aku on taielikult laetud,
kuvatakse mone sekundi parast dige
laadimisvool.

8. Kasutage multimeetrit, et veenduda, et
pinge kaivitusaku klemmide ja tihvtide 1ja 3
(joon. [/joon. B) vahel ei tiletaks 0,7 V

9. Kui pinge erinevus on suurem kui 0,7 V, kasutage
klemmi jaoks suurema ristldikega kaablit 3

(joon. idl/jcon. B.

10. Vajaduse korral parandage maandusiihendust.

Paikesepaneeli kasutamine

1. Veenduge, et sdiduk oleks pargitud due ja
paikesepaneel paikese poolt valgustatud.

2. Veenduge, et sdiduki mootor oleks valja lilitatud.
v Paikesepaneeli LED-tuli (joon. 2/joon. 1 2) vilgub.

3. Kasutage klemmimooturit, et tagada majaaku voolu
olemasolu.

230V toiteallika kasutamine
@ MARKUS Seda funktsiooni saab kasutada

ainult mudelite GOLD25-M, GOLD30-M
and GOLD40-M jaoks.

1. Veenduge, et sdiduki mootor oleks valja lulitatud.
2. Uhendage 230 V toiteallikas.

v 230 Vtoiteallika LED-tuli (joon. 2/joon. 1 3) vilgub.
3. Kasutage klemmim&0dturit, et tagada majaaku voolu

olemasolu.

10 Kasutamine

abil ja thendate laadija D+ Ghenduse asemel
stiltega+, arge jatke toidet sissellitatuks
kauemaks kui 30 s. Vastasel juhul saab
majaaku tihjaks.

@ MARKUS Kui laete majaakut generaatori

1%
LU

> Lulitage akulaadija sisse.
v Vastav toiteallika LED-tuli vilgub erineva sagedusega

punaselt, olenevalt laadimise etapist (vt
Akulaadija konfigureerimine).

siis on majaaku generaatorist lahti
Uhendatud. Kui akulaadija on Ghendatud
paikesepaneeliga voi 230 V toiteallikaga
(ainult GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M), laeb akulaadija majaakut

@ MARKUS Kui akulaadija on valja lilitatud,

seni, kuni sdiduki mootor on vélja lulitatud.

Kui laadite majaakut, ltlitage akulaadija
valja ainult siis, kui sellel on rike. Seejarel
saab majaakut laadida otse generaatori
kaudu, kui mootor on sisse lulitatud.

11 Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui
voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja
valgusallikatega toodete ringlussevott.
—

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid,
tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid
ei pea enne jadtmekaitlusse andmist
eemaldama.

* Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma
kohalikust jdatmekaitlusettevottest voi
-spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda
kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi
teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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1 ZNUOAVTLKEG ONUELWOELG

NapakaroVpe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA AQUTEG Tig 08NVIES kat va
aKoAoUBNOETE ONEG Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOHOUG Kl TIG TIPOELSOTIOINOELG
Ttou tEpAapBavovtal gto yXeLpiSlo autol toy TIPOIGVTOG, ETOL WOTE va
SlaodahideTal MGVToTe n OWOTH EYKATACTAGCN, XPON kal OUVTAPNON Tou
TPOLOVTOG. AUTEG o1 08nyieg MPEMEI TAVTOTE v OUVOSEVOULVY To TIPOLOV.

Me ™ Xpfon tou npom’)vtoc eTPBEPALLIVETE §1a TOU napévtoc ot

€xeTe SLaBAOEL TIPOTEKTIKA ONEG TIg obnylec, ToUg KQVOVLOHOUG Kal Tig
TIPOELEOTIOLTELG KABG K OTLEXETE KATAVORTEL ket CUMPWVELTE v
TNPAOETE Toug OPOUG Kkat TIg T[DOUT[OQEOE[C TI0L OPLZOVIGl oTO TIapOV
Eyypago. ZUHPWVELTE va XPNOHOTIOLELTE AUTS 1o TEPOIOV LOVO yia Tov
TIPOBAETIGLEVO OKOTIO xat TNV r[poB)\sr[ouqu XpAon, tavtote oupdwva

HE TIG oénvtsc Toug KQVO\/[OI.LOU( Kal TIg TIPOELSOTIOINTELG Trou opidovtat
0T0 TIAPOV EYXELP{6LO TIPOIOVTOG KaBWE Kkat SUHPWVA e OAOUG Toug
LoXVOVTEG VOLOUG Kat KaVOVLOHOUG, Y TIEP{TTTWON pn Qvayvwong kat
TAPNONG Twv O8NYLLV kat Tewv TIPOELSOTIOLCEWV Trov opi{ovTat gto TIAPOV
€yypado, eveExeTal ya PokAnBoLY Tpaupatiopol ge €04 tov (810 kat oe
TPITOUG, {NHLA 6To TIPOIOV Gag N UAKEG {NHLEG oe AAAEG LELOKTNOLEG 6To
Apeoo TepLBEANov. AUTO To YXELPISLO TIPOLOVTOG, GUHTEPAAHBAVOHEVWY
TV O8NYLWVY, Teyv KAVOVLOHWY, Teyv TIPOELSOTIOLNOEWY Kat Twv OXETIKWY
eyypadwy, evEEXeTal v UTTOPANBEL Ge TPOTIOTIOLATELS Kt EVNHEPWTELS. il
EVNHEPWHEVEG TANPODOPIEC yia To TIPOTOV, ETILOKEDOELTE Trv NAEKTPOVIKT
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 IXIXETWKA €yypada

Mropetite vq Bpelte

TIC QVAAUTLKEG 08nyieg
XELPLopoU online oTnv
NAEKTPOVLKT SlebBuvon
gr.dometic.com/bfl1DA.

3 Ymoébei&elg aopaleiag

Baowkn acpdAeia

TnpAote emtiong tig 08NYieg xat Tig
nipoUmoBéoeLg aocdaleiag, Touy opidovtat
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TTPOETAOTIOTHEH! Kivéuvog
nAeKtport?\r]ELuq
H tomtoBetnon kat n ad)atpsor] Tou
GOPTLOTA UMATAPLWY ETULTPETIETAL
va TipaypatomolouvTal ovo ano
ELOLKEUEVO TIPOOWTILKO.

> Mn B€oete ge Aettoupyla tn oUOKeUR,

edv apouotalet epdaveic CnpLEg.

> EAv pokAnBel {nid gto Kahwdlo

Tpododoaoiag autrq trng OUOKEUN,
To KaAwbLo tpododoatiag TpeTel
va avtikataotadel ano tov
KATAOKEUAOTR, EVAV TEXVLKO ToU
THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV
1 évav AN\ TEXVLKO e TIapopoLa
€€elbikevon), yia va anodeuxBouv
TUYOV kivduvol aohaleiag.

> H €TLOKEUN) QUTAC TN OUOKEUNG

ETITPETIETAL yq TIPAYHATOTIOLE(TAL
HOVO aTto 6ELOIKEUHEVO TEXVLKO
TIPOOWTILKO. Y TIEPITTTWON pn
eVEESELYHEVWV ETILOKEVWV EVOEXETAL
va Tipokuouv coPapotl kivéuvol.

> EAv amoouvappoAoynoete

OUOKEUN:
* ATIOOUVOEDTE OAEC TIg OUVOETELG.

» Befalwbelte 0TL §ev UTIAPYEL TAON
o¢ kapia eloodo kai €§080.

> M XPNOLLOTIOLELTE Tr OUOKEUN oe

UYPEG OLVBIKEG xat pnv Tnv PuBilete
o LYPA. ATIOBNKEVOTE 1) OUCKEUN g
gvav xwpo xwplg uypaaia.

> XPnOLUOTIOLNOTE POVO TIPOCOETO

€EOTAMLOMO T0U OLVLOTATAL ATTO TOV
KaTaoKeLaoT).

> Mnv TPOTIOTIOLE(TE ) TIpooapUOLeTE

Kavéva ETLEPOUG EEAPTNHA e
OTIOLOVSI|TIOTE TPOTIO.

> ATTOOUVGEDTE Tr) OUOKEUN aTTO TNy

tpododoaia NAeKTpLIkoL PELUATOG:

* TIpuy amo kaBe kaBaplopo kat
ouvthpnon

* Metd amo kdabe xprion

* TIptv amo v ahAay piag
aopdelag tnEng

* TIptv amod try paypatorotnon
oTtoLaodrToTe epyaciag NAEKTPLKNG
OUYKOAANONG N AAANG epyaciag oto
NAEKTPLKO oloTNHA


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv

vyeia

> AUTA ) GUOKEUT| UTTopEl va
XpnotporotnBel amo matdd nAtkiag
8 ETWV K EMAVW KABWG ka( ATopa
HE MELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKES
N TIVEUHOTIKEG LKAVOTNTEG M pie
eMeLPn epmeLplag kat YWWOEWY, EQV
ETLTNPOVVTaL f Toug Exouv SoBel
08nyleq OXETIKA e T XPNON TNG
OUOKEUNG e AoPaAf TPOTIO kat
KaTavooLV Toug OXETLKOUG KWVEOVOUC.

> OLNAEKTPLKEG CUOKEUEG Sev elvat
Trawyvidia. H cuoKeur) TIPETEL
Tavrote va PUAACOETAL Kat va
XPNOLOTIOLE(TAL HaKPLd aTtd TTadLa
TIOAU HLKPNG NALKLaG.

> Ta aldLa TPEMEL v ETIULTNPOLVTAL, yia
va Stacdahiletal 6t Sev allowv ue
T OUOKEUN.

> O KaBapLopodg xal n oOLVTAPNon
XPNOTN Sev ETULTPETETAL v
Tpaypatorolovvtat amno matdLd xwplg
€MLTAPNON.

ITPOXOXH! KivSuvog TtpokAnang

{nuag

> TIptv amo 1 Beon oe Asttoupyia,
BeBatwBelte 0TIy IpodLaypadn Taong
oTnv Tiwakida turmou elvat (dta pe tnv
uttdpxouoad tpododoaia NAeKTpLKoU
peLHATOG.

> BeBawwbeite 6T §ev pmopel va
TIPOKANOEL BPAXUKUKAWUA GTIG
EMADEC TN OUOKEUNG aTtO AN
QVTLIKE(peva.

> BeBalwbeite 6t ot apvnTikol kat ot
Betikol TIOAOL Sey EpYOVTAL TIOTE G
enadr) peta&L toug.

> Mnv TPABATE To KAAWSLO OUVEEDNC,
yla va AIOOUVEECETE To ig ATO TNV
mpila.

> BePawwBeite otin ovvéeon e to
NAEKTPLKO Siktuo eivat cuppatn
HE Toug EBVIKOUGC KavovLopoUg
KOAWSLWOEWV.

> O GOPTLOTIC UTATAPLLV ETILTPETIETAL
va OLVSEETAL HOVO ge VeLwpevn Tiplda.

Acdalfg eykatdotacn tng CUCKEUAG

A

KINAYNOZ! Kivéuvog £ékpnéng

Mnv TOTIOOETELTE TIOTE 1) OUOKEUN o
TIEPLOXEG, OTIC OTIOLEC UTIAPXEL KiVEUVOG
ekpn&ng aeplou r) okdvng.

ITPO®YLAEH! Kivéuvog

TPAUpATLOHOU

> BePawbelte oty ovokev katn
pratapia eivat OTEPEWHEVEC OWOTA.
H OUOKEUT kal n) ratapla TPETEL va
TOTIOBETOLVTAL Kl Vo OTEPEWVOVTAL
KOTE TETOLOV TPOTIO, WOTE va uny Elvat
SuVaToV ya AVaTPAToLV f| yg TIEGCOUV
KaTW.

> Katd trv TomoB€tnan tng CUCKEUNA,
BeBatwBelte 6t OAQ Tq KAAWSLA
£x0uV aopaMLOTEl e Tov KATAMNAO
TPOTIO, WOTE va Uy UTIAPXEL KAVEVAG
KivBuVOC v OKOVTAPEL KAVE(G ge AUTA.

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong

{nudg

> Mnyv TonoBetelte o poptioth
UTTATapLWY KOVTA ge TINVEG
Beppotntag (BepHAoTpEG, Apeon
nALakn aktwoBoAia, poupvoug aepiou
K.ATL).

> TOTIOBETAOTE 1) OUOKEUT| o
€va oTeyvo onpelo, oo omolo
elvat Tpootateupgvn amod Tuxov
ekToGeuopeva vepd.

Aodalela Katd trny NAEKTPLKA o0VSeah
TN G OUOKEUNG

KINAYNOX! Kivéuvog

nAektpomAngiag

> Tia Ty EyKataotaon g okan:
EAV 01 NAEKTPLKEG CUOKEVEG
eykataotabolv AavBaopéva ge
oKkadn, umopet va TipokAnBel {nuLa
Aoyw SLaBpwonc. AvabEate tny
£YKATAOTAON Trg OUOKEUNG gg EVav
€EELSIKEUEVO TEXVLIKO (NAEKTPOAGYOC
oKadpwv).

> Edavmpaypatorolel(te epyacieq oe
NAEKTPLKA cuoTApata, BeBatwBelte
OTL UTIAPXEL KATIOLOG KOVTA GG,
Tov MNopel va cag Bondnoet oe
KATAOTACELG EKTAKTNG QVAYKNG.
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ITPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog

nAektpomAngiag

> TNPrOTE TIg OUVIOTWHEVEG SLATOHES
KeAwSwv.

> TAKTOTIOLNOTE T KAAWSLA KATA
TETOLOV TPOTIO, WOTE ya PNy UTIAPXEL
K{v6uvOG va Toug TIPOKANBEL {nua
ard TOPTEG ) Kamod. Ta KAAWSLA Tov
gxouv uttootel cLUVOALYN pTtopet
va ATTOTEAEoO LY attia coBapwv
TPAUMATLOMWV.

ITPOZOXH! Kivéuvog Ttp6kAnong

{nuudg

> XpnOLHOTIOLOTE CUOTNHA QYWY WV
) KavaAila KaAwsiwy, eGv TTpETEeL
v TIEPAoTouY KaAwdla peca amo
HETAMKA TIAVEA 1) AANOU €(S0UC TTAvVEN
He QLXHNPEG OKEG,

> Mnyv TOTIOOETE(TE To KAAWSLO
tpododoaoiag 230 V kat To KAAWSLO
12 V= €oa gto (610 KavAaAL.

> Mnv TOTIOOETE(TE To KAAWSLO KaTA
TETOLOV TPOTIO, WOTE v Elval XaAapo 1
va TIAPOUCLAZEL évtovn OTPERAWON.

> YTEPEWOTE Ta KAAWSLA e A0PAAELQ.

> Mnv TPaBAte ta KaAwdLa.

AcdalfigAsLtoupyia trg CUGKEUNRG

172

KINAYNOX! KivSuvog

n}\sktpom\n&aq
> Mnv TILAVETE wxov sxte@stpeva
KaAWSLA e YURVA XEPLA. AUTO LOXVEL
(Slaitepa Katd tn Aettoupyia tng
OUGOKEUNG g EVOAACOOHEVO PELA
AC aro to NAEKTPLKO Siktuo.

> Ta va glvac duvatr| ) ypryopn
amooUVEEDN Trg OUOKEUNG artod
v tpododoaia evalacooduevou
peLUATOC AC, n Tipida TPETEL ya Elval
KOVTA g1 OUOKEUN KaBwG kat va €lvat
€UKOAQ TIPOORACLUN.

TIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog
nAektpomAn§iag

XPNOLUOTIOLAOTE 11y OUOKEUT) HOVO
o KAELOTOUG k| KOAA agPL{OEVOUG
XWPOUG.

ITPO®YLAZH! Kivéuvog ékpngng
Mn XPNOLHOTIOLELTE Tr) OUOKEUY| 5 TIg
TIAPAKATW OUVONKEC:

e Ye QAHUPA A uypdA TtepLBAMovTa
KaBwG kal oe MEPLBAMOVTA e
augnuevn uypacia

» Kovtd ge SLappwtikeg avabupLaceLg

» Kovtd ge eUdAEKTA UNKA

e Ye TIEPLOXEC TTOU UTTAPXEL KIVOUVOG
ekph&ewv

MMPO®YLAEH! Kivsuvog

nAektpomAngiag

> TIptv amo v évapgn Aettoupylag tng
OUOKEUNG, BeBatwBelte OTL 1o KAAWSLO
tpododoaiag xal to pig Elvat oteyva
KaBwG kat OTL To Pig Elval kaBapd amod
oKoupLd ) pUTIOUG.

> ATIOOUVGEETE TIAVTOTE TNy
tpododoacia NAeKTpLkoV peLUATOG,
6Tav MPayHaToTIOLETE Epyacieq ot
OUOKEUN.

> AaPete uTIOYN OTL OPLOMEVA HEPN TNC
OUOKEUNG evdExeTaL va ouvex({ouv va
Bplokovtat utd Taor, aKOHN kal GV
aodAlela THENG EXEL KAEL.

> Mnv QIMOCUVOEETE Kaveva KAaAWSLo,
6Tav ) OUOKEUN givat ge AeLtoupyla.

ITPOXOXH! Kivéuvog mpokAnaong

{nudg

> BeBalwbeite 6Tt o elo0d0L ka1
£§080L agpa trg OUOKEUNG Sev lval
KAAUMUEVEG.

> AlaopalloTe Tov KANO EEAEPLONO.

> Mnv TPaBATE TTOTE To KAAWSLO
OUVSEDNG, yla va ATTOCUVEEDETE T0 ig
aro my nplda.

> H OUOKeUN amayopevEeTal va EKTIOeTAL
o Bpoxn.

MNpoAnTmtikd pétpa acpaleiag Katd to
XELPLOUO pTtatapLwv

MTPOEIAOITIOIHEH! KivSuvog
TUpKayLag

XPOLUOTIOLOTE ATIOKAELOTIKA
eMavapopTI{OpEVES purataples.



ITPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog

TpaAUpATLOpOU

> O Mnatapleg mepLEouv Spactikd
Kaut KAUOTLKA o&ga. ATIoPUYETE Tr
enadn tov LypoU pmatapiag e to
oWHa oag. Edv 1o S¢pua oag epBet oe
enadn pe LyPO prataplag, MAUVETE
autd to HEPOG Tou OWHATES oag
OXONAOTIKA e ApBovo vepd. Eav
UTTOOTE(TE TPAUPATIOROUG ard o&ea,

ETIKOWVWVIOTE APEOWG e EVAV YLATPO.

> Katd tnv mpaypatomoinon epyactwv
o Mratapieg, pn popAte HETAMIKA
QVTLKELpEV, OTIWG poAdyLa n
SaytuAibia. O pmatapieg LoAUPBSoU-
0&€0G UTTOPEL vy TIPOKAAETOUV
BPAXUKUKAWUATA, |1g OLVETIELR TV
TIPOKANON 0OBAPWY TPAUHATIOHWV.

> XpNOLHOTIOLOTE HOVO HOVWHEVA
epyaieia.

> Mnv GKOUUTTATE PHETAANMKA
ggaptApata endvw grnv Kratapia.

> DOPECTE IPOOTATEVTIKA YUAALA
KL TIPOOTATEVUTIKO POUXLOHO,
OTAV TIPAYUATOTIOLE(TE £pYAOLEG oe
MTatapiec. My QKOUMTTATE Ta HaTia
oag, OTav TTPAYHATOTIOLE(TE Epyacteg
oe Mmataplec.

> Mn XPNOLUOTIOLE(TE EAQTTWHATLKEG
pratapleg.

ITPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog yia ty
uyeia

H pnatapia mpemet va puldooetal
HakpLa armo atdla.

IIPO®YLAEH! Kivéuvog

nAektpomAngiag

> H pnatapla mpémnet va duldooetat
HakpLa amo vepd.

> ATOQUYETE Trv TIPOKANON
BPaXUKUKAWHATWVY.

> ATIODUVETE T TPLPA Twv POUXWY oag

EMAVW gTrv KIatapla.
> (DOPECTE AVTLOTATIKO POUXLOHO, OTAV
XElpldeote tny pmatapia.

ITPO®YLAEH! Kivuvog €kpngng

> Mnv tornoBetelte tny pmatapia ge
onpeta Omou uTtapyouv eUPAEKTA
uypa n agpla.

/A

> Mnv €TLXELPE(TE TTOTE ya poptioete
pLa TIAYWHEVN A EAATTWHATLKY
urnatapia. TomoBethote Ty unatapia
o€ pia TIEPLOXY) Xwplg Tayeto kat
TIEPLHEVETE, PEXPLG OTOU 1y MTtatapia
eykApatiotel ot Beppokpacia
ToL TIEPLBAANOVTOC. L1 OUVEXELD,
Eekwnote t Sladikaoia Gpoptiong.

> Mnv KQTVIETE, XPrOLUOTIOLELTE YUpVH
dAOya N TipoKaAe(Te oTIVONPEG KOVTA
oTOV KWNTAPA A ot Lia Hratapia.

> ALOTNPACTE Ty MIatapia pakpla ano
TiNYEG BeppodTnTag.

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong

{nudg

> ATIOGUVETE Tny TITWOT LETAANKWY
€€apTNHATWY EMAVW gty Hratapia.
Te i TEToLa Tep(Twon Oa
prtopouoav g PokAnBolv oTivOnpeg
1 BpaxUKUKAWWA Trg HTtataplag kat
AWV NAEKTPLKWV EEAPTNHATWV.

> ‘Otav ouvéeete v pnatapia,
BeBatwBelte 6TL 1 TTOAKSTNTA Elval
OWoTA.

> AkohoUONOTE Tig 08NYleg Tov
KOTAOKEUQAOT Tng Mnatapiag kat
TIg 0ONYLEC ToU KATAOKELAOTH ToU
OUOTHHATOC Toy OXAHATOG, GTo OTIolo
XpnotporoLeitat n pratapia.

> Edvn pmatapia pemel ya adpapedet,
QTOCUVSEDTE TIPWTA Tr) OLVEEDN
velwong. ATOOUVEEDTE OAEG TIg
OUVOETELG KaL OAOUG Toug NAEKTPLKOUG
KOTAVOAWTEG aTTo Try KTatapla, v
v adaLPEOETE.

> AT0BNKEVOTE HOVO TIAAPWG
bopTLOpEVEG UTTaTapled.
Emavadoptiote tig anoBnKeupEveq
pratapieg avd TakTd Xpovikd
Slaothpata.

> Mn HETaEPETE Try pmatapia
KPATWVTag Ty amo toug TOAOUG TNG.

MNpoAnTmTika pétpa acpaleiag katd to
XELPLOMO ptataplwv AtBiou

ITPOPYLAEH! Kivéuvog
TPAUHATLOHOU

XPnOLLOTIOLAOTE HoOVO pratapleg pe
EVOWHATWHEVO oUoTnpa Slayeliplong
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prataplag xat €§Looppdmnong
oToLKElWV.

ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang

{nuudg

> H TomoBetnon tng Hrataplag pETeL
va yivetal povo ge meptBaAlovta e
Beppokpacia TouldyLotov 0 °C.

> Amoduyete tn Babla ekpoption twv
UTTATapLwv.

VAN

MNpoAnmtika pétpa achaleiag katd to
XELPLOUO prtatapLwv HoAuBSou-o&€og

IIPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
To AMOTEAOUHEVO aTTO VEPO Kat 0§V LyPO
0TO EOWTEPLKO Tn¢ Hmatapiag pmopel va
€EATHLOTEL kat va TIPOKANEDEL ia O8LVN
OOA. XpNOLUOTIOLACTE Try KItatapia
HOVO ge KaAd aepLlOEVEG TIEPLOXE.

ITPOZOXH! Kivéuvog ipdkAnong

{nuudg

> H pnatapia Sev lvat adppaytopevn.
Mn YUPIETE Ty pmatapia gto TAALA
avamoda. ToroBethote Ty pmatapia
o€ pLa opLlovTLa emdavela.

> ENéyETE TaKTKG Tn OTABUN Tov OEEWG
0TI QVOLYTEG pTtatapleg LOANOBSOU-
o&goc.

> Enavadoptiote apgowg Tig Hratapieg
HOAUREOU-0EE0C TToU €XOUV UTTOOTEL
Babua ekpoption, yia va amopeuyBel
1 BeLikwon.

4 MNeplexopeva
ouokevaoiag

Mooo-
mrta

Neprypadn

DOPTLOTAG HIATAPLUV 1

JUVOTTTLKO EYXELPISLO XPAONG 1

5 TMpoPAemtopevn xprion

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 pdvo: Autdg o
$OPTLOTAG UatapLwy XpNnatdoToLetal yia

™ $OPTLON 1A 2 SEUTEPEVOVCWY UTATAPLWV
0XHATOC/0KAPOUG. O GOPTLOTAG UTTATAPLLV
XpnotporoLel Téaon DC g TNy NAEKTPLKAG LoXVOG
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Kat TIAPEXEL QUTAY Trv LOXU o1 OUVEESEHEVN
Seutepelovoa pnatapia oxrfHATos/oKaPoug.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M pévo:
AUTOG 0 OPTLOTAG HTTATAPLWV XPNOoLHoTIoLE(Tat
yia TN $OpTLoN 11) 2 SEUTEPELOUOWV HMATAPLWV
OXAHATOG/OKADOUG. O GOPTLOTAG KTIATAPLWV
XpnotporoLel téon DC A AC w¢ TINyr NAEKTPLKAG
LoxV0G. H taon AC petatpenetal g tdon DC. H
1don DC apexetal ano tov GoPTLOTY) PIATapLLV
o1 6eutepelovoa pnatapia oxAHATOG/okapoug.

O $OPTLOTIG UIMATAPLWVY ETILTPETIEL T1) OPTLON
pratapLwv LoAUPBE0U-0E€0G, YEANG, AGM kat
ABiou (LiFePO4) e XwpNTIKOTNTA HEYAAUTEPN ATIO
75 Ah.

0 doprLoti¢ poopiletat yia Xpron oe
QUTOKWOUHEVA TPOXOOTILTA ket OXANHATA RV.

0 $opTLOTAG UmatapLwy §ev Tipoopiletat
yia dopTion tng Hrataplag ekkiviong f yia
AeLtoupyla pe TNAEXELPLOTAPLO.

AUTO To TIPOLOV efvat KATAGAANAO POVO yia Tov
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO kat TV TIPOBAETIOHEVN
XPron oUPPWVa e AUTEG Tig 0SNYIEC.

AUTO o eYXELPLOLO TIapEXEL TTANpOdOPLES TTOU
elval anapaltnTeg yia tn OWoTA £yKATAOTAoN Kat
XPron Tov TPOLOVTOG. Ye TiepiTtwon AavBaopevng
eykatdotaong f/xat Xprong i ouvtnpnong,

Oa TIPOKVYEL ) LKAVOTIOLNTIKA arodoon xat,
TOavwg, BAGRN.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMOSEXETAL Kapia uBuvn
yta TUXOV TPAUHATLOHOUG f {NHLEG GTO TTIPOLOY,
mou odelrovtal ge:

« AavBaopévn TomoB€tnong, cuvappoAdynan
1 0lVSEoN, CUUTEPIAAUBAVOEVNG TN
uttepROALKA LPNAAC TéoNG

* AavBaopevn ouvthpnon f Xprion un QUBEVTIKWY
QAVTAMNAKTIKWOV £EAPTNHATWY, TToU SgVv
TIPOEPXOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH

* METatpoTEg oo TPOLOV XwplG tn pNtr) adela
TOU KATAOKELAOTH)

* Xpron yia okoToug SLagopeTikolg arod autoug
TT0U TIEPLYPAPOVTAL g AUTO To EYXELPIELO

H Dometic Statnpel to Stkalwpa aAlayng tng
ePDAVIONG kat TwV TIPOSLaypad WV Toy TIPOLOVTOC.



6 Opadaotdyog

H nAekTpoAOVLKT) eykatdaTaon

KaBWG xal n PUBKLON Trg OUOKELNG
TIPETIEL yq TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO
€vav eEELSLIKEVHEVO NAEKTPOAGYO, o
otolog Stabgtel avtioTolyn Kataption
Kaut ETIAPKELG YWWOELG OXETLKA g
TNV KATAOKEUT] kat Tr AELToupyia
NAEKTPLKOU €EOTTALOHOU 1t NAEKTPLKWY
EYKATAOTACEWVY, E(val EEOLKELWHEVOG g
TOUG OXETIKOUG KaVOVLOHOUG Tng XWPAC,
oTNV OTIo(a TTPOKELTAL v EYKATACTADEL
N/xat va XpnotpototnBel o eE0TALOHAG
xat EXeLAAPeL ekmaidevon aopaletag yia
NV QUayVWPLON xat Ty arnoduyn twv
OXETIKWVY KLVEUVWV.

‘ONEG 01 AN\EG EVEPYELEG HTTOPOLV
emiong va paypatomnotnfoly amo un
ETIAYYENUATIEG XPAOTEG.

7 Awpdpdwon tou
$opTLoTA pIatapLwyv

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong
A gndc

EQv €xel eTieyel n KapTuAn ¢optiong
yla Ta OXHata pe EUTVo evalAakthpa/
Euro6 xat otov $OPTLOTA UMaATapLwY
£xeL oUVSEBEL To + Tng avAPAEENG avtl
Tov D+, unv APrVETE Ty NAEKTPLKA
Tpododoaoia eveEpyoTIOLNHEVN yia
TIEPLOOOTEPO A6 30 s.

MpemeL v ToTIoOeTNBEl Evag E0WTEPLIKOG
BPaxUKUKAWTAPAG yia TNV ETUAOYA NG
KATAANANG KAUTIUANG GOPTIONG AvaAoya ie Tov
TUTIO Tng SEUTEPELOVOAG pTatapiag OxNUATOc/
aKAPOUC Tou XPNOLHOTIoLETAL. O PATELG
dopTiong Aettoupyolv aveEaptnta amnod tny Tnyn
€10060U EVEPYELAG. H TAON kat 1) TIAPEXOHEVN
€VTaon peLPATOG TIapakoAouBouvtal CUVEXWG oe
K&Be paon poptiong.

1. Z€BLOWOTE To UMPOOTVO KAAUKHA.
[E Y. n otn os\ida 3

2. TomoBeTAOTE Toug ATIALTOUHEVOUG
BPaXUKUKAWTAPEG yia va KaBoploete Ty
KQUTIUAN dopTLonG.

Ala- Méyi-
noép- . Méyt- Tdon otn
dwon Tomog otn ouvtA- | Ttdaon
Bpayu- prata- Taon pnong  amodei-
kokhw- P9 Uy (Uy)  wong
pwv (Upequr)
Mrma-
@ Tapleg 14,8V 13,8V 158V
O3 ) acm
Mrmata-
[ 1)
pleg ye- 14,3V 13,6V 158V
(] | 5,
\ ) ANG
Mrma-
Tapleg
uypwv
@ o a5V 13sv -
= [E@] | xelwv
———— xaiuna-
tapleg
LiFePO4
Oxnua-
Td pe
€€utvo
€VaA-
B O AaKTH- 14,6V 13,7V -
oo pa/Euro6
(pma-
Tapleg
LiFePO4)

YITOAEIZEH EQv eTtuAeyel 1y KQUTIOAN

@ GOpTLONG yia Ta OXNHATA pe EEUTIVO
€VANAKTAPA/Euro6, 0 POPTLOTHG
pratapLwy evepyottoleltat HeTd amnod
HEePKA SeuTtepONETTTA.

H kaumoAn ¢optiong eivat n €E7G:
Mmatapieq AGM xat prtatapieg yéAng
[E oY. ﬂ otn oehida 3

Ap.omv | ®don dpéptiong
oy. A xa
TARB0¢G
AVOAQUTIWV
g Auyvi-
aG LED

1 Avavéwon

2 Baowkn
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Ap.onv | Pdon ¢optiong
oy. A xat
TAR60g
AVOAQUTIOV
™m¢g 7\U)(Vl'.-
ag LED

3 Artoppodnon

4 AmoBeiwon

5 Tuvtpnon
Mmatapieg uypwv oToLyeiwv xat prtatapieg
LiFePO4
® oy.H ot oehisa 4

Ap.omnv | @don poéptiong
oy. Bl xat
TARB0G
aAvaAauTIWV
g Auxvi-
ag LED
1 Avavéwon
2 Baotkr
3 Aroppodnon
4 Tuvtrpnon

YIIOAEIZH ‘Otav pa Auyvia LED
€xeLunoSei&et tn Baon poptiong
avaBoofrvovtag, akohouBel pat
mavon 2 s. Meta and tny mavon,
napéxetal Eavé eveeLEn yia tnv
Tpexouoa ddaon doptong. Auth

n Swadikactia emavalapBaverat
HEXPL va GOPTLOTEL TAAPWG N
Seutepevouoa pratapia oxrnpatoc/
OKAPOUG.

@

8 Eykatdactaon

TTPOEIAOTIOTHZH! KivSuvog £kpngng
Mnyv TOTOBETE(TE Tov POPTLOTH
HIIatapLwy Kovtd ge pmatapleg

uypwv ototxelwy, ylati o pratapieg
UypWV oTolxelwv tapayouy eUdAeKTa,
SLaBPWTLIKA kal EKPNKTIKA agpla.

ITPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{npag
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BeBalwbelte Ot n emudpdvela
TomoBetnong propet vg urtootnpi&et to
B&pog tou GOPTLOTH HITATAPLWV.

YIIOAEIEH TomoBeTAote Tov $OpTLoTH
pItataplwv 600 to Suvatov o Kovtd
otn Seutepeouoa prnatapia oxnuatog/
OKAPOUC.

Ztepéwon toy POPTLOTH HITATAPLWV
@ YIIOAEIZEH O $0pTLOTHC pUmatapluv
propel vg tomoBetnBel ge omoladnnote
B¢€an. EQv o GOPTLOTAG KIataplwv
otepewbel ge Katakdpudn emdavela,
B TTPETTEL 1) KOVTH TTAEUPA v Elval
TIapEAANAN mtpog to SAmedo. Ot

OUVEEDELG Do TIPETIEL vt E(VAL OTPAUEVEG
jivelelauyel KATW.

1. ZTEPEWOTE Tov POPTLOTH UTIATAPLWV e 4 BIOEG
ue q))\dVTZO.
[E o). n ot oehiba 4

2. GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
Ho6vo: ATIOoUVEEDTE aTtd To APXLKO cUOTNHA
$OPTLONG OAOUG TouG POPTLOTEG PTTATAPLWY
Tov Tpododotolvtal e pevpa amod to Stktuo.

3. ATIEVEPYOTIOLNOTE Tov OPTLOTY) PIatapLwv

XPNOLOTIOLWVTAS Tov Stakértn On/Off (oy. [l
1).

@ oY. B ot oshida 5
ZUvéeon tou PopTLOTH HITatapLwv

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong
{nuudg
> Hunodoxn olvéeong 8
(0. @/oy. B elvau pévo yia xpnon
Qaro TEXVIKOUG. My OLVSEETE kapia
OUOKEUN gty UTTOS0YX N 0UVEEONG 8.
> Ta NAAKA TTAVEN UTTOPEL yo £XOUV
HEYLOTN TAoN 28 V.

YIIOAEIEH

> XPNOLJOTIOLOTE KAAWSLA e SLATOW)
TOUAGXLOTOV 10 mm2 y1a TI OUVSEDELG
petagl tng pratapiag ekkivnong
Kat tov $OPTLOTA HIMATAPLLV Kat
yla ta KaAwdia e§650U rtpog T
Seutepevovoa pnatapia oxrpatoc/
okdadoug. Edv n andotaon petagl

@



mg LlT[ClIClp[ClQ EKK[VI’]OI’]Q KalL TOU
dopTioTn pmatapLwy elvat peyalltepn
amno 2 m, XPNOLHOTIOL0TE KaAwdLa
pe SLATOWT) TOUAAXLOTOV 16 mm? yia
va HELWOETE Tny TITWOT TACNG Kat TIG
QATIWAELEG LoYVOG,.

> EAv o OpTLOTHC pumatapLuv
tomoBetnBel ge dXNHa Xwplc povada
€NEYYOU, TOTIOBETNOTE €va peAe
Slatpoupevng GopTLONG, WOTE v
uTopetl n Seutepevouca pmatapia
oxfuatog/okadoug va doptidetal
HEOW Tov EVANAKTNPA gg TTEPITTTWON
PAGBNG.

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 pévo

[E o). ﬂ ot oeNiba 5

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M pévo
[E o). ot og\ida 5

1. ZUVEEOTE Tov APVINTLKO TIOAO Tr¢ HItataplag
ekkivnong otny urtodoxn ovvdeong 1.

2. YUVEEOTE Tov BETIKO TIONO Tr¢ pmatapiag
ekkivnong ot untodoxr| ovvdeong 3.
MPOCTATEYTE T1) YPAUMA e pia A0PANELa 70 A.

3. ZUVOECDTE Tov APVINTLKO TIONO TNg
Seutepeliovoag pratapiag oxAUAtog/okadoug
oTnv UTtoSox A olvdeon 2.

4. EQv §gv uTtapyxeL ouvSeSepEVO IM12-150,
OUVSEDTE ToV BETLKO TIOAO Tng SEVTEPELOLOAG
prtatapiag oxrHAtoc/oKadous gty UIOS0X N
0UVSEaNG 6 (BA. MpOOBETOC EEOTIALOLIOG).
MPOCTATEYTE T YPAUMA e pia A0PANEL 50 A.

5. Edv umdpyel ouvdedepevo IM12-150:

a) 2UVOEDTE Tov BETIKO aKPOSEKTN ToU
IM12-150 gty UTIOS0X) OUVEEDNC 6 (BA.
MpdoBeToC EEOTIALOHOC).

b) ZUVSEOTE Tov OETIKO TIONO TG
Seutepevovoag pmnatapiag oxnUatog/
oKkAadouG on OTIKA UTIOSOY ) CUVSEEONG ToU
IM12-150.

o) MpootatéPre Tig YPAUMES Tou BETIKOU
AKPOSEKTN e pia A0PAAELa 120 A,

6. ZUVSEDTE To D+ N 1o + TG AVAPAEENC o TNy
untodoxh oLvdeang 4.

7. ZUVEEOTE ONEG TIG OUOKEVEG 12 V gTrv UTIOSOX
olLvdeang 5.

8. EQv UTtapyEL, CUVSEDTE Tov AKPOSEKTN
areuBelag oUVSEoNC OVOPAOTIKAG TAoNG 12 V
Tov NMAKOU TTAVEA gty UTI0S0XT) 0UVEEDNG 7.

9.

9

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M pévo:
ZUVEEDTE To KAAWSLO TIAPOX TG PELHATOG 230 V
omvTpida9.

MpemeL eniong va akoAoUBAOETE Ta akdAouBa
Slaypappara kaAwdlwong:

TomtoBétnon Xwpig povada eAéyyxou n pehé
SLatpolpevnG poptTiong

[o] oY B o1n 0€Nisa 6

Totto0€tNong e UTtApYouoa povasda
eNéyxou

[E oy. ﬂ otn os\ida 6
ToTtoB£TNON HOVO e PEAE SLALPOUHEVNG
déptiong

@ o¥Y. m ot oeliba 7
Totto8étnon e IM12-150 ka1 2
Seutepevovaeg pmatapieg oxnpatog/
okadoug

@ o). ot os\ida 7

MNivakag 22: Ytépvnua

©éon Neprypadn

1 IM12-150 (cuotnpa Staxelplong pma-
tapiag)

0B6ovn

HALako Tiéve
JUOKEUN 12V

Movada ereyxou

o 0~ W N

EvaMaktrpag

TIptv amo tny TMpwWTN

Mrmatapla otkLakAG Xprong

Mrmatapla ekkivnong

xpnon

IIptv AT TV TIPWTN XPAON, TPETIEL VoL EAEVXETE arv

0 GOPTLOTAG KTTaTapLwV AeLToupyel owoTd.

Xpnon tov evalaktipa
1.

BeBatwBelte Ot o KvnThpag Tov OXNHATOG
elvat oBnotdg kat o POPTLOTAG UIATAPLWY EXEL
arevepyoroLnOel.

2. XpnOLUOTIOLAOTE EVa TIOAJHETPO yia va

BeBatwBelte 6TL ) Sevtepevouoa pmatapia
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oxAHatog/okddoug ey elval GopTLopEVN
TIEPLOOOTEPO ATIO 75 %.

3. EvepyoTtolhote tov $OPTLOTA HIATaApLWY.

4. EKKWAOTE Tov KWNTr)pa tou OXNHATOG.

H Auxvia LED tov evadaktipa (oy. 2/oy. 11)
avaBooriveL.

. XpnOLHOTIOLNOTE £Va TIOAVHETPO yia va

BeBatwBeite 6TLn TAON TNg SeuTEPELOLOAG
pmatapiag oxnpatog/okadpoug ivat
UPNASTEPN ATTO THV TTPONYOVHEVN TN TTOU
HETPMOQTE.

. TepLUEVETE HEXPL va avaBoofroet SUo dopeg

Sradoykd n Auxvia LED tou evarlaktiipa
(oy. 2/0y.11).

XpPNOLUOTIOAOTE apTepOTOLUTiSA yia va
BePatwBeite 6TL ) €vtaon tov PEUHATOG
GOPTLONG AVTLOTOLKEL o) HEYLOTN TLUT Tou
bopTLoT pratapLwv.

YITOAEIEH Ed&vn pmatapia eivat
TANPWG GOPTLOHEVN, 1 OWOTH) EVTAON
pevpatog GOpTLoNG Ba ePavioTel
HETA aTto pePLka SEUTEPOAETTTAL

. XpnOLHOTIOLNOTE TIOAUETPO yia va

BeBalwBeite 6TL ) TAON PETALY TRy
QKPOSEKTWV Tr¢ HItatapiag ekkivnong xat twv
akibwv1xal 3 (ox. /gx, ﬂ) Sev umepBaivel
Ta 0,7 V.

. Edvn Sladopd g tdong eivat peyaiitepn amd

0,7 V, XPNOLHOTIOLOTE KAAWSLO g PHEYAAUTEPN
Satopn oty akida 3 (oy. 7 Vasy 6 )}

10. Edv xpeLddetal, BENTLWOTE 1) OUVEEDN e Tn)

yelwan.

Xpron nAtakou Ttavel

1.
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BeBatwBelte otL to dXNHa elval otabueupévo
o€ EEWTEPLKO XWPO kat OTL To NALAKO TIAVEA
dwtiZetat amd tov HALO.

. BePawwBetite ot o KNTHpag Tou OXHATOG

elvat ofnotog.
H Auxvia LED tov NALakol TaveA (oy. 2/0y. 12)
avaBoopriveL.

. XpNOLLOTIOLOTE AUTEPOTOLUTISA yia va

BeBalwBeite 6T Seutepevouoa pnatapia
oxNHaroc/okapoug tpopodoTeital e peviA.

Xprfion apoxng pevpatog 230V

@

YITOAEIZEH AUTA y Aettoupyta pmopet
va XpnotpototnBel pévo gta HovteAa
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M.

BeBatwBelte Ot o KvnTAPAG Tou OXNHATOG
elvat opnotdg.

2. ZuvSEoTe Ty TIapoyn 230 V.

H Auxvia LED yia tnv TIapoxr) 230 V (oy. 2/0y. 1
3) avaBooPrveL.

. XpNOLUOTIOLOTE AUTEPOTOLUTIESA yia va

BeBatwBelte 6TL ) Sevtepevovoa pmatapia
oxAHatoc/okadoug tpopodoteltal e pevpa.

10 Aettoupyia

@

YIIOAEIEH ‘Otav ny Seutepebouoa
pratapia oxnpatoc/okadouc doptidetat
HEOW EVAAAKTAPA kat 0 POPTLOTAG
OUVEEETAL oo + Tng AVAPAEENC avtl

Tov D+, unv AriVeTe Ty NAEKTPLIKA
Tpodpodoaia evepyoTtolNHEVN yia
TIEPLOOOBTEPO aTo 30 s. ALAPOPETLKE,

n Seutepebouoa pratapia oxHHatos/
OKAGOUC B ATTOPOPTIOTEL.



> EvepyottolnoTe tov OPTLOTH| HTTATAPLWV.

v H avtiotowyn Auyvia LED NAEKTPLKAG
tpododoaiag avafooPrivel e KOKKIVO
XPWHA 1cat HETABAMOpEVN cuxvoTnTa
avahoya e tn daon eoptiong (BA.
Alapdpdwon tou GOPTLOTA UIATAPLWVY).

@

YTIOAEIEH Edv o doptiotrg
HratapLwy arevepyortonBel, n
Seutepevovoa pnatapia oxrpatoc/
okAadoug Ao amoouvdeBel ano tov
evaMaktnpa. EQv o optlotig
prataplwy eivat ouvdedepevoq ge
NALOKO TTIAVEA 1 g TIAPOY T PEVLATOC
230V (GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M pdvo), o POPTLOTAG
pratapLwy dpoptilel tn Seutepevouoa
pnatapia oxnpatog/okddouc doo

0 KLVNTAPAg tou OXAHATOG elvat
oBnotog.

‘Otav ylvetal $popTion g
Seutepevovoag pnatapiag
0XHATOC/OKAPOUG, O TIPETTEL vt
QTTEVEPYOTIOLELTE Tov GOPTLOTH
HITATapLWVY HOVO EQV TTAPOUCLATEL
BAAPRN. Ze auTAY Ty TEPLTTTWOTN, 1
Seutepevovoa pnatapia oxrpatoc/
okd&douc pmopel va poptidetal
areuBelag péow tou EVANaAKTAPa
otav o KNTApag eivat ge Aettoupyia.

11 Améppwdn

9y
@

AVaKUKAWON Teyv UAKWY cuokeuaoiag;:
Edv elvat epikto, amopplPte ta UAKA
ouokevaalag otoug AVTOTOLKOUG
KAS0UC avakUKAWONG.

B

AVAKUKAWON TIPOIOVTWVY e n
QVTIKABLOTWHEVEG prtatapieg,
etavapopTI{OpEeVEC purtatapieg
dwteLveg TINYEG:
* EAv o TIpOLOV TIEPLEXEL Un
QVTIKABLOTWEVEG prtatapleg,
eMavadopTI{OpEVEC UTATApPLEG 1)
GWTELVEG TINVEG, Sev XPELALETAL v TIG
adpalpEoETE wrpty Ao tny andppupn
Tou.
Edv erilBupelte Ty TeAkn anéppudn
Tov TIPOLoVTOC, {ntHote amd to
TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWGNG 1
€vav eEELSIKEVHEVO QVTUTPOOWTIO
AeTrtopepelq TANPpodopieg yia
OxeTwkr) Stadikacia ouPWVa e Toug
LoYXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLéBeong
ATIOPPLHHATWV.
* To Tpoidv umopel va anopptdBel
Swpedv.
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> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.

> Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis
pazeistas, kad buty iSvengta pavojaus

Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos.........ccoceeeeiiiiiiiiiiiiinn. 180 saugai, maitinimo kabelj turi pakeisti

2 Susije dokumentai.............cocooi 180 gamintojas, techninés priezitros atstovas
3 Saugos instrukcijos.. .180 arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.

4 Pristatoma komplektacija...........ccocoeeeeunns 183 > ] prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas

5 PASKIIS. .o 183 personalas. Netinkamai remontuojant gali
6 Tikslin€ grupé.......uvvvvvviiiiiiiiiiiiiii, 183 kilti rimtas pavojus.

7 Akumuliatoriaus jkroviklio konfigaravimas.. 183 > Jeigu iSardote prietaisa:

8 MONtAVIMAS. .......coeevevevieieceeeeeeee 184 * Afjunkite visas jungtis.

9 Prie$ pirmajj naudojima...........cccocovn... 186 * Isitikinkite, kad jvestyse ir isvestyse nera
10 Naudojimas........cceovviiiiiiiiiiiiii 186 Jokios jtémp(?s. . )

M UHHZ8VIMES oo 187 > Nenaudokite prietaiso drégnomis

salygomis ir nepamerkite j jokj skystj.
Prietaisa laikykite sausoje vietoje.
Naudokite tik gamintojo

rekomenduojamus priedus.
Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir . - . P
perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad JOkl ubadu nemod|ﬁkuok|te r
uitikrintuwéte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas neadaptuokite JOqu komponentq.
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

v

1 Svarbios pastabos

v

v

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:
¢ Prie$ kiekvieng valyma ir technine

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy

laikytis. éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo prieiiﬂ rq
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip . . .
pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje * Pokiekvieno naUdOJ|mO

pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir P Ly Sop
suzaloti kitus asmenis, paZeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai Pries keiciant saugi klius

nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir Prieé atllkdaml elektros suvirinimo

kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios .

informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com. darbus arba elektros sistemos darbus

2 Susije dokumentai g ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
lssamy naudojimo vadov. mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizinés,
N q jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos

rasite internete adresu - _ AN
ar.dometic.com/bfl1DA arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie

saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo
susijusius pavojus.
> Elektros prietaisai néra zaislai. Visada
laikykite ir naudokite prietaisg maZiems
3 saugos instrUI(CijOS vaikams nepasiekiamoje vietoje.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.
> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
Taip pat laikykités transporto priemonés atlikti jo technine prieZitrg be suaugusiyjy
gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty prieziaros.
saugos instrukcijy ir nurodymy.

) PRANESIMAS! Zalos pavojus
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus > Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo
> Akumuliatoriaus jkroviklj montuoti ir etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jusy
iSmontuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai. maitinimo Saltinio jtampa.

Bendroji sauga
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https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> |sitikinkite, kad kiti objektai negaléty
sukelti prietaiso kontakty trumpojo
jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai
niekada nesusiliesty.

> Netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz
jungiamojo kabelio.

> sitikinkite, kad elektros tinklo jungtis
atitinka nacionalines elektros instaliacijos
taisykles.

> Akumuliatoriaus jkroviklj junkite tik prie
izeminto elektros lizdo.

Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Niekada nemontuokite prietaiso vietose,
kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> [sitikinkite, kad prietaisas ir akumuliatorius
stovi tvirtai. Prietaisas ir akumuliatorius
turi bati pastatyti ir pritvirtinti taip, kad
negaléty apvirsti ar nukristi.

> Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad
visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad bty
iSvengta bet kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio Salia
Silumos Saltiniy ($ildytuvy, tiesioginéje
saulés $viesoje, $alia dujiniy virykliy ir kt.)

> Prietaisa jtaisykite sausoje vietoje, kurioje
jis baty apsaugotas nuo vandens tiskaly.

Sauga jungiant prietaisa elektriniu biidu

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Montuojant laivuose Netinkamai
sumontavus elektros prietaisus laivuose,
gali atsirasti korozijos sukelty pazeidimy.
Prietaisa paveskite sumontuoti specialistui
(laivo elektrikui).

> Jeidirbate su elektros sistemomis,
pasirapinkite, kad $alia jusy baty asmuo,
kuris kritiniais atvejais galéty padéti.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy
skerspjavius.

> Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty
pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti
kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes
ar kitas plokstes su astriais krastais.

> Negalima tiesti 230 V tinklo kabelio ir
12 V= kabelio tame paciame kanale.

> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty
laisvas ar stipriai sulenktas.

> Patikimai priverzkite kabelius.

> Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai
ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas
naudojamas prijungus prie kintamosios
srovés tinklo.

> Kad buty galima greitai atjungti prietaisg
nuo kintamosios srovés tinklo, lizdas turi
bati netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai
védinamuose kambariuose.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
* Surioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje
* Salia ésdinanciy dimy;

* Salia degiyjy medziagy;

* Vietose, kuriose yra sprogimo pavojus

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant
kistuko néra radziy ar dulkiy.

> Dirbdami su prietaisu visada atjunkite
maitinimo $altinj.

> Atkreipkite démesjj tai, kad prietaiso
dalyse vis dar gali bati jtampa, net jei
saugiklis perdege.

> Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy
kabeliy.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir
iSleidziamo oro angos neuzdengtos.
> Uztikrinkite gerg védinima.
> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio
lizdo uz jungiamojo kabelio.
> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Saugos atsargumo priemonés tvarkant
akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy

ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui
patekti ant kino. Jei visgi ant odos patenka
akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vieta gerai
nuplaukite vandeniu. Dél rugsties patyre
suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedéveékite
metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba
ziedy. Rugstiniai $vino akumuliatoriai gali
sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Antakumuliatoriaus nedékite jokiy
metaliniy daliy.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite
apsauginius akinius ir apsauginius
drabuzius. Dirbdami su akumuliatoriais
nelieskite akiy.

> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriy laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo
vandens.

> Venkite trumpojo jungimosi.

> Neleiskite, kad drabuziai trintysi j
akumuliatoriy.

> Dirbdami su akumuliatoriumi dévékite
antistatinius drabuzius.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite akumuliatoriaus vietose,
kuriose yra degiy skysciy arba dujy.
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> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba
sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy
laikykite neuzsalancioje vietoje ir palaukite,
kol jis taps prisitaikys prie aplinkos
temperatdros. Tada pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus
nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir
nekelkite kibirksciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Apsaugokite akumuliatoriy, kad ant jo

neuzkristy metalinés dalys. Tai gali sukelti
kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ar
kity elektriniy daliy jungimasi.

> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad
poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo
nurodymais, taip pat sistemos arba
transporto priemoneés, kurioje
akumuliatorius naudojamas, gamintojo
nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia
atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami
akumuliatoriy atjunkite visas jungtis ir
elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus
akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius
reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Saugos jspéjimai dirbant su li¢io
akumuliatoriais

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tik akumuliatorius su integruota
priezidros sistema ir elementy balansavimu.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje,
kurios temperatira siekia bent 0 °C.

> Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug
neiskrauti.

Saugos atsargumo priemoneés tvarkant
Svino ragsties akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir
ragsties skystis gali garuoti ir skleisti rigstinj



kvapa. Akumuliatoriy naudokite tik gerai
védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Akumuliatorius neuzsandarintas.
Neapverskite akumuliatoriaus ant Sono
arba aukstyn kojomis. Akumuliatoriy
statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

> Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino
akumuliatoriy ragsties lygj.

> Pernelyg daug iSkrautus ragstinius Svino
akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad
iSvengtuméte sulfatacijos.

VAN

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatoriaus jkroviklis 1
Trumpas naudojimo vadovas 1

5 Paskirtis

PLUS25, PLUS30 and PLUS40 PLUS40:
akumuliatoriaus jkroviklis naudojamas 1arba 2 namelio
akumuliatoriams jkrauti. Akumuliatoriaus jkroviklis
naudoja nuolatinés srovés jtampa kaip maitinimo saltinj ir
tiekia ja prijungtam namelio akumuliatoriui.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M
GOLD40-M: akumuliatoriaus jkroviklis naudojamas 1
arba 2 namelio akumuliatoriams jkrauti. Akumuliatoriaus
ikroviklis kaip maitinimo Saltinj naudoja NS arba KS
jitampa. KS konvertuojama j NS jtampa. Akumuliatoriaus
ikroviklis tiekia NS namelio akumuliatoriui.

Akumuliatoriaus jkroviklis suteikia galimybe jkrauti $vino
ragsties, gelio, AGM ir li¢io (LiFePO4) akumuliatorius,
kuriy talpa didesné nei 75 Ah.

Ikroviklis skirtas naudoti kemperiuose ir poilsinése
transporto priemonése.

Akumuliatoriaus jkroviklis néra skirtas uzvedimo
akumuliatoriui jkrauti arba naudoti su nuotolinio valdymo
pultu.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus
suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél Siy
priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir
specifikacijas.

6 Tiksliné grupé
Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgudziy bei Ziniy ir baiges saugos
mokymo kursg apie tai, kaip atpazinti darbe
kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be
to, Sis asmuo turi bati susipazines su salyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama
iranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves
saugos mokymuose, kad galéty nustatyti ir
iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems
naudotojams.

7 Akumuliatoriaus jkroviklio
konfiguravimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Jei buvo pasirinkta iSmaniyjy kintamosios
sroves generatoriy / ,Euro 6” transporto
priemoniy jkrovimo kreive ir prie
akumuliatoriaus jkroviklio prijungtas degimas
+, o ne D+, nepalikite maitinimo jjungto
ilgiau nei 30 s.

Nustatant vidine junge reikia pasirinkti reikiama
ikrovimo kreive priklausomai nuo naudojamo

namelio akumuliatoriaus tipo. [krovimo fazés veikia
nepriklausomai nuo tiekiamos energijos saltinio. Jtampa
ir tiekiama srové nuolat stebimos kiekvienoje jkrovimo
fazéje.

1. Atsukite priekinj dangtj.

3 pav. H puslapyje 3
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2. Montuodami junges pagal reikalavimus nustatykite Nr.pav. [l  Ikrovimo faze
ikrovimo kreive. ir Sviesos
Maksi- dm:?i :Il’k-
. Akumu- Maksi- | Palaiko- mali skaj'i':' qs
]'l(mgft.es liato- mali moji desulfa- e
_on " riausti- itampa jtampa tacijos 1 Atkarimas
aracija .
9 ! pas (UMax) (UMaint) itampa 2 Tarinis
(UDesqu)
3 Absorbcinis
AGM
g akumu- 14,8V 138V 158V 4 Destlfatacija
liatoriai 5 Palaikomasis
) |= Gelio Uzpildytieji ir LiFePo4 akumuliatoriai
akumu- | 143V 136V 158V P ] >
B | atoriai A pav. H puslapyje 4
iatoriai
Uzpildy- Nr. pav. [l | lkrovimo fazé
=1 tieji ir Li- ir Sviesos
FePO4 14,5V 13,5V - diodo mirk-
== akumu- séjimy
liatoriai skaicius
I$manu- 1 Atkdrimas
SIS k\vnta- 2 Tarinis
mMOosIos
srovés 3 Absorbcinis
gel'wera- 4 Palaikomasis
0O torius /
,Euro 6" 146V 13,7V -
2O transpor- PASTABA Kai sviesos diodas
to prie- mirksédamas parodo jkrovimo faze,
mones daroma 2 s pauzé. Po pauzés dabartiné
(LiFePod jkrovimo fazé nurodoma dar karta. Sis
akumu- procesas kartojamas tol, kol namelio
liatoriai) akumuliatorius visiskai jkraunamas.
PASTABA |ei pasirinkta iSmaniyjy 8 Montavimas
kintamosios srovés generatoriy / ,Euro 6”
tranqurto p.rlerr?onlq'lk_rowmo kr_e\ve, ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
akumuliatoriaus jkroviklis suaktyvinamas - T T
3 & Nemontuokite akumuliatoriaus jkroviklio $alia
po keliy sekundziy.

uzpildytyjy akumuliatoriy, nes jie skleidzia
degias, ésdinancias ir sprogias dujas.
v Jkrovimo kreivés parodytos toliau:

AGM ir gelio akumuliatoriai PRANESIMAS! Zalos pavojus
Jsitikinkite, kad montavimo pavirsius gali
[ pav. H puslapyje 3 islaikyti akumuliatoriaus jkroviklio svorj.

PASTABA Montuokite akumuliatoriaus
ikroviklj kuo arc¢iau namelio akumuliatoriaus.
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Akumuliatoriaus jkroviklio montavimas

@

PASTABA Akumuliatoriy galima montuoti
bet kokia padétimi. Jei akumuliatoriaus
ikroviklis montuojamas ant vertikalaus
pavirsiaus, trumpoji pusé turi bati sumontuota
lygiagreciai su grindimis. Jungtys turi bati
nukreiptos zemyn.

1. Tvirtinkite akumuliatoriaus jkroviklj 4 varZtais su
junge.

3 pav. B puslapyje 4

2. Tik GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Atjunkite visus maitinimo tinklo akumuliatoriy
ikroviklius nuo originalios jkrovimo sistemos.

3. I§junkite akumuliatoriaus jkroviklj jungimo /
i$jungimo jungikliu (pav. B 1).

3 pav. H puslapyje 5

Akumuliatoriaus jkroviklio prijungimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Lizdas 8 (pav. [@ll/pav. B) skirtas tik
techniniam naudojimui. Nejunkite jokiy
prietaisy prie lizdo 8.

> Maksimali saulés moduliy jtampa yra 28 V.

PASTABA

> Jungtims tarp uzvedimo akumuliatoriaus
ir akumuliatoriaus jkroviklio bei iéjimo
kabeliams j namelio akumuliatoriy
naudokite bent 10 mm? skerspjavio
kabelius. Jei atstumas tarp uzvedimo
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
ikroviklio yra didesnis nei 2 m, naudokite
bent 16 mm? skerspjavio kabelius,
kad sumazéty jtampos krytis ir galios
nuostoliai.

> Jei akumuliatoriaus jkroviklis sumontuotas
transporto priemonéje be valdymo bloko,
montuokite padalytos jkrovos rele, kad
ivykus gedimui buty galima jkrauti namelio
akumuliatoriy per kintamosios srovés
generatoriy.

@

Tik PLUS25, PLUS30 and PLUS40

@3 pav. A puslapyje 5
Tik GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

(3 pav. [l puslapyje 5

Prijunkite uzvedimo akumuliatoriaus neigiama
gnybta prie lizdo 1.

. Prijunkite uzvedimo akumuliatoriaus teigiama gnybta

prie lizdo 3. Apsaugokite linija 70 A saugikliu.

. Prijunkite neigiama namelio akumuliatoriaus gnybta

prie lizdo 2.

. Jei neprijungta IM12-150, prijunkite namelio

akumuliatoriaus teigiama gnybta prie lizdo 6 (zr.
Priedai). Apsaugokite linijg 50 A saugikliu.

. JeiIM12-150 prijungta:

a) Prijunkite teigiama IM12-150 jungtj prie lizdo 6
(zr. Priedai).

b) Prijunkite teigiama namelio akumuliatoriaus
gnybta prie IM12-150 teigiamo lizdo.

c) Apsaugokite teigiamy gnybty linijas 120 A
saugikliu.

6. Prijunkite D+ arba degimo+ kabel; prie lizdo 4.

Prijunkite visus 12 V prietaisus prie lizdo 5.

8. Jeiyra, prijunkite saulés modulio 12 V vardine

tiesiogine jungtj prie lizdo 7.

. Tik GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:

Prijunkite 230 V maitinimo bloka prie lizdo 9.

. Dar Ziarékite Sias laidy instaliacijos schemas:

Montavimas be valdymo bloko arba padalytos
jkrovos relés

@ pav. H puslapyije 6

Montavimas su esamu valdymo bloku

A pav. Fl puslapyije 6

Montavimas tik su padalytos jkrovos rele
A pav. @ puslapyje 7

Montavimas su IM12-150 ir 2 namelio
akumuliatoriais

3 pav. [ puslapyje 7

Lentelé 23: Paaiskinimai

Padetis Aprasymas

1 IM12-150 (akumuliatoriy valdymo siste-
ma)

Ekranas
Saulés baterija
12 V prietaisas

Valdymo blokas

o 0w N

Kintamosios srovés generatorius
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Padetis Aprasymas

Namelio akumuliatorius

Uzvedimo akumuliatorius

9 Pries pirmajj naudojima

Prie$ naudojant pirma kartg reikia patikrinti, ar
akumuliatoriaus jkroviklis tinkamai veikia.

Kintamosios srovés generatoriaus

naudojimas

1. [sitikinkite, kad transporto priemonés variklis ir
akumuliatoriaus jkroviklis isjungti.

2. Naudodami multimetra jsitikinkite, kad namelio
akumuliatorius jkrautas ne daugiau kaip 75 %.

3. Jjunkite akumuliatoriaus jkroviklj.

4. Jjunkite transporto priemonés variklj.
v Kintamosios srovés generatoriaus $viesos diodas
(pav. 2/pav. 1 1) mirksi.

5. Naudodami multimetra jsitikinkite, kad namelio
akumuliatoriaus jtampa yra aukstesné nei anksciau
iSmatuota verté.

6. Palaukite, kol kintamosios srovés generatoriaus
$viesos diodas (pav. 2/pav. 1 1) sumirksés du kartus
i$ eilés.

7. Znypliniu matuokliu patikrinkite, ar jkrovimo srové
atitinka maksimalig akumuliatoriaus jkroviklio verte.

@

8. Naudodami multimetra patikrinkite, ar jtampa tarp
uzvedimo akumuliatoriaus gnybty ir kais¢io 1 bei 3

(pav. [/ pav. B nevirsija 0,7 V.

9. Jeijtampa skiriasi daugiau nei 0,7 V, naudokite
didesnio skerspjavio kabelj ant kais¢io 3

(pav. [ /pav. .

10. Jei reikia, tvarkykite jzeminimo jungtj.

PASTABA |ei akumuliatorius visiskai
ikrautas, po keliy sekundziy bus rodoma
tinkama jkrovimo srové.

Saulés baterijos naudojimas

1. Transporto priemoné turi bati pastatyta lauke, o
saulés baterija apsviesta saulés.

2. Transporto priemonés variklis turi bati isjungtas.
Saulés baterijos $viesos diodas (pav. 2/pav. 1 2)
mirksi.

3. Znypliniu matuokliu patikrinkite, ar namelio
akumuliatoriui tiekiama srove.

230 V maitinimo bloko naudojimas

@

1. Transporto priemonés variklis turi bati isjungtas.

Prijunkite 230 V maitinimo bloka.
230 V maitinimo bloko $viesos diodas (pav. 2/pav. 1
3) mirksi.

PASTABA Sig funkcijg galima naudoti tik su
GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M.

3. Znypliniu matuokliu patikrinkite, ar namelio
akumuliatoriui tiekiama srové.

10 Naudojimas

@

PASTABA |ei jkraunate namelio
akumuliatoriy per kintamosios srovés
generatoriy ir prijungiate jkroviklj prie degimo
+, o ne D+ jungties, nepalikite maitinimo
jjungto ilgiau nei 30 s. Antraip namelio
akumuliatorius issikraus.

> Jjunkite akumuliatoriaus jkroviklj.

v Atitinkamas maitinimo bloko $viesos diodas mirksés
raudonai kintamu dazniu, priklausomai nuo jkrovimo
fazés (zr. Akumuliatoriaus jkroviklio konfigaravimas).

)

PASTABA Jei akumuliatoriaus jkroviklis
i$jungtas, namelio akumuliatorius
atjungiamas nuo kintamosios srovés
generatoriaus. Jei akumuliatoriaus jkroviklis
prijungtas prie saulés baterijos arba

230 V maitinimo bloko (tik GOLD25-

M, GOLD30-M and GOLD40-M),
akumuliatoriaus jkroviklis jkrauna

namelio akumuliatoriy tol, kol transporto
priemonés variklis yra isjungtas.

Kai jkraunate namelio akumuliatoriy,
iSjunkite akumuliatoriaus jkroviklj tik
jeijame jvyko gedimas. Tada namelio
akumuliatoriy galima jkrauti tiesiogiai per
kintamosios srovés generatoriy, kai variklis
iSjungtas.



11 Utilizavimas

o’y
e

B

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
imanoma, pakavimo medziaga sudékite j
atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami
akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos $altiniai, perdirbimas:

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy
akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar
Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy iSimti
nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités
j vietinj perdirbimo centrg arba
specializuotg prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal
galiojancias atlieky salinimo taisykles.

¢ Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar
$o produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmekl&jiet vietni
documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Detalizéta lietosanas rokasgramata
ir pieejama tiedsaisté vietne
gr.dometic.com/bfl11DA.

3 Drosibas norades

Vispariga drosiba
Nemiet vera ari transportlidzekla raZzotaja un

pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas
instrukcijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks
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> Akumulatoru ladétaju atlauts uzstadit vai
nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Jaierices elektribas vads ir bojats, to
atlauts mainit razotajam, servisa parstavim
vai lidzvértigai kvalificétai personai, lai
izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Sis ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizs remonts
var izraisit nopietnu apdraudéjumu.

> Jaizlemjat demontét ierici:
¢ atvienojiet visus savienojumus;
¢ Parliecinieties, ka neviena ievades/

izvades punkta nav sprieguma.

> Neizmantojiet ierici mitra vidé un
negremdéjiet to nekada veida skidruma.
Uzglabajiet ierici sausa vieta.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai
pielagot jebkuras no dalam.

> Atvienojiet ierici no barosanas avota:
* pirms tirisanas un apkopes;
* péc katras lietosanas reizes;
* pirms drosinataja mainas.

pirms elektroloka metinasanas

vai jebkada veida darbiem ar

elektrosistému.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam so ierici drikst lietot tikai
tad, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietoSanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér
glabajiet un izmantojiet ierici maziem
bérniem nepieejama vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas arierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka
barosanas avota spriegums atbilst datu
plaksnité noraditajam.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bf11DA

> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices
savienojuma vieta nevar izraisit
Tssavienojumu.

> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst
saskarties.

> Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to
aiz vada.

> Nodrosiniet, ka piesléegums
elektrotiklam atbilst valsti spéka
esosajiem elektroinstalacijas ierikosanas
noteikumiem.

> Pievienojiet akumulatoru ladétaju tikai
kontaktligzdai ar zemé&jumu.

Uzstadiet ierici drosi
BISTAMI! Spradzienbistamiba
lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes
vai puteklu eksplozijas risks.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Raugieties, laiierice un akumulators batu
stabili novietoti. lerice un akumulators ir
jauzstada un janostiprina ta, lai tie nevarétu
apgazties vai nokrist.

> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi
nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nenovietojiet akumulatoru ladétaju
atklatas liesmas vai citu siltuma avotu
(silditaju, tieSu saules staru, gazes plisu
u. c.) tuvuma.

> Uzstadiet ierici sausa vietd, kur to nevar
apslakstit.

Drosiba, veidojot ierices elektriskos
savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

> Uzstadisana uz laivam Ja elektroierices
uz laivam uzstaditas nepareizi, var rasties
korozijas bojajumi. Uzticiet ierices
uzstadisanu specialistam (kugu elektrikim).

> Javeicat ar elektribu saistitus darbus,
raugieties, lai tuvuma buatu kads, kur§
arkartas gadijuma varétu jums palidzét.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> Raugieties, lai vadi atbilstu skérsgriezuma
prasibam.

> Novietojiet vadus ta, lai durvis vai
transportlidzekla parsegs nevarétu tos
sabojat. Saspiesti vadi var izraisit nopietnas
traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.

> Neizvietojiet 230 V barosanas vadu un
12 V=vadu viena kanala.

> Vadi nedrikst bis parlieku valigi vai izteikti
savérpusies.

> Drosinostipriniet vadus.

> Nevelciet aiz vadiem.

Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

> Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam
rokam. Tas jo pasi attiecas uz ierices
darbinasanu no mainstravas elektrotikla.

> Lai bdtu iespé&jams ierici atri atvienot
no mainstravas barosanas avota,
kontaktligzdai jaatrodas ierices tuvuma un
jabut viegli pieejamai.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

lerici atlauts izmantot tikai slégtas un
pietiekami védinatas telpas.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos
apstak|os.

* Slapja, mitra vai sala vidé

* Kodigu tvaiku tuvuma

* Uzliesmojosu vielu tuvuma

* Vietas, kur iespé&jami spradzienu draudi

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa

elektrosoka risks

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un
ka uz kontaktdaksas nav netirumu vai rdsas.
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ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa
elektrosoka risks

>

Veicot darbu pie ierices, vienmér
atvienojiet barosanas avotu.

Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam
var bat spriegums ari péc drosinataja
pardegsanas.

Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek
izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices gaisa iepludes un izpltdes atveres

nedrikst butu aizsegtas.

Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to
aiz vada.

Sargajiet ierici no lietus.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra
darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

Izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus
akumulatorus.

>

BRIDINAJUMS! Traumu risks

Akumulatori satur agresivas un kodigas
skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no
akumulatora nonak saskaré ar jasu
kermeni. Ja uz jasu adas tomér nonak
akumulatora Skidrums, rGpigi nomazgajiet
to ar ddeni. Ja no skabes gati jebkadi
savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar
arstu.

Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet
metala priekSmetus, pieméram, rokas
pulkstenus vai gredzenus. Svina-skabes
akumulatori var izraisit issavienojumus, kas
var radit nopietnus savainojumus.
lzmantojiet tikai izolétus instrumentus.
Nenovietojiet metala priek$metus uz
akumulatora.

Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet
aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot
darbu ar akumulatoriem, nepieskarieties
acim.

Nelietojiet bojatus akumulatorus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
Novietojiet akumulatoru bérniem nepieejama

vieta.
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>

>

>

Nenovietojiet akumulatoru ddens tuvuma.
|zvairieties no Tssavienojumiem.

Nelaujiet pret akumulatoru berzéties
audumam.

Apejoties ar akumulatoru, valkajiet
antistatisku apgérbu.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

>

Nenovietojiet akumulatoru vietas, kuras ir
uzliesmojosi skidrumi vai gazes.

Nekad neméginiet uzladét sasalusu

vai bojatu akumulatoru. Novietojiet
akumulatoru vieta, kas nav paklauta salam,
un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz
apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu

liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai
akumulatora tuvuma.

Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu
tuvuma.

Nepielaujiet metala priekSmetu uzkrisanu

ﬂ NEMIET VERA! Bojajumu risks
>

uz akumulatora. Tada veida var rasties
dzirksteles vai akumulatora un citu
elektrisko detalu Tssavienojums.
Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka
polaritate ir pareiza.

levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas,
ka ari tas sistémas vai transportlidzekla
razotaja instrukcijas, kura akumulators tiek
izmantots.

Ja akumulatoru nepieciesams iznemt,
vispirms atvienojiet zemé&jumu. Pirms
akumulatora iznemsanas, atvienojiet no ta
visus savienojumus un patérétajus.
Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus
akumulatorus. Regulari uzladéjiet
glabasana novietotos akumulatorus.
Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz
spailém.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra
darba ar litija akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks



Izmantojiet tikai akumulatorus ar integrétu
akumulatora vadibas un sekciju lidzsvarosanas
sistemu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur
apkartéja temperatdra ir vismaz 0 °C.

> lzvairieties no dzilas akumulatoru izlades.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra
darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums
veselibai

Udens-skabes $kidrums akumulatora var
iztvaikot un radit skabu smaku. lzmantojiet
akumulatoru tikai labi ventiléta vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Akumulators nav hermétiski noslégts.
Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar
augsu uz leju. Novietojiet akumulatoru uz
horizontalas virsmas.

> Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem
regulari parbaudiet skabes limeni.

> Lainovérstu sulfaciju, péc dzilas izlades
nekavéjoties uzladéjiet svina-skabes
akumulatorus.

4 Komplektacija

Apraksts Dau-

dzums
Akumulatoru ladétajs 1
Isa lietosanas rokasgramata 1

5 Paredzetais izmantosanas
merkis

PLUS25, PLUS30 and PLUS40Tikai PLUS25, PLUS30
un PLUS40: Akumulatora ladétaju izmanto, lai uzladétu

1 vai 2 dzivojamas zonas akumulatorus. Akumulatora
|adétajs izmanto lidzstravas spriegumu ka barosanas
avotu un nodrosina to pievienotajam dzivojamas zonas
akumulatoram.

GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-MTikai
GOLD25-M, GOLD30-M un GOLD40-M: Akumulatora
|adétaju izmanto, lai uzladétu 1 vai 2 dzivojamas zonas
akumulatorus. Akumulatora ladétajs ka barosanas

avotu izmanto lidzstravas vai mainstravas spriegumu.
Mainstrava tiek parvérsta par lidzstravas spriegumu.
Lidzstravu akumulatora ladétajs nodrosina dzivojamas
zonas akumulatoram.

Akumulatora ladétajs |auj uzladét svina skabes, géla,
AGM un litija (LiFePO4) akumulatorus ar vairak neka
75 Ah kapacitati.

Ladétaju paredzéts izmantot ritenmajinas un atputas
transportlidzek|os.

Akumulatora ladétajs nav paredzéts iedarbinasanas
akumulatora uzladei vai izmantosanai ar talvadibas pulti.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

6 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu,
kurs parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura $iierice tiek uzstadita
un/vai lietota, un, kur$ ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un
novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt art
neprofesionali lietotaji.
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PIEZIME |a ir izvéléta viedo mainstravas
@ generatoru / Euro6 transportlidzek|u

uzlades likne, akumulatora ladétajs tiek

aktivizéts péc dazam sekundém.

7 Akumulatoru ladéetaja
konfigurésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

A Jairizvéleta viedo mainstravas generatoru/
Euro6 transportlidzeklu uzlades Ikne un D+
vieta pie akumulatora ladétaja ir pievienota

aizdedze+, neatstajiet barosanas avotu
ieslégtuilgak par 30 s.

Jaiestata iekséjais savienotajvads, lai izvélétos

nepieciesamo uzlades likni atkariba no izmantota
dzivojamas zonas akumulatora veida. Uzlades posmi

darbojas neatkarigi no ievades energijas avota.

Spriegums un nodrosinata strava tiek nepartraukti
uzraudzita katra uzlades posma.

1. Atskravéjiet priekséjo vaku.
3 att. Kl 1pp. 3

2. Uzstadiet savienotajvadus ka nepieciesams, lai

jestatitu uzlades Iikni.

Maksi-
Savie- Maksi- = Maini- malais
notajva- Bate- malais gais desul-
dakon- | rijas sprie- sprie- facijas
figure-  veids gums = gums  sprie-
Sana (VMax) (UMaint) gums
(UDesqu)
AGM
@ akumula- = 14,8V 13,8V 15,8V
L) & tori
(T
Gelaaku| )3y 136y 158V
=[] | mulatori
EE=D
Skidruma
@ unlife sy sy -
O[] | PO4 aku-
—  mulatori
Viedais
mains-
travas
gene-
= rators /
Euro6 14,6 V 13,7V -
= transpor-
tlidzekli
(LiFePO4
akumula-

tori)
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AGM un géla akumulatori

@ att. A 1pp. 3
att. Bl nu- | Uzlades posms
murs un
LED indika-
toru nomir-
gosanas
reizu skaits
1 Atjaunosana
2 Sakotnéjais posms
3 Absorbcija
4 Desulfitésana
5 Apkope

Skidruma un LiFePo4 akumulatori

@3 att. H ipp. 4
att. g nu- | Uzlades posms
murs un
LED indika-
toru nomir-
gosanas
reizu skaits
1 Atjaunosana
2 Sakotnéjais posms
3 Absorbcija
4 Apkope

noradijis uzlades posmu, seko 2 s pauze.

@ PIEZIME Kad LED indikators ir mirgojot

Péc pauzes atkal tiek noradita pasreizéjais
uzlades posms. Sis process tiek atkartots,
lidz dzivojamas zonas akumulators ir
pilniba uzladéts.
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Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Neuzstadiet akumulatoru ladétaju

Skidruma akumulatoru tuvuma, jo skidruma
akumulatori rada uzliesmojosas, kodigas un
spradzienbistamas gazes.

B

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parliecinieties, ka montazas virsma spéj
noturét akumulatora ladétaja svaru.

PIEZIME Uzstadiet akumulatora ladétaju
péc iespéjas tuvak dzivojamas zonas
akumulatoram.

& >

Akumulatoru ladétaja uzstadiSana

PIEZIME Akumulatora ladétaju var uzstadit
jebkada pozicija. Ja akumulatora ladétajs

ir uzstadits uz vertikalas virsmas, isa puse
jauzstada paraléli gridai. Savienojumiem
vajadzétu bat paverstiem uz leju.

&)

—

Nostipriniet akumulatora ladétaju ar 4 atloka
skravéem.

[E att. n Ipp. 4
2. Tikai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-
M: Atvienojiet visus elektrotiklam pievienojamos
akumulatoru ladétajus no sakotnéjas uzlades
sistémas.

3. lzslédziet akumulatora ladétaju, izmantojot
ieslegsanas/izslégsanas sledzi (att. [ 1).

@ att. E Ipp. 5

Akumulatoru ladétaja pievienosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> ligzda 8 (att. [l /att. B) ir paredzéta tikai
tehniskajai apkopei. Nepievienojiet ierices
ligzdai 8.

> Saules energijas modulu maksimalais
spriegums var bat 28 V:

PIEZIME

> Savienojumiem starp iedarbinasanas
akumulatoru un akumulatora ladétaju
un ka dzivojamas zonas akumulatoram
pievienojamos kabelus izmantojiet kabelus
arvismaz 10 mm? $kérsgriezumu. Ja

@

attalums starp iedarbinasanas akumulatoru
un akumulatora ladétaju ir lielaks par 2 m,
izmantojiet kabelus ar vismaz 16 mm?2
Skérsgriezumu, lai samazinatu sprieguma
kritumu un jaudas zudumus.

> Jaakumulatora ladétsjs ir uzstadits
transportlidzekli bez vadibas ierices,
uzstadiet dalitas uzlades releju, lai klimes
gadijuma dzivojamas zonas akumulatoru
var uzladét, izmantojot mainstravas
generatoru.

Tikai PLUS25, PLUS30 and PLUS40

B att. @ Ipp. 5
Tikai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M

A att. | pp. 5

1. Pievienojiet iedarbinasanas akumulatora negativo
spaili pieslégvietai 1.

2. Pievienojiet iedarbinasanas akumulatora pozitivo
spaili pieslégvietai 3. Aizsargajiet liniju ar 70 A
drosinataju.

3. Pievienojiet dzivojamas zonas akumulatora negativo
spaililigzdai 2.

4. Janav pievienots IM12-150, pievienojiet
dzivojamas zonas akumulatora pozitivo spaili ligzdai
6 (skatiet Papildu piederumi). Aizsargajiet liniju ar
50 A drosinataju.

5. JapievienotsIM12-150:

a) Pievienojiet IM12-150 pozitivo savienojumu
ligzdai 6 (skatiet Papildu piederumi).

b) Pievienojiet dzivojamas zonas akumulatora
pozitivo spaili IM12-150 pozitivajai ligzdai.

c) Aizsargajiet pozitivas spailes linijas ar 120 A
drosinataju.

6. Pievienojiet D+ vai aizdedzes+ kabeli ligzdai 4.
Pievienojiet visas 12 V ierices ligzdai 5.

8. Jairsaules energijas modulis, pievienojiet saules
energijas modula 12 V nominalo tieso savienojumu
ligzdai 7.

9. Tikai GOLD25-M, GOLD30-M and GOLD40-M:
Pievienojiet 230 V barosanas avotu ligzdai 9.
. Nemiet véra ari $adas elektroinstalacijas shémas:

Uzstadisana bez vadibas ierices vai dalitas
uzlades releja

@ att. A Ipp. 6
Uzstadisana ar esosu vadibas bloku
@3 att. El Ipp. 6

Uzstadisana tikai ar dalitas uzlades releju
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@ att. m Ipp. 7
Uzstadisana ar IM12-150 un 2 dzivojamas
zonas akumulatoriem

@3 att. @ 1pp. 7

Tabula 24: Apziméjumi

Pozicija Apraksts

1 IM12-150 (akumulatora parvaldibas sis-
téma)

Ekrans
Saules panelis

2

3

4 12 Vierice
5 Vadibas bloks
6

Generators

9 Pirms pirmas lietoSanas
reizes

Dzivojamas zonas akumulators

Startera akumulators

Pirms pirmas lietosanas ir japarbauda, vai akumulatora
|adétajs darbojas pareizi.

Mainstravas generatora izmantosana

1. Transportlidzekla dzinéjam un akumulatoru
|adétajam jabut izslegtam.
2. Veiciet parbaudi ar multimetru un parliecinieties,

ka dzivojamas zonas akumulators ir uzladéts lidz ne
vairak ka 75 %.

3. leslédziet akumulatora ladétaju.

4. leslédziet transportlidzekla dzinéju.
v Mainstravas generatora LED indikators (att. 2/att. 11)
mirgo.

5. Veiciet parbaudi ar multimetru un parliecinieties, ka
dzivojamas zonas akumulatora spriegums ir augstaks
par ieprieks izmérito vértibu.

6. Pagaidiet, lidz mainstravas generatora LED indikators
(att. 2/att. 11) divas reizes péc kartas nomirgo.

7. lzmantojiet ampérmetru ar skavu méritaju,
lai parliecinatos, kas, ka uzlades strava atbilst
akumulatora ladétaja maksimalajai vertibai.
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PIEZIME |a akumulators ir pilniba
uzladéts, pareiza uzlades strava tiks
paradita péc dazam sekundém.

)

8. Izmantojiet multimetru, lai parliecinatos, ka
spriegums starp iedarbinasanas akumulatora un
kontakttapas spailém 1un 3 (att. [@l/att. @)
neparsniedz 0,7 V.

9. Jasprieguma starpiba ir lielaka par 0,7 V, izmantojiet
kabeli ar lielaku kontakttapas skérsgriezumu 3
@t /=t 3.

10. Ja nepieciesams, uzlabot zemé&juma savienojumu.

Saules energijas panela izmantosana

1. Parliecinieties, ka transportlidzeklis ir novietots
arpusé un saules energijas paneli apspid saule.

2. Parliecinieties, ka transportlidzekla dzingjs ir izslégts.
Saules energijas panela LED indikators (att. 2/att. |
2) mirgo.

3. Izmantojiet apmérmetru ar skavu, lai parliecinatos,
ka dzivojamas zonas akumulatoram tiek nodrosinata
strava.

230V barosanas avota izmantosana

@

1. Parliecinieties, ka transportlidzekla dzingjs ir izslégts.

PIEZIME So funkciju var izmantot tikai
modeliem GOLD25-M, GOLD30-M and
GOLD40-M.

2. Pievienojiet 230 V barosanas avotu.
230V barosanas avota LED indikators (att. 2/att. 1 3)
mirgo.

3. Izmantojiet apmérmetru ar skavu, lai parliecinatos,
ka dzivojamas zonas akumulatoram tiek nodrosinata
strava.

10 Ekspluatacija
PIEZIME Uzladéjot dzivojamas zonas
@ akumulatoru ar mainstravas generatoru un
pievienojot ladétaju aizdedzei+, nevis D+
savienojumam, neatstajiet barosanas avotu
ieslégtu ilgak par 30 s. Pretéja gadijuma
dzivojamas zonas akumulators izladésies.



> leslédziet akumulatora ladétaju.
v Atbilstosais barosanas avota LED indikators mirgo

sarkana krasa ar dazadu frekvenci atkariba no uzlades

posma

@

(skatiet Akumulatoru ladétaja konfigurésana).

PIEZIME Ja akumulatora ladétajs ir
izslégts, dzivojamas zonas akumulators
ir atvienots no mainstravas generatora. Ja
akumulatora ladétajs ir pievienots saules
energijas panelim vai 230 V barosanas

avotam (tikai GOLD25-M, GOLD30-M and

GOLD40-M), akumulatora ladétajs uzladé
dzivojamas zonas akumulatoru, kamér
transportlidzekla dzingjs ir izslégts.

Uzladéjot dzivojamas zonas akumulatoru,
izslédziet akumulatora ladétaju tikai tad,
jatasir bojats. Pec tam, kad dzingjs ir
ieslégts, dzivojamas zonas akumulatoru
var uzladét tiesi ar mainstravas generatora
palidzibu.

11 Atkritumu parstrade

9y
U
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lepakojuma materialu parstrade Ja iespé&jams,

iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos
atkritumu skirosanas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur ieblvétus
akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus vai gaismas avotus.

* Japroduktam ir iebavéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav
nepiecieS$ams demontét.

¢ Javélaties utilizét nolietoto produktu,
sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas
centru vai specializéto izplatitaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.

¢ Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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